CONFERENCES.UZ

0°ZBEKISTON: &~

ILMIY TADQIQOTLAR

MATERIALLAR TO'PLAMI

[=];

CONFERENCES.UZ



%ﬁ’ SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMHUH TAJIKUKOTJIAP

SIHTU Y3BEKUCTOH:
NJIMUN
TAAKUKOTJIAP 2-
KNCM

HOBBIM Y3BEKUCTAH:

HAYYHBIE HCCJIEJOBAHUA
YACTb-2

NEW UZBEKISTAN:
SCIENTIFIC
RESEARCH PART-2

TOIKEHT-2025

OxkTs10ps | 2025, 2-KuCcM o)

TommkeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMMI TAJIKUKOTJIAP

G

YVK 323(575.1)(063)

KBK 66.3(5Y)a43

HU-18

DOI 10.5281/zenodo.11390854

«SIHI'A Y3BEKUCTOH: Uamuii Taakukotiaap» [Tomkent; 2025]

«Suru  V36exncron: Vmuii TaJKUKOTIIap» MaB3ycujaru pecnyonuka §1-kym
TApMOKJIM WIMUN Mabpuuil OHIallH KOHQEpeHUHs] Marepuamiapu Tymiamu, 31
okTsI0ph 2025 ¥, - TomkeHT: «Tadqiqot», 2025. — 190 6.

Yoy Pecniybnuka-unmMuii oHs1aiiH JaBpuil aHxymaHiap «Xapakariap CTpaTerusicu
— Tapakku€r cTparerusicu capw» TaMOWWJIMTa acocaH HWIIA0 YHKWJITaH eTTH
ycTyBOop HyHanumiman ubopar 2022 — 2026 #wmiapra MmyJpkaijgaHraH SHru
V36eKHCTOHHUHT TapakKMET CTPATETHSCH MYBOGUK: — WIMHH W3JaHHII
IOTYKJIAPUHM ~ aMalluid-TaxpuOu  kuxar uynu OunaH ¢daH  coXalapuHU
PUBOXKJIAHTUPHUILTA OAFUIITAHTaH.

Ymby Pecnybnuka wiMHuil aHXyMmaHJIapu TablIuM CcOXacuja MeXHAT KUIuO
kenaétran mpodeccop - YKUTYBUM Ba Tajabanap-UIITHPOKYMIAD TOMOHUAAH
Tall€piiaHral WIMHIN Te3ucaap KUpUTHINO 60pul, yHIA TabIUM TH3UMHJIA UIFOP
3aMOHaBUi €HAANIYBIIAp, HATWXKAJIAP, MyaMMoJIap, €4UMIIap, CTAaTUCTUK Ba3UATIAP
Ba  WIMUN-TApaKKUETHUHT  HCTUKOOIM  pexanapu  TaxJIWil  KWIMHAAH
KOH(EPEHITUACH.

Macsbya myxappup: Paiizues loxpyn @apmoHoBH, 10.(]. 1., JOIEHT

1. XyKyKuit maokuxomaap uyHaiuuwiu -
IIpodeccop B.6.,10.0.H. IOcyBammeBa Paxuma (JKaxoH wuKTHCOMMETH Ba JUIIJIOMATHS
YHUBEPCUTETH)

2.@ancagha éa xaém coxacuoacu Kapawiiap -
Houent Hopmarosa [{unnopa DconanmmueBHa(daprona naBiaT yHUBEPCUTETH)

3. Tapux caxughanapuoazu uznanuwnap —
Hcemannos Xycan6oii Maxammankocum yenmu (Y306ekucton Pecniyonukacu Basupnap Maxkamacu
xy3ypunaru Tabium cudaTiHA HA30paT KUJIMII AaBIAT UHCIICKIIUSICH)

4.Coyuonozun 6a nONUMON0ZUAHUHZ HCAMUAMUMUIOA MYM2AH YPHU-
Houent Ypun6oeB XomumxoH bynarosuu (Hamanran MyxaHJquCIUK-KypUIAII HHCTUTYTH)

5./lasnam oowkapysu-
Houent lakuposa [loxuaa FOcynoBHa (JKaxoH MKTHCOAMETH Ba TUILIOMATHS YHUBEPCHUTETU

"berm myxum Tamab0yc" Mapkasu pax0apn)

6.,Kypnanucmuxa-
Tom6oeBa bapHoxon OnumkoHOBHA(AHAMKOH JaBlaT YHUBEPCUTETH)

7.@unono2us hannapunu pueodcranmupuni Uyaudazu maoKuKomaiap —
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Camurosa Ymuna XamuaymiaesHa (“Kinder land of Asia” HTM ykyB Ba TapOust unutapu 0yiinda
TUPEKTOp YpuHOOoCcapm)

8.Aoaouém-
PhD Ab6aymaxunoBa Junnopa Paxmarymnaesna (TomrkeHT Monus HHCTUTYTH)

9. UKmucoouémoa uHHO8AUUANAPHUHZ MYM2AH YPHU -
Phd BoxunoBa Mexpu Xacanosa (TolIkeHT AaBiar MapKITyHOCIHK HHCTHTYTH)

10.11e0azozuka éa ncuxono2usa coxanapuoazu UHHOGAUUANAD -
TypcynnazapoBa OnbpBupa TaxupoBHa (Y30€KHMCTOH AaB/IaT >KaXOH TWUJUIAPU YHHUBEPCUTETH,
Tap>KUMOHJIMK (aKyJIbTeTH, UHIJIN3 THJIM aMallui Tap;kuMacH kadeapacu B.0.1oueHty, PhD)

11.2Kucmonuit mapous ea cnopm-
Yemonosa J{ungysaxon MopoxumosHa (JKucmonuit TapOusi Ba CiOpT YHUBEPCUTETH )

12.Maoanusam ea canvam coxanapunu pUGOIHCI1aHUUIU -
TomrtemupoB Otabexk Abunosud (PaproHa NOTUTEXHUKA HHCTUTYTH)

13. Apxumexkmypa éa Ou3aiin UYHATUMWIU PUBOHCIAHUWIU -

Bbob6oxonos Ontrboit Paxmonosuu (Cypxanaape BUIIOSTH TEXHUKA (UIAAIIH)
14. Taceupuii canvam ea ousaiin-

Jlotent Yapues Typcyn XyBaeBud (V36eKHCTOH aBIAT KOHCEPBATOPHSCH)

15.Mycuka ea xaém-
Jouent Yapuer Typcyn XyBaeBuu (Y30€KHCTOH J1aBiiaT KOHCEPBATOPUSICH)

16. Texnuka ea mexnonozus coxacuoazu UHHOBAUUANAD -
Houent HopmupzaeB Aoaykatom PaxumbOepaueBny (Hamanran MyxaHAMCIHK-KYpPHIAIIT
WHCTUTYTH)

17. Duzuka-mamemamuxa pannapu wmyKiapu -
Houent CoxamanueB AOmaypamug MamananueBud (Hamanran MyXaHIMCIUK-TEXHOJIOTHS
WHCTUTYTH)

18. buomeouyuna éa amanuém coxacuoazu uimMuil U1AHUMIAD —
3ymaposa 3yndust Axpop ku3u DSc (Tomkent TuoOuET akagemusicu dhapmakonaorus kadeapacu
JIOIICHTH, (hapMalieBTHKa daHIapu JTOKTOPH)

19. @apmayeemuxa
Kanmunos @azmuanun CoaukoBuu DSc (Anbdparanyc yHuBEpCUTETH, GapMalleBTUKa Ba KUME
kadenpacu myaupu, papMareBTHKa Ba KUME daHnap J0KTopH, mpodeccop)

20.Bemepunapus
T.¢.n., nonent MamaroBa Honupa MyxTapoBHa (ToIKeHT 1aBiaT cTOMaToI0rUsl HHCTUTYTH)

21.Kumé channapu wmyxnapu -
PaxmonoBa Jlono Kaxxoposna (HaBowuit Bunosti Tabunii pangap METOAUCTH)

22.Buonozus ea Konousn coxacudazu UHHOBAUUALAD -
Nynnomes Jla3zu3 Tonmubosuy (byxopo naBnaT yHUBEPCUTETH)
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23.Aeponpouyeccune pueoxcianunl UyHaIUUINAPU -
[Mpod. XamunoB Myxammanxon Xamuaosud "TUMMCX"

24.I'eonozusa-muneponozusn coxacuoazu UHHOBAUUANAD -

Phd monent Kaxxopo Ykram A6aypaxumoBud (TOMIKEHT HPPHralys Ba KHIUIOK XyKaTHTHHH

MeXaHM3alMsUIal MyXaHaucaapyd HHCTUTYTH)

25.Teozpagpusn- Nynnomes Jlazus Tomu6osud (ByXxopo IaBiIaT yHHBEPCHTETH)

Tynnamea  Kupumuinean — me3ucnapoazu  MAaviyMOMIGPHUHZ — XAKKOHUWILIUZU
UKMUOOCIAPHUHZ MYSPUNAULUSA MYATTUPAAD MACHYAOUP.
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XVYKYK ®AHJIAPUHHU PUBOXKJIAHTUPHUI NYJINIAT T
TAAKUKOTJIAP

UCJOXOTJIAPHU XUC ITUII XAP BUP OPTAH EKH
IMMAXCHHUHI' BUKIOH AMPH

A.X.Cadapos
CypxoHaap€ BUJIOST Cyau CYIbSICH

AuHoTamusi: Maskyp Makonaga Y3Gekucton Pecry6nuxacu IIpesumeHTn
TomoHugaH 2023-iiun 16-suBapaa mm3zonanran [I®—11-connu "Opun cymiioBra
DPUIIMIN  WMKOHUSATIAPUHU  SHAJa KEHraWTUpuIl Ba cymiap  (aonustu
caMapaJOpJUTUHU OILIUPHUINTa JIOUp KyIIMM4Ya dYopa-Taadupnap TyFpucuaa''ru
DapMOHHUHT Ma3MyH-MOXMSITH EPUTUIITAH. YH/IA SIHTY 1aBp/la CYJl XOKUMUSATHHUHT
MYCTaKWUIMTHHUA TabMUHIIAII, cy/uiap (GaoinusTUIa a10J1at, OIKOPAIUK Ba paKaMIIH
TEXHOJIOTHSUTAPHY KOPUW JTHIN Macajajgapu Taxjauil KwinHrad. [IyHuHrIex, cya
TU3UMUHU SHaJla TaKOMUJUIAIITUPHII, (PyKaporap Ba TaJAOUPKOPIAPHUHT XYKYK
XamJia KOHYHH MaH(daaTIapuHu XUMOs KHJIHII KadonaTiapruHu Ky4au THPUIITHUHT
non3ap0 wyHanunuiapu Eputmirad. Makosnanaa ¢apMOHHUHT aMaJIMi axaMUSITH, CYIT
TU3UMUJIA HHCOH KQJIpU YCTYBOPJIUTHHU TabMUHIIAI FOSICH Ba cyajiap GhaousTHHU
XaJlKk MaH(aaTura HyHaNTUPHUII 3apypaTH acociiabd Oepuiras.

Kamur cy3aap: Cyn-xykyk ucioxotiapu, [1d—-11 ®dapmonu, oaui Cymiios,
Cyl MYCTAKWJUIMTH, UHCOH KAJpHW, Cyd TU3UMH, aJ0JIaT, XyKYKHU XUMOS KWJIUII,
pakaMJIaIITHPHUII, cyajap (paoausTi camapagopiuri.

Myxrapam [Ipe3uaeHTMHU3 Xap ran Cyld TU3UMH, YHUHT MYCTaKWIJIUTUHU
aMasnja TabMMHJIAII XAKWJa randpraHuja ajaoiar TyUIyHYacH, YHUHT XaJIKUMU3
xa€Tr1a HaKalap MyXyUM axaMHsT KacO STUIIMHY Oatadcun TyiryHTupaan. byHuHr
cababu - XYKyKUH JEMOKpaTHK JaBjaT Ba OYHK, APKUH (YKAPOIHUK >KAMUSATH
IapouTHa aJO0JaTHU Kapop TONTUPUII CyJd XOKMMHUSITH OpKaJId amajira
OLIMPUJIMIIY Ha3apaa TyTHIA/IH.

V36exucTon Pecnnyonukacu Ipesuaentununar 2022 wwn 20 nexabpaa Omnuid
Masxiicra Ba XaJlKMMU3Ta lysiaHaran MmypoxkaatHomacuaa “Cyn-XyKyK coxacu’ a
OynaéTtran y3rapuiiap Xakuaa xaM KeITupuo YTau.

CyHrru Hunnapaa amaira OWIUPWITAH CYA-XYKYK HCIOXOTIApU  CYI
XOKUMUSTH MYCTaKWUIMTHHH  XaMmJa cymiap (aonusaTuaa OYUKIMK — Ba
maddodmuKkHN TabMHUHIAII OwinaH OWp Karopaa ¢ykapo Ba TaaOMPKOPIAPHUHT
XYKyK XamJla KOHYHUW MaH(}aamiapuHd XuUMOS KWIHII KadolaTiapuHu
Ky4aluTUpUII UMKOHUHU OepaH.

“Oaun cyyIoBra 3pUIINII UMKOHUSTIAPUHU SHaJla KEHraUTUPUII Ba Cyiap
daonuATH caMapaJOpIWTMHUA OIIMPHUINTAa JOUp KYIIMMYa 4Yopa-Taaoupiap
TyFpucuIa’TH Y30ekucton PecnyGmukacu Ilpesumentunmar 2023 iwmn 16
suBapaaru [1D-11-con PapMoHu UM30JIAHIH.

Vara xypa, “SHrm Y36eKHCTOH — sSHTH cyx” TaMOMWIM JIOMpacHa
aXOJMHUHT OJIUJ CYIJIOBra 3pUILIUII MUMKOHUSTIAPUHU SHAAA KEHTaUTUPUII CYI-
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XYKYK TH3UMUHU WCJIOX KWIHIIHU >KaJaJUIAIITUPUIITHK, cOXara HIFOp XajaKapo
CTaHAAPTIIAPHU YKOPHM STUITHU Tanad dTUIMOKIA.

2022 — 2026 iunnapra MyspKajaiaHral SJHru V36eKuCTOHHUHT TapPaKKUET
cTparerusicuia OenrunaHraH  Basudanapra MyBOQUK, I[IYHUHIACK, CYI
XOKUMHUSITHHUHT YWHAKaM MYCTaKWUIMTHHH TabMUHJAIL, Cymiap (QaoausiTi
camMapaJIopJIuTry Ba OWI CY/UIOB CU(DATHHU OMIMPHUIIT MaKCaIua:

2023 — 2026 iunnapra MyJypKaJUlaHTaH CyJ TU3UMHUHU cU(aT KUXATHJIaH
SHTM OOCKWYra oyu0 YMKHITHUHT KUCKAa MYIJIATId CcTpareruscu (KeHWHTH
Yypuniapaa — Crparerus) TaCAUKIaHIH.

Crparerust jgowmpacuia KyWugarwiap OAWI CYIJIOBHH TabMUHJIAITHUHT
yCTyBOp Basudanapu 3Tu0 Kyhdugaruiap OenruiaHaiu:

“MHCOH Kaapw Y4YyH’ FOSCH acoCHJa YMHAKAM ajojaTid CYJ TU3HUMHHH
MIAKJUIAHTUPUIT XaMJla YHUHT (aoNMATHHH XaldK MaH(aaTh Ba WHCOH Kajp-
KAUMMATHHU caMapai XUMOS KWJIUIITa HYHAITHPHIII;

aJ0J1aTIIM Cy/1 Kapopiiapy KaOy/l KWIMHHIIIATA SPUTITUIIT OPKATA XaJIKHHUHT, 1Ty
KyMmilagaH, TaIOUPKOPIIAPHUHT CyJl TH3UMHUTa OYJIraH WIIOHYWHU MYCTaxKamJIall,
Xap OWp Iaxc cyd Ba CyIbsjlap CHHUMOCHIA Y3MHHHI WIIOHYWIM XUMOSYHCHHH
KYPHILINATA PUIITHUIII,

dykapoap xamaa TagOupKopiaapra y3 XyKyK Ba KOHyHUH MaH]aarTiapuHH
cyajap/a XMMosl KHIa OJIMIIY Y4yH O0apuya UMKOHHUSTIAPHU SIPATHUIIL, CyJ UIILIAPHHH
IOPUTHIIIA TOPTUIIYB Ba TapadapHUHT TEHIJIUTH TaMOWHJUIAPWHH TYJIaKOHJIH
py€ora ymkapuill, CyMJIApHUHT XOJMCIUTHHU aMajija TabMUHJIAITa KapaTUiIraH
KOHYHYMJIMKHY TaKOMIJIJIAIITHPHIII;

cymiap GaoNMATHHU  TYJIWK  paKaMJIAIITHPWILN, CYHBUH  HMHTEIJIEKT
TEXHOJOTHSUIAPUHN ~ KOPUM  JTHIN,  HAopajapapo  3JIEKTPOH  MabJIyMOT
aJIMAIIMHYBUHH SXIIWJIAIL, CYJl MaXJIHciIapuaa Macodanad Typrud UIITHPOK ATHII
UMKOHUSATIAPUHU KCHTaWTUPHIIL;

CYAbSUTAPHUHT MYCTAaKUJUIMTH Ba IaXJICU3IIUTH KadonaTiapruHu KyYal THPHIIL,
CyAra XypMaTCU3JIMK KWIHII Ba CyJ HIIWTa apaJIalllvil XOJATJIaApUHUHT OJITUHH
OJIUII OYHMYa camapaii MEXaHU3MJIapHU UIIa0 YUKHUII;

Cyl KapopJapWHUHT KaThbUH WXPOCHMHU TabMHHIAII, Oy Oopaaa aaBiar
OopraHjapy Ba MaxaUTMH XOKUMJIUKJIAPHUHT MAaChYJIUSITHHHU OIIHPHIIL;

CyibsiIap Ba CyI XOAMMJIapuJa FOKCAaK MyoMmaja MaJaHHSITHHU
MIAKJUTAHTUPUII OPKAIIH Cy[ira MyposKaaT KWiIran xap oup gykapo Ba Tamoupropaa
Cy/IJIaH, MUPOBAPIXIA Ca JaBJIaTAaH PO3WIMK XUCCUHN YHFOTHIILL.

Maskyp (apmMoHIa OKOpHIa KAk STHITAH XOJATJapHUHT TabKHUJIAHUIIN
aBBAIaMOOp CyJl OCTOHAcHUra KajgaM KyHraH xap Oup >KMCMOHHUU IIaxc OYIaJIuMu
kM IOpUAWK Imaxc Oymaaumu KaOynl KWJIMHTAH CyJI KapopJapuHUHT KOHYH Ba
KOHYHOCTH XY KaTJIapyd acoCHa a0JaTian KaOyn KVMJIMHTAHINTHHA XUC KHJIHIIIH,
KaOyJl KWIMHTaH Kapop €Ky (PapMOHHMHT yIApHHUHT (DAONHSITHIA F03ara KelraH EKu
KEJIMIT MYMKHWH OYJIraH XOJIATIapHH OJAWHU OJIMIIHA Ba KYMakjIallyBUTa XH3MaT
KWJIMIIIAHY aHTJIAIIN JIO3HM.

dapmoHaa “adonamau cyo Kapoprapu Kadyn KUTUHUWUSA IPUMULL OPKATU
XANKHUHE, WY HCYMAAOAH, maodupKopiapHuue cyo0 musumuea OyieaH UUOHYUHU
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mycmaxkamnaw’” ne0 Kala STWITAHIUTH CyJ Ba XYKyKHH Myxodaza KuilyB4H
opraHjap TOMOHHJIaH siHa Oup O0p HaKalap MabCyIHUATIN Ba3uda IOKIaHTaHJIUTUHH
XHUC KWIMILIHUA TaKo3a 3Ta/IH.

3epo, cya maopacura KajgaM paHxuaa KwiaétraH xap Oup ¢Qykapo yHUHT
XyKyK Ba MaH(paarnapu KOHYH OunaH Myxodaza STUIMIIMHU XoxJjaau. by
XOXHUIITHU aMaJira OIIMpyBYH U0pa dca ¢yl 0ynud xucobaaHau.

V3 YpHHIA 3ca cyara Aacmiad TakKIUM STUIAETIaH KUHOAT HIIH, MAbMYpPHUi
UII, 1abBO apu3acH, apu3a Ba XK3 XYXOKaTJIapHU PAaCMUNIIALITAPULL €EKUA FOPUTHUIL
KOHYHHMH Ba acociu (MakOy/ JaqWUIapHUHT) OYIIMIIY JIOZUMIIMTMHY TabMUHIIAIIAA
XYKYKHU MyXxoda3za KWIyBYM Opranjgap OunaH OMp Karopia yJapHUHI XYKYK Ba
MaH(aaTIapuHi XMMOsI KWITYBYM UAOpaiap XaM Ouprajiuk/ia xapakar KWIHILIHU, Cy/l
XYAOKaTUHUHT MOKPOCMHU TabMMHIIAETraH OpraHjiap 3ca MabCYIUATHHU SHAJa
YyKYpPpPOK XHC THUIIH JIO3UM OYnaau.

doiianaHuIarad agaduériaap pyimxaru
1. V36ekucron PecnyGmukacu Ilpesunentunuar 2023 iimn 16 sHBapmaru
[I®-11-con Papmonu. “Ogun  CymwJioBra >SpUIIMII WMKOHUSATIAPUHMU SHAJa
KEHTalTHpuII Ba cy/uiap GaovaTd caMapajopiuruHi OMIMPUIITa JOUP KYIIMMYa
qopa-Tagbupnap TYFpucuma”. Y30eKHCTOH Pecrmy6GamKacH KOHYH Xy#OKaTiapu
Typaamu, 2023 iinm Ne3.
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XAJKAPO XYKYKHI EPTIAMHUHI MAKCAJIJIAPHA

AJIXAMOB A3H3XOH ABA3 YFJIN

XYKYKIITYHOC
azizadkhamov(@gmail.com

AHHOTanMA: Ma3Kyp MakojaJa XaJlKapo XyKyKud €praM UHCTUTYTHHUHL
Ha3apuil Ba aMajuil acocliapu TaxJWil KWiIMHraH. Myamid Xaakapo XyKyKHid
€piaM  TYNIYHYaCMHUHI Ma3MyHHM, VYHUHI MakcaJjapu XamJa acoCHi
TaMOWMJIJIAPUHU XaJKApO XyKyK Has3apusch Ba aMaJIMETH HYyKTaul Ha3apuaaH
épuranu. Makonana Autonno Kaccese, Man bpaynnu, Yeped bacuynu Ba Pozanun
XUITHHC KaOW XaJKapo XYKYKIIYHOC OJUMJIAPHUHT (PUKpJIApU acoCHIa XaJKapo
XaMKOPJUMKHUHI XYKYKHM Ba axJIOKMH axaMHsITH u30xjaHrad. lIyHuHrnexk,
BMTHUHTI TpaHCMWJIIMM YIOWITAH JKUHOSATYMIIMKKA Kaplld, KOppYyNiusra Kapiiu
XaMJla HApKOTUK BOCUTAJIAPHUHT HOKOHYHMI aiijlaHMacura Kapiuyd KOHBEHIUSIapu
MUCOJIUIA XaJKapo XyKyKUi EpIaMHUHT XyKyKUI 0a3acu Tax il KUJIMHTaH.

Kanut cy3nap: Xankapo XyKykui €paam, y3apo XyKyKHi €pliam, XallKapo
XaMKOPJIMK, CYBEPEHHMTET, MHCOH XYKYKJIapH, XajaKapo KOHBEHLHUsUIAp, aJ0JIarT,
TPAHCMMWJIHUM )KMHOATUUIIUK, KOHYH YCTYBOPJIUTH.

I'moGanmnamryB Ba y3apo OOFIMKIMK TOOOpa opTHO OopaéTraH 3aMOHaBHUI
KaMUATIA KUHOSITUMIIMKHUHT KYT1a0 Typiapu yerapa ounmaiau. byrynru kyHna
TEPPOPU3M, OJlaM CaBIOCHU, KUOCPKUHOATIAP, KOPPYIIUS Ba Iy IOBUII KaOu
TPAaHCMWJIJIMM JKUHOSATIAp AaBiariap ypTacuJaru 4yKyp XyKyKUH XaMKOPJIMKHU
Tanad KuiIMoKaa. AHa IIyHAal MapouTIa XalKapo XyKyKuil €piaM xalikapo XyKyK
TU3UMHUHMHT ~aXpajliMac KHCMH cudaTuaa Japiariap ypracuua ajojaTHH
TabMHHJIAIITA XW3MAaT KAJIMOKJAA. By TylllyHuYa JaBliamiap CyBEpEeH TEHIJIUTH Ba
XYKYKAH XaM)KUXATIMK acocuja Oup-Oupiapura KUHOAT, (ykKaponuk Exu
MabMypHUil HIUIap OYWuda TeproB Ba Cya kapaCHiapuaa aMaliuid Epaam
KYpCaTUIIMHU Ha3apaa TyTau.

[Ipodeccop Amntonmo Kaccese xamkapo XyKykud EpmaamHu “agorar
COXaCHJIaru XaJIKapo OMPAaMIMKHHHT aMaJini KypuHumu® ned tabpudiaimu [1].
Iy HyKTam Ha3zapaaH Xaakapo XyKyKuil €paam Hadakar XyKyKuil BOCHTa, Oalku
JaBJIariap ypracuaard y3apo HMUIOHY Ba TEHIVIMKHA TabMUHJIOBYM CHECUU Ba
axJioKuit MaxOypuat xamaunp. Man bpaynnuausar ¢pukpuya, Oy kapa¢H 1aBIaTHUHT
CyBepeH XYKYKJIapWHHU cakjaraH xojja OOIIKa [aBialra Jaiuiuiap TYTUIal,
XYZAOKATIapHA €TKA3WIl Ba CyI KapopJlapuHU WXPO JTHIIIA €paaM OepuIIHHH
aHraraau [2].

Xankapo XyKyKud €pJaMHHHT aCOCUM MAaKCaJHh >KUHOATYWIMKKA KApIIH
KypallWIlJIa JaBjiamiap ypracuJard 4erapa TYCHUKJIAPUHU E€HTUILI, TPAaHCMWIHUN
TEProB Ba CyJ >Kapa€HJapUHU camapaid amalra omupuiigaad uboparaup. 2000
rnnaa kaoyn kumHrad BMTHuHT “TpaHcMIITHUH YIOIITaH )KUHOS TYMIMKKA KapIITH
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KOHBEHIIMA CUJa NaBJaTIapJaH “y3apo XyKyKui €pJaMHUHT SHI KEHT YOpalapuHu
kypunr’ tanad xkunuHanu [3]. By, ¥3 HaBOaTuma, Xankapo XyKYKHUHT ajojiaT Ba
XaMKUXATIUMK TaMOWWJIIapura TasHTaH XOJAa, OaBlamiap ypracuiaa XyKyKUR
XAMKOPJIMKHU MYCTaxXKaMJIaiau.

Xankapo XyKyKHM €paaM JaBiiaT CYBEPEHUTETH BAa HMHCOH XYKYKJIapUHU
XypMaT KWIMIIHU TabMmuHiaigu. UYeped bacuyHu TabkumjiaraHujek, ‘“YKUHOST
MIUTAPHUIA XATKApO XaMKOPIIMK aJ0J1aT Ba MHCOH XyKYKJIapura puosi STUITaH X0J1a
amanra omwupwiminu jo3um” [4]. Iy Oowuc, épaam cypanran €xku KypcaTWIraH
JABJIAT XAJIKApO XyKyK HOpMalapura, aiHuKca MHCOH XyKYKJIApUHHU XUMOSI KHJTyBUU
OPUHUMILIAPTa aMall KWINIIY apT. EBpona MHCOH XyKyKJIapy CyAUHUHT Soering v.
United Kingdom (1989) umuaa TabKujiaHUIINYa, arap SKCTPaulIAs HaTHKacuIa
maxc KMHHOK €Kku YJIMM jka30cu XaBdura ayd Kelica, OyHIal XaMKOPJIUK XaJTKapo
XYKyKHH Oy3aju.

byrynrn KyHza Xaikapo XYKyKAW EpJaMHHUHI XYKYKHH acOCIapu KEHT
KaMpOBJIM TU3UMHU TallKWI JTaad. YHUHr acocuid ManOamapu BMT
Konsennusinapu 6ynu6, sxymnanas, “Koppynuusra kapum xousenuus” (2003) Ba
“HapkoTuk BOCUTaJapHUHI HOKOHYHHUH aimaHmacura kKapuu koHBeHIus” (1988)
mynap Kymiaacuganaup. MuHTakaBuM gapaxkana sca Epomna KenrammHuHT
“KuHosAT unuiapuaa y3apo €paaMm Tyrpucuaaru kKoHBeHUMs cu (1959) myxum
axamustra ora. lllynunrnek, Amepuka Ba Adpuka napiariapu AoUpacuia Xam
IIYHJIal XyXoKariap MaBxyn OViuo, yiap Xaukapo XyKyKHi €pIaMHUHT XyKYKUN
Ba aMaJIMil MeXaHU3MJIApUHU OenTuianu.

Xankapo XyKyKui €paaM TU3UMHUHUHT sSiHa OMp MYXUM >KUXATH IIYHJAKH, Y
JaBiaTiap ypracuiaru MIIOHYHU MYCTaxKamilaiiau Ba Xajldkapo MyHocabaTiapaa
xykKykuit maddodaukan Tapmuniaanau. JlaBmartimap y3apo €pmaMm TYFpucHIaru
[IApTHOMAJIApHU TY3UII OpKajdu HadakaT >KUHOATYWIMKKA KapIIM KypalrHu
camapaJid TaIlKWI dTaguiap, OalKu XyKYKUH THU3UMIIAPHUHT YHFYHJIUTHHU XaMm
TabMHUHJIaWaWIap. by JkapaéHma JIuUIUioMaTMk MyHoca0aTiiap Ba XyKYKHH
XaMYKUXATIUK Y3apo OOFIMK X0J1a puBoXiIaHaau. XycycaH, EBpona Uttudoku Ba
BMT nowpacumarm XxaMKOPJIMK Ty3WJIMalapyd XalKapo XYKyKuid €EpaaMHU
MHCTUTYLIMOHAN napaxara onu0 yukau. LlyHuHr Hartmkacuia gaBiamiap daxar
KOHYHra acocllaHraH MyHOca0arjapHH sMac, OajKy aJoyiaTra TasHraH XajdKapo
XaM)KaMUSITHU IIAKJUIAHTAPUIIT UMKOHUTA 3ra OYIMOKIa1ap.

byrynru kyHaa xankapo XyKyKUH EpJaMHHUHI CaMapaJOpiurd XajkKapo
KUHOATYMIMKHUHT OJIIMHY OJIMINA XaJl KHITyBUM axaMusiTra ara 6ynu6 00pMoKa.
TeppopusMm, KUOCPKUHOATUMIUK EKU MONUSABUM (upuOTapnuk kabu T1ro0an
Taxauuiap Xxap Oup AaBiIaTHU AroHa XyKyKHI MailIoH JoMpacHuia XxapakaT KUIUIIra
MaxxOyp oTMokna. IlIyHuHr ydyH Xankapo XyKykKuidl €EpaaMm TU3UMHUHU
MOAEPHU3ALUS KWINLI, ANEKTPOH MabJIyMOTJIap aJIMalllNHy BUHU
TAaKOMWUIAIITAUPUIIT  Ba XYKYKHH TapTUO-TAaOMWUIApPHU pakamiid  MYyXHTTa
MOCHAIITAPUIT J073ap0 Basudanapaan Oupumup. by TeHAeHIMS Kenmaxakaa
XalKapo XyKyKuil épmnaMau HaakaT JaBiaTiapapo, 0aakyd XalKapo TAIIKHIOTIAp
Ba HOJABJAT CyOBEKTIap ypracuaa Xam camapalid XaMKOpJIMK miardopmacura
alJIAaHTHUPAIN.
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AmManuétna Xankapo XyKyKud EpJaMHHUHT KYIiad MUCOJIapU MaBXYII.
Macanan, bpasunusaaru ““JlaBa JXXaro” omnepamusicu noupacuaa bpaszunus,
[IBerimapuss Ba AKII ypracupmarm ¥y3apo €paam Koppynuuss Ba Myl FOBHUII
KUHOATIapUra Kapiu camapanu Hatwxanap oepau[S]. Lllyuunrnek, 2001 iwnru
“bynanemitT KUOEp>KMHOATYMWINK TYFPUCUAATH KOHBEHUHUS 3JEKTPOH JaIWIapHU
TE3KOp aJIMAIIIMIITa XU3MaT KUIu0, JaBliamiapra pakaMiiu >KUHOATUYMIUKKA KapIu
Oupranukaa Kypauuil UMKOHUHU Oep/iu.

Xankapo XyKyKuil €paaM XaluKapo XyKYKHUHT 3HI MyXUM ITPUHIUILUIAPUIAH
Oupu — JaBiariap TEHIIMTYA Ba KOHYH YCTYBOPJIMIM acOCHa aMmalra OIIMPUIIaIN.
BMT Huzomunusr 2-monnacura MyBo(uk, xap Oup nasnar Oomikacu OWJIaH TEHT
XYKYKJIU XamKkop cudaruaa épaam KypcaTuiira Xakiu Ba Maxoypaup. by skapaénna
y3apoJIuK, WKKA TOMOHJIaMa > KUHOSTIUIWK, Max(QUUIUK Ba SXIIM HUAT
TaMOMWIIapU YCTYBOp axaMHsT KacO 3Taau. Xankapo XyKykaa ‘‘Y3aponuk’
OpPUHLIMIIK  JIaBlaTiiap ypracuaa y3apo MaH@aar Ba TEHIVIMKKA acOCJaHTaH
MyHoca0aTiapHu kadoariainau.

Xankapo XyKyKIIyHociap Oy WYHaIUIIHUA XaJIKapo XYKYKHMHT JHT MYXUM
SBOJIFOIIMOH  OOCKHYH cudaruna  Gaxomangunap. Pozanun XUITHHC
TabKUJJIATAHUJICK, XaJIKApO XYKYKUM €pAaaM XalKapo XyKYKHHUHT “¥3apo
XaMKUXATIUKKA aCOCJIaHTaH TU3UMTa ainanub 6opaérranuuu kypcaraau’[6]. Uy
MabHO/A, XaIKapo XyKykuil €paam ¢akar TeXHHK XyKyKHi BOCHTa 3Mac, Oasku
YMYMHUHCOHUHN KaJAPUATIAPHUHT aManuii udoaacu xaMaup.

Xankapo XyKykKud €paaM TU3UMH SKUHOST HIUIapd OWilaH YeKJIaHuO
KOJIMaiii, OalKyu MHCOH XYKYKJIapyd Ba TyMaHUTap coxajapja XaM MYyXHM DO
yitHaligu. MacanaH, XaJlKapo HWHCOH XYKyKJIapu Cyajapd Ba KOMHCCHUsIApU
dykaposapHUHT XYKyKjaapu Oy3wiraH xojariapia Jajwuiap TYmiam  Ba
JaBlaTiiapAaH MabJIyMOT cypaml Jjkapa€Hllapuja XalKapo XYKyKdi é&paam
MexaHusMiapuaan (Qoiinananagunap. by, ¥3 HaBOatmpa, maBiarTiapHd WHCOH
XYKyKJIapuHU TabMUHJIAI OYirYa ¥3 MaXOypuATIapyuHU OakapHIlra yHAaln I Ba
XalKapo >KaBOOTapiHWK TU3UMUHU MycTtaxkamuaiau. Iy »xuxarman, Xanakapo
XYKyKui épaam HadakaT XyKyKui, OalKu axJIOKUA Ba CHECUI aXxaMusATra Xam sra
TU3UM cudarnaa HaMoEH OYIaau.

Xankapo XyKyKHM EpJaMHUHT PUBOXIIAHWILM JaBjiamiiap ypracuaaru
XYKYKUH MHTeTpaius xapa€Hura Xxam Kydjau Tabcup Kypcarmoknaa. [laBnariap Oy
WVHAIMIIIA Y3 MWUIMA KOHYHUYWJIMTMHM — XalIKapo XYKyK HOpMaljlapura
MOCTAIITUPUII OPKAIM XYyKYKUH THU3UMIIAp YUFYHJIMTMHH TabMHUHJIaAMOKJIamap.
Macanan, kymiad mMamiakariapiaa “Xamkapo XyKyKdi €paam TyFpucuia’ Maxcyc
KOHYHJIap KaOyl KWIMHraH OYnuO, yrnap Xajakapo MIapTHOMAaJapHUHT aMajiuid
WKpocuHN Kadomariaian. by Xomar maBnaTiapHUHT XalKapo MaKOypHsTIapUHU
OakapuIIa KOHYH YCTYBOPJIUTH Ba a0jiaT TaMONIIIIapUTa COMUKIUTHHN HAMOEH
3TaJIH.

Iy Ounan Oupra, xankapo XyKykuil épmam sxkapaéunapuaa GyKapoIapHUHT
XYKYK Ba SPKWHJIMKIAPUHU XUMOSI KWJIHAII YCTyBOp Basuda cudarnaa Kapaialiu.
Xap KaHaau TeproB €KW Cyl MUUIAPUAA XaJIKAPO XaMKOPJIMK MHCOH XYyKYyKJapura
31 Tap3/la amalira OLIMPUIMACIUTH JI03UM. by Tanab xaiakapo XyKyKHUHT acOCUi
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TaMOMWUTapuaH Oupu — HMHCOH KaAp-KMMMaTWra XypMmar NpUHIUIUTA
acocnanaau. [y ca6abmu, xankapo XyKyKuil €pJJaMHUHT KEeJITyCH pUBOXHU Hadakat
naBiariap MaHdaaru, OalKyd WHCOHMNAPBApPIMK KaApusATiapu OujaH yWFyHIMKAA
OYIUIIN JTO3UM.

UlyHuHTIEK, SHTH TEXHOJOTHK PUBOXKIAHUILIAD IMAPOUTHIA XalKapo
XYKyKAM E€pIaMHUHT pakamJii HyHaIMIIM ToOopa axamMusiT KacOh HTMOKIA.
DNEeKTPOH Januiiap, OJIOKYEHH TEXHOJIOTUSCU €KUM CYHbUM MHTEIUIEKT €pAaamuia
TEProB WIUIAPHHM ONMMO OOpUIl Macajamapu Xalakapo MHUKECAa XyKyKHi
MyBoduKIamyBHu Tanad kuiaau. EBpona Uttudoku noupacuaa kaOyn KUIUHTaH
e-Evidence Regulation kabu Xxyxokamiap Kejla)kakJa pakaMiid XalKapo XYKyKHiM
Epaamuu siHaIa TH3UMITK Ba addod Kummira kapatuirad. by TeHIeHIHs XamKapo
XYKYKHAH XaMKOPJIMKHHUHT STHTH OOCKHYWTa aCOC COMOK/Ia — S'ThHU PaKaMIIH aJ10J1aT
(ha30CHHU MIAKJUTAHTUPHUIITA.

AmmMo Oy coxaia Oup KaTop MyaMMoJap XaM MaBxkya. XyKyK TH3UMIAPHHUHT
GapkIuanry, MabIyMOTIApHM XUMOS KWIMII OwuiaH OOFIWK  YEKJIIOBIap,
OKCTPATUIUSHIUHT CHECHIIANIYBH Ba pakaMid Janduiap OwiaH — OOFIUK
IOPUCIUKLIMSA ~Macajlajnapyu mymap skymiacuganaup. bMT Ba MuHTakaBuii
TAIKWIOTAap Oy MyaMMOJapHH CHTUII Y4YyH pakamid y3apo épaam
iaTGopMallapiHi UIUTA0 YMKHIN Ba XYKYKHH CTaHAApTIAPHH YHFYHJIAIITHPUIIT
nyHanummaa gaon uir onud 60pMoKIa.

Xynoca Kumb alTrana, Xaakapo XyKyKai €pJiaMm 3aMOHaBUH XalIKapo XyKyK
TU3UMUHUHT aXpajJMac KucMM Oynub, y jAaBinariap ypracuia aaoJIaTHU
TabMHHJIAII, MHCOH XYKYKJIApUMHM XHUMOS KWIMII Ba XUHOATUYMIMKKA Kaplliu
Kypalmiia MyxuMm poJ1 yiHaiau. by MexaHu3M opKaJld Xalkapo XyKyK JaBiariap
MaH(paaTUHU YMYMHUHCOHUHN KaJpusriaap OuiaH YWFYHJIAIITUPagud Ba KaXOH
MHUKECUAA KOHYH YCTYBOPJIUTMHU TabMHUHIANIH.
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DAVLAT RO‘YXATIDAN O‘TKAZISHNI RAD ETISH USTIDAN
SHIKOYAT QILISH TO‘G‘RISIDAGI ISHLARNING SUDLOVGA
TAALLUQLILIGI VA TEGISHLILIGI

AMINOYV ANVARBEK AMINBEK O‘G‘LI,
O‘zbekiston Respublikasi Odil sudlov akademiyasi
mustagqil izlanuvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada davlat ro‘yxatidan o‘tkazishni rad etish
ustidan shikoyat qilish bilan bog‘liq ishlar sud tomonidan ko‘rib chiqilishining
taalluqgliligi va tegishliligi masalalari tahlil gilinadi. Muallif tomonidan ma’muriy
sud ish yurituvi tizimida bunday toifadagi ishlar qaysi sudga tegishli ekanini, ularni
ko‘rishning huquqiy asoslari hamda amaldagi qonun hujjatlaridagi tartib yoritilgan.
Shuningdek, maqolada Ma’murity sud ishlarini yuritish to‘g‘risidagi kodeks,
“Jismoniy va yuridik shaxslarning murojaatlari to‘g‘risida”gi Qonun hamda sud
amaliyoti misolida tegishlilik masalasiga oid dolzarb muammolar va ularning
yechimlari ko‘rsatilgan. Ilmiy tahlil natijasida muallif ma’muriy sudlovdagi
ishlarning samaradorligini oshirish va sud yurisdiksiyasini aniq belgilash bo‘yicha
takliflarini ilgari suradi.

Kalit so‘zlar: murojaat, ro‘yxatdan o‘tkazishni rad etish, ma’muriy sud,
sudlovga taalluglilik, sudlovga tegishlilik, birinchi instatsiya sudi, shikoyat qilish

Jismoniy va yuridik shaxslarning murojaatlari sohasidagi nizolar
gonunchilikda belgilangan tartibda hal etiladi. Jismoniy yoki yuridik shaxsning
arizasi, shikoyati ana shu murojaatlar bo‘yicha qonunga xilof garorlar qabul gilgan
davlat organi, tashkilot va wularning mansabdor shaxslari tomonidan
ganoatlantirilgan taqdirda, ariza yoki shikoyat berish va uni ko‘rib chiqish bilan
bog‘liq zararning o‘rni, arizani, shikoyatni ko‘rib chiqish uchun tegishli davlat
organining, tashkilotning, shuningdek ular mansabdor shaxslarining talabiga ko‘ra
joylarga borish munosabati bilan qilingan xarajatlarning hamda ana shu vaqt ichida
yo‘qotilgan ish haqining o‘rni murojaat etuvchiga sud tartibida qoplanadi.

Davlat ro‘yxatidan o‘tkazishni rad etish holati ma’muriy garor bo‘lib, u
manfaatdor shaxsning huquqiy maqomini belgilashga to‘sqinlik qiladi. Masalan,
nodavlat notijorat tashkilotini ro‘yxatdan o‘tkazishni rad etish uning faoliyatini
boshlash imkoniyatini cheklaydi.

Shu sababli, bunday rad etishlar Konstitutsiyaning 44-moddasida belgilangan
huquglarni sud orqali himoya qilish kafolatlariga zid bo‘lmasligi lozim. Shu bois,
bunday hollarda sud fagat qarorning qonuniyligi va asosliligini emas, balki uning
inson huqugqlariga mosligini ham baholaydi.

Davlat ro‘yxatidan o‘tkazishni rad etish ustidan shikoyat qilish to‘g‘risidagi
ishlarning sudlovga taallugliligi va tegishliligi masalasi mohiyatan nizoning
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xususiyatlaridan kelib chiqib belgilanadi. Mazkur vaziyatda davlat idorasi bilan
fuqarolar (yuridik shaxslar) o‘rtasida ma’lum bir nizoli vaziyat yuzaga keladi.

Protsessual huquq doktrinasida taalluqglilik sud hokimiyati organlarining “u
yoki bu organ huquqgni qo‘llash funksiyasini amalga oshirishga haqli bo‘lgan
moddiy-huquqiy masalalar doirasini belgilash orqali” ochib beriladigan predmetli
vakolatini anglatadi [1].

Taalluglilik — davlat hokimiyati tomonidan hal etilishi lozim bo‘lgan huquq
to‘g‘risidagi nizolar va boshga yuridik ishlarning u yoki bu davlat va boshqa
organning yuritishiga taalluqgliligi. Taalluglilik yuridik ishlarni turli yurisdiksiya
organlari o‘rtasida aniq va magsadga muvofiq tagsimlanishini ta’minlaydi [2].

Har ganday manfaatdor shaxs o‘zining buzilgan yoki nizolashilayotgan
huquglarini yoxud qonun bilan qo‘riglanadigan manfaatlarini himoya qilish uchun
ma’muriy sudga (sudga) murojaat qilishga haqli. Ma’muriy sud ishlarini yuritish
vazifalari quyidagilardan iborat: ma’muriy organlar bilan munosabatlarda qonun
ustuvorligini, fuqarolar, shuningdek korxonalar, muassasalar, tashkilotlarning
(bundan buyon matnda yuridik shaxslar deb yuritiladi) huquglari va qonuniy
manfaatlarini ta’minlash; ma’muriy va boshqa ommaviy huquqiy munosabatlar
sohasida fuqarolar va yuridik shaxslarning buzilgan yoki nizolashilayotgan
huquglari, erkinliklari va qonuniy manfaatlarini himoya qilish; ma’muriy va boshqa
ommaviy huquqiy munosabatlar sohasida qonuniylikni mustahkamlash hamda
huqugbuzarliklarning oldini olishga ko‘maklashish; qonunga va sudga nisbatan
hurmat munosabatini shakllantirish [3].

Ma’muriy sudga fuqarolar va yuridik shaxslarning buzilgan yoki
nizolashilayotgan huquqlari, erkinliklari va qonuniy manfaatlarini himoya qilish
to‘g‘risidagi, ma’muriy va boshqa ommaviy huquqiy munosabatlardan kelib
chiqgadigan ishlar taallugli bo‘lgani uchun davlat ro‘yxatidan o‘tkazishni rad etish
ustidan shikoyat qilish to‘g‘risidagi ishlar ma’muriy sud sudloviga taalluqli. Agar
O‘zbekiston Respublikasining xalqgaro shartnomasida boshqacha qoida nazarda
tutilmagan bo‘lsa, ma’muriy sud o‘ziga taalluqli ishlarni fuqarolar, yuridik shaxslar
va ma’muriy organlar, shuningdek o°‘z faoliyatini O‘zbekiston Respublikasi
hududida amalga oshirayotgan chet el yuridik shaxslari, xalqgaro tashkilotlar, chet el
fugarolari, fugaroligi bo‘lmagan shaxslar ishtirokida ko‘radi.

Davlat ro‘yxatidan o‘tkazishni rad etish ustidan shikoyat qilish to‘g‘risidagi
ishlar o‘zaro bog‘liq bo‘lib, ba’zilari ma’muriy sudga, boshqalari esa iqtisodiy sudga
yoki fuqarolik ishlari bo‘yicha sudga taallugli bo‘lgan bir nechta talabni
birlashtirishga yo‘l qo‘yilmaydi.

Mahalliy davlat hokimiyati organlarining, davlat boshqaruvi organlarining,
ma’muriy-huquqiy faoliyatni amalga oshirishga vakolatli bo‘lgan boshga
organlarning (bundan buyon matnda ma’muriy organlar deb yuritiladi), fugarolar
o‘zini 0°zi boshqarish organlarining va ular mansabdor shaxslarining qonunchilikka
mos kelmaydigan hamda fuqarolar yoki yuridik shaxslarning huquqlarini va qonun
bilan qo‘riqlanadigan manfaatlarini buzadigan qarorlari, harakatlari (harakatsizligi)
yuzasidan nizolashish to‘g‘risidagi nizolar ma’muriy sudga tegishlidir.
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Davlat ro‘yxatidan o‘tkazishni rad etish ustidan shikoyat qilish to‘g‘risidagi
ishlar tumanlararo ma’muriy sudlar tomonidan ko‘riladi, bundan Qoraqalpog‘iston
Respublikasi ma’muriy sudi, viloyatlar va Toshkent shahar ma’muriy sudlari,
shuningdek O‘zbekiston Respublikasi Oliy sudi sudloviga tegishli ishlar mustasno.

Qoraqalpog‘iston Respublikasi ma’muriy sudi, viloyatlar va Toshkent shahar
ma’muriy sudlari birinchi instansiya sudi sifatida davlat sirlari bilan bog‘liq ishlarni
ko‘radi.

Qoraqalpog‘iston Respublikasi ma’muriy sudi, viloyatlar va Toshkent shahar
ma’muriy sudlari alohida holatlarga qarab, har ganday ishni tumanlararo ma’murity
suddan olib qo‘yishga va uni birinchi instansiya bo‘yicha o‘zining ish yurituviga
qabul qilishga, ishni bir suddan boshqasiga o‘tkazishga haqli.

O‘zbekiston Respublikasi Oliy sudi birinchi instansiya sudi sifatida:

1) idoraviy normativ-huquqiy hujjatlar yuzasidan nizolashish to‘g‘risidagi;

2) O‘zbekiston Respublikasi Markaziy saylov komissiyasi xatti-harakatlari
(qarorlari) yuzasidan nizolashish haqidagi ishlarni ko‘rib chiqadi.

O‘zbekiston Respublikasi Oliy sudi qonun bilan oz vakolatlariga kiritilgan
boshga ishlarni ham birinchi instansiya sudi sifatida ko‘radi.

O‘zbekiston Respublikasi Oliy sudi alohida holatlarga garab, har ganday ishni
istalgan ma’muriy suddan olib qo‘yishga va uni birinchi instansiya bo‘yicha
o‘zining ish yurituviga qabul qilishga, ishni bir suddan boshqasiga o‘tkazishga haqli.

Fugaroning yoki yuridik shaxsning arizasi (shikoyati) garorlari, harakatlari
(harakatsizligi) ustidan shikoyat qilinayotgan ma’muriy organ joylashgan yer yoxud
mansabdor shaxsning ish joyi bo‘yicha sudga taqdim etiladi. Turli yerlarda
joylashgan bir nechta javobgarga nisbatan ariza (shikoyat) arizachining tanlovi
bo‘yicha javobgarlardan biri joylashgan yerdagi sudga taqgdim etiladi.

Davlat ro‘yxatidan o‘tkazishni rad etish ustidan shikoyat qilish to‘g‘risidagi
ishlar sud tomonidan sudlovga tegishlilik qoidalariga rioya etilgan holda gabul qilib
olingan bo‘lsa, garchi keyinchalik boshga ma’muriy sudning sudloviga tegishli
bo‘lib qolsa ham, ilgarigi sud tomonidan mazmunan ko‘rilishi kerak.

Sud ishni quyidagi hollarda boshqa ma’muriy sudga o‘tkazadi, agar:

1) ish sudlovga tegishlilik qoidasini buzgan holda qabul qilinganligi ishni shu
sudda ko‘rish vaqtida ma’lum bo‘lsa;

2) bir yoki bir nechta sudya rad qilinganidan keyin ularni mazkur sudda
almashtirish mumkin bo‘lmay qolsa, shuningdek ishni ushbu sudda ko‘rish mumkin
bo‘lmay qolgan boshqa hollarda.

Agar ish ko‘rib chiqilayotgan vaqtga kelib qarori yoki harakatlari
(harakatsizligi) shikoyat qilinayotgan shaxs mansabdor shaxs bo‘lmay qolgan
bo‘lsa, sud ushbu mansabni egallab turgan shaxsni yoxud arizachining buzilgan
huqugqlar va erkinliklarini tiklash vakolatiga ega tegishli organni ishda ishtirok etish
uchun jalb etish masalasini hal qiladi [4].

Arizachi ariza (shikoyat) bilan bevosita sudga yoki bo‘ysunuyv tartibida yuqori
turuvchi organ yoxud mansabdor shaxsga murojaat qilishga haqli. Yuqori turuvchi
organ yoki mansabdor shaxsga dastlab murojaat qilmaslik, arizani (shikoyatni)
qabul qilishni rad etish uchun asos bo‘lmaydi. Shu bilan birga, shuni nazarda tutish
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lozimki, qonun hujjatlarida ayrim qarorlar, harakatlar (harakatsizlik) ustidan
majburiy ravishda sudgacha nizolashish tartibi nazarda tutilishi mumkin.

Ma’muriy organlar va ular mansabdor shaxslari qarorlari, harakatlari
(harakatsizligi) ustidan ariza (shikoyat) qarori, harakati (harakatsizligi)
nizolashilayotgan organ joylashgan yoxud mansabdor shaxs ishlaydigan joydagi
tumanlararo ma’muriy sudiga beriladi.

Turli joylarda bo‘lgan bir nechta javobgarga nisbatan talab qo‘yilganda, ariza
(shikoyat) arizachining tanlovi bo‘yicha javobgarlardan biri joylashgan joydagi
sudga taqdim etiladi. Agar ma’muriy organ joylashgan joy uning vakolati amalga
oshiriladigan hududga to‘g‘ri kelmasa, ariza o‘sha organ o‘z majburiyatlarini
bajarayotgan joyda faoliyat ko‘rsatayotgan sudga beriladi.

Rossiya Federatsiyasi, Qozog‘iston va Gruziya tajribasida davlat ro‘yxatidan
o‘tkazishni rad etish ustidan shikoyat qilish ishlari ham ma’muriy sudlov tartibida
ko‘rib chiqiladi. Rossiya Federatsiyasining Ma’muriy sud ish yurituvi kodeksi
(KAS RF) 218-moddasida davlat organlari qarorlarini bekor qilish yoki o‘zgartirish
haqidagi arizalar to‘g‘ridan-to‘g‘ri sudga berilishi mumkinligi belgilangan.

Davlat  ro‘yxatidan  o‘tkazish  institutlari  fugarolik  muomalasi
qatnashchilarining huquqiy maqomini belgilash, ularning huquq va majburiyatlarini
amalga oshirishda muhim ahamiyatga ega. Yuridik shaxslar, nodavlat notijorat
tashkilotlari, ommaviy axborot vositalari yoki boshqga subyektlarni davlat
ro‘yxatidan o‘tkazish rad etilgan hollarda, manfaatdor shaxslar ushbu garor yoki
harakat (yoki harakatsizlik) ustidan sudga shikoyat qilish huquqiga ega. Biroq
bunday toifadagi ishlar gaysi sud yurisdiksiyasiga tegishli ekani, ya’ni ularning
sudlovga taallugliligi va tegishliligini aniqlash amalda muhim nazariy va amaliy
masala hisoblanadi. Davlat ro‘yxatidan o‘tkazishni rad etish bilan bog‘liq ishlar
ma’muriy huquqiy munosabatlardan kelib chiqishi sababli, ular ma’muriy sudlar
yurisdiksiyasiga kiradi. Bunday ishlar yuzasidan shikoyatlar garor qabul qilgan
organ joylashgan hududdagi ma’muriy sudda ko‘rib chiqilishi lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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JABJIAT ®YKAPOJIMK XU3MATHU COXACUIA KOPPYIILHIUOH
JKUHOSTJIAPHU OJIIMHU OJIMIIHUHT AUPUM MAXCYC
YOPAJIAPU XYCYCHUIA

baxoauposB ABa3dex baxonupoBuy,
TomKeHT JaBIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH
MYCTaKWJI U3JIaHyBYUCH

AHHOTanMs: ymoOy Makonajaa JaBiar (yKapoiluMK XU3MaTh coXacuja
KOPPYMIIMOH >KUHOSITIIADHU OJIMHU OJIUIIIHUHT MaxCyC dopajapuHu TapTuora
COJlyBUM TYpJIM XWJ XyKyKUH acociap CTaTUCTHUK MabIyMOTIap acoCHAa Xap
TOMOHJIaMa TaXJINJI KWJIMHTaH.

Kaaut cy3nap: naBnar xusmaru, gaBiaT pyKapoiauK XU3MaTH, KOPPYHIIUOH
KUHOATIAP, XOKUMUSAT Ba BAKOJIAT MyBO3aHATH, KaJpJiiap CUECATH.

XaMMaMu3ra MabIyMKH, Y36ekucron Pecry6mukacu IIpesunentu IllaBkar
Mup3suées 2025 #iun 5 mapt Kyau Koppynuusra kapiy Kypamuiil MUJUIHA KeHralmu
MUFHTHINAA HIITHPOK STAN. VUFHIHIIA IOPTHMHU3A KOPPYIILHAIAH XOMH MyXHT
apatuinl  OVinya KWIMHTaH wunoiapra 60axo Oepunu0, Kenrycu Basudanap
oenrmnanau. Xycycat, JlaBnarumus pax6apu ¥3 HyTKHJa KOPPYILKS UCIOXOTIap
Wynumary HT KaTTa TYCUK Ba FOB dKaHUHU Tabkuaaau. Ly 6ouc cyurru iinmiapaa
Oy wuiatra Kapiid Kypamuin Oyiuda KOHyHJap KaOynl KUIWHHO, STHTH TH3UM
apatungu. [laprameHT nanaranapuga macbyl Kymutanap, Koppymniusra xapiiu
Kypaluil MIJITUN KEHTallld Ba ATEHTJIMK TalllKWI KHUJIAHH.

OHI  MyXUMH, OKaMUATIA KOPPYMNIMS MYaMMOCHHHU  >KaMOATYHIIMK
MyXOKaMacura Oju0 YMKaJWraH OYMK TH3UM, OYUK MYXUT sSparwigu. AWHUKCA,
OMMaBUH aXxO0OpOT BOCHTAJapUHUHT Oy Oopamard VYpHH Ba TabCUPU OPTHO
6opmoxaa. KoppyniustHUHT OJMHU OJMII — JABJaT XU3MaTura npodeccruoHan Ba
dbugoiin KampiapHM TaHJANl XaMmJa YIapHU “‘XaJoJUIMK BaKIMHACcCH OWIaH
svimamgan Oommanaau. [y Oouc wmra onmumimarn TaptTu® Ba EHAANIYBIApPHH
TaKOMIUIAIITUPHUII OYHNYa TOMIITUPUKIAP OCPHIIIH.

HaBnatumMus pax0apy HYTKHAJA OSKaMOATYMJIMKKA Mypo)kaar —KuiuoO,
KOppYIIUATa Kapiid Kypaliuil yMyMMUJUTHA Basuda, xap Oup BaraHmapBap
IOPTIOIIMMU3HUHT BUKJOH UIITU YKAaHUHU TabKUJTA]IH.

“XaMMaMu3 SiTOHA Kyd OYnmO Xapakar KWicak, an0barra, KarTa WKOOWi
camapara spumnamus. [y 6onc maxamna daomapu, HypoHuinap, 3uéinuiap, €3yBun
Ba IIOMpPJAp, CAaHbAT Ba MAJAHUAT XOAUMIIAPH, TaAOUPKOpIAp, TAHUKIIU IIaxciap,
pax0apmap, AemyTaT Ba CEHaTopiap — yMyMaH OyTyH »KaMOAaTYMJIMK Oupiamiuo,
Koppynuusra ‘“kamusiT TaHacUJaru capaToH’ cudaruga Kapamu Kepak’, JIeau
[[TaBkaT Mup3uées.
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YMymaH, uik mMapotada OyHaid Tap3/1a WHFUINIL YTKA3UIUIIU KOPPYILUAra
Kapild Ky4wid cUECUi upojaHu HaMO€H ATau. JlaBnarumus paxOapu 55 Ta aHHK
Makcajra HyHalITupuiIraH TamadOycaapHu Wirapu Cyp/u.

VYnap noupacuna 5 Ta KoHyH, 12 Ta hapMOH Ba Kapopiap UIIad YMKUIAIH.
Koppynuusara kapmm Kypamumiga napjiaMmeHT, Muwumiili Ba XyayIuid KeHramuiap,
byKapoauK KaMUSATU UHCTUTYTIAPUHUHT posik omupwiaau. Koppynuusra Kapiu
KypalMIIHUHT XyKYKHI acociapu Kydasau. Jekinapanusiian, HOKOHYHUH OOMIuK
OPTTUPHIITA OWJ] STHTU TapTUOIap KUPUTUIUIIN HATHXKACKUIA KOPPYIILIHS OMUIIIapH
yekyaHaau. Koppymnuusira Kapiim Kypailiuil areHTJIWCd, TallKWIOTIapAard W4Kd
Hazopar Ty3uiaManapu (paoiausaTv KydaWTupuiaaad. Maumui koppynuusra Kapuu
Kypamuim Oyilnda BasWpiHK, HAOpanap paxdapiapyd MachbylUsTH OUIMPUIIAJIH.
JlaBnar xu3marsiapu JapakaCUHU axoiau 0axojJalurad TU3UM KUJIHMHAAH, SHT EMOH
KypcaTrku4ra 3ra coxa paxoapiapu 0yiinua yopa Kypuiaau. a30par HHCIEKUUsIapH
MYCTaKHMIUITH OIIMpPHIAnd. MUPUK MHBECTHIMS JIOHMXanapuaa, ayKIHOHIapaa
KOPPYMITUSHUHT OJITUHY OJYyBUM MEXaHU3MJIAP KOPHUH ITHIIA/IN.

JlaBnat xapujyiapu TapTUOTa COJWHUINM, TYFPUIAH-TYFPH Xapuijap
YeKJIaHUIIM XucoOura OrokeT MalliaFiapu TeXaJIWIIW TabMUHIaHanu. JlaBmar
OyIUHU Makcajacus capduiaim xonamiapura 6apxam oepunaau. CekropiaapiaH 0301
OynraH Ky4 Ba BOCUTajap MXUHOATYMIMKKA Kapliy Kypamuiira cadgapoap 3Tuiuo,
KaMUsITAa OapKapOpJIMK MYXUTH Ba OJaMJIAPHUHT PO3WUIUTH opTanu. HokoHyHuUi
TEKIIUPYBIAP YCTHIAH MPOKYPOp HA30paTH KyHYaWTHUPWIUIIM OpKAJIM >KOoiapia
Ou3HEeC Ba MHBECTHUIMS MYXHUTH SIXIIMJIAHAIW. ODPUIIUAITAH HaTWXKajgap XalKapo
pelTUHITIapAa MamjakatuMu3 YpHuHU sxmwiaaun. 2027 dwnima UNCAC
KOH(EPEHIMACH Me3GOHINIUra Y36eKHCTOH HOM3OAMHN MabKy/UIall y4yH 3aMUH
XO3UPJIANIN.

OHIr MyXxuM, axOJWMHHUHI, alHUKca, CHUIADHUHT XYKyKHH  OHIH
IOKCAITUPWINO, JKaMHITAAa KOPPYMHIMAra Kapiid Kypalluiira JaxJJIopiIuK
makanaau [1].

[Topa onum OwiaH OOFIMK KOPPYMIIMOH >KUHOSTIAPHU OJIJIMHU OJHIIIA
KYTIPOK MaHCaOaop Imaxciap BakoiariapuHu dekiaml, maddoduamtupuin kadbu
YOpaJApHUHT MaxCyC BOCUTAJApHHHM Talald Kuica, KyWHpOK OVFMHIArud naBiiaT
xu3Matinapuaa acoca maddodauk Ba )KaMOaTYUIMK HA30paTH KYMPOK caMapaiu
Oymanu.

buz ymby makomamMu3 moupacuia Xap MKKH €HIANTYBHH YHFYHJIAIITHPTaH
X0J1/1a, MaxcyC dYopajapHU JaBiar (QPyKapoJMK XH3MaTH COXAacuaa KOPPYHIMOH
KUHOATIAp Ma3MyHH Ba JKMXariapura HucabaTaH y3ura Xoc aMalluid cTpaTerusiap
Ba EHamryBiap cudaruaa TyIyHTUpaMu3. Yiiap aifHaH qaBiat (yKapoiauK XU3MaTu
OwiaH 4YekiIaHuO, KOPPYIIIMOH S>KUHOSATIAp Ma3MyHHra Kypa KEHT KaMpOBIH
yopanapHu udonanaiad. Yinap ymMyMmMud dopanapJaH aHUKIWTW, ailHaH JaBiiatr
XU3MaTHra KapaTWiITaHIWTH, aHUK MakcajJra HYHanTUPWITAHIATH Xamja Yoy
Xxu3MaT (GaoNIMATHHUHT YyKyppOK coxanapura Kupubd 6opumim O6wnan GpapKiaHaiu.
A¥WHM ManTaa, Maxcyc yopaiap yMyMUWd YOpaJIADHUHI YMYMUH Ma3MyHHUJIaH Xam
KenuO 4YMKaau, auTalinkK, yMyMuW dopanap aaBmar xuzmaruna maddodauk Ba
XUCOOJOPIMKHU TabMUHJAIIHKM Hazapjla TyTca, Maxcyc dopajap yuoy

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 19 TomikeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMMH TAJIKUKOTJIAP

I

mapdodIMKHN ~ TabMUHJAIIra  JIOMp aWHU  Makcajar  WYHaJITHPUITaH
CTpaTerusUIapHU Ba YOpaJapHU Ha3apaa TyTa/IH.

KoppynuuoH >XvHOATIAp OJAMHU OJMII MaxcyC YOpaJlapuHu IIApTId
paBunia 4 WyHanuira OynuHagu: A) BaKoJIATIapHU TaKCHUMIIAII Ba yekJaul; 0)
axoopor, sbpHU, maddodiuk Ba XUCOOMOPIMK; B) HazopaT; I') Mabpudmuii Ba
MaJaHuM(dTUKAa KOWJalapy, VKUTHUIN Ba Mayiaka omwupui). Jlekun ymoy
WyHanmunuiap Oab3ujga Oup-Oupnapu OunaH kecumagu €U Oup-OuprapuHu
TYIaupany, 1y OunaH Oupra ¢papkiu Ba aloXHaa Maxcyc dopajiap TU3UMUHH XaM
akc OJTTHpaau, AaHUKpPOK aifTcak, ymap ¢dakar yiryH Oup xoijga amaira
olIMpWITraHAaruHa camapaiu Oymanu. by kabu taxmwnm Oynumn Ousra maxcyc
yopaJapHU MakcaJ Ba Ma3MyHHMra Kypa aHUKJall, yiapHu Oup-OuprapujiaH
aXpaTHII Xamaa capaJopIMTMHU O6axoaul y4yH 3apyp. 3epo, WiMHI anaduétnap,
XxycycaH, TedayTHUHT TaAKUKOTIApU KOPPYMIMOH >KMHOSTIIapra Kapliu Kypallmill,
yAQPHUHT OJAMHU OJIMII Xap OMp ®KaMUAT KOHTEKCTHAA Typiauda 0yiub, yHuBepcan
qyopajap MaBxXyj 3Mac, MIYHUHTAEK, Oy dopanapHu Oenruiaml J0MMO IOKOpUIAru
Oup Heua WYHAIMIIAAru KOMIUIEKC EHJAITYBHU — S’bHU axOOpOT, BaKOJIaT, HA30par
Ba Mabpudar yUFyHIUrMHA Tanad Kuiaau [2].

[IyHu TabkumIam J03UMKH, yimly WyHamumap Oup-Oupiapuian MyTIaKko
aloxXuaa Xojja sMac, JOMM YHFYH XOJJariHa camMapalid HIaiau Ba Owup-
oupnapunu Tynaupanu. Kaonsepca, IOKOpY TEXHOJIOTHUSIIAP, Ty )KyMJIaJaH CyHb Uil
HHTEJUIeKT [3] Ma3Kyp 4opaJapHU siHaja caMapaid OYJIWIIMHU TabMUHJIAIIN
MYMKHH.

Oxopunarn  ¢uxpnapumuzan  Koppynmwmsira  Kapmu — Kypaluiin
areHTIuruHuHT 2023 i 6yiinya HUITMK Mabpy3acu XaM TacIUuKJIaiIu, yHra Kypa,
JaBjaT opraHjapuja KOppymniusIra Kapi UYKd Ha3opaT Ty3wiManapu (aoiusT
caMapajy TalllKWI 3TWJIMAraHjiWry, axojiura JaBjiaT XU3MaTIApUHHU KypcaTuinia
OpTUKYa OIOPOKpaTHK TYCHKJIAp YPHATHUITAHIUTH, aMajard HOPMaTHUB-XYKYKHN
XyXKaTiiapaa KOppyHuus OMMJUIAPUHUHT MAaBXKYIJIUTH, JAaBJaT XapuIJapuHU
amaira ONIMPUIIIArd KOHYHOY3WIMIIK XOJIaTIapyd Xama PpakaMJIalTHPHUII
UIUIAPDUHUHT €Tapiu Japakajla dMaclurd KOPPYILUS OMWUIAPDUHUHT CaKJIaHUO
Konuiura cabad 0yaaéTraniuru aHuKIaH U,

Koppynuusira kapmm Kypamuiln areHTJIUTHHUHT WAJUIMK Mabpy3acura Kypa
[4], 2023 #innma pecnyOnuka Oyiinua cy/uiap TOMOHHIAH kaMu 6 535 Hadap maxc
(2022 iunga 7 414 wadap maxc) KOppyIMIUAra OW KUHOATIAP YUyH KUHOHM
KaBoOrapiMKka TOpTWiIraH Oymub, yTraH #Huiara ©HucOaraH KaBoOTapiMKKa
TOpTHIITaHIap maxciaap conu 879 nadapra €xu 12 pousra kamaiiran. lyHuHTACK,
2023 #mnma cymimap TOMOHHJAH alOlIoOB XYKMH YHKAPWITAH KOPPYHIIHAATA O
KUHOAT unutapu coru 4 128 tanm tamkwn kunu6, 2022 imnra (4 607 Ta) HucObaran
479 tara €xu 11 ¢pousra kamamras.

[lyHuHrAeK, 1aBiar XM3MaTyuiIapuHUHT BaKoJIaTJapuHU amalira omupuuiaa
¥3 wmaHbaaTmapuaa Xapakar KWIMACIHUKIApW YYyH yhapjaarda wmaHdgaaraap
TYKHAIIYBUHM aHUKJIAI Ba YEKJall xaM xan KuimyBuuaup. Koppynuwusra kapuum
Kypamui areariaura 2024 finnna Dkonorus, arpod-MyXuTHH MyXodasza KHITUIT Ba
UKJIUM y3rapuind, Tof-koH caHoaTu Ba Treosnorusa, Onuii TabiauMm, ¢daH Ba
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WHHOBaLUsATIAp, DHEPreTHKa Ba3UPIMKIAPU Ba YJIAPHUHT TH3UM TalIKUJIOTIAPH
Vpranuwnranga 160 nadap Oomkapys xogumu 170 Ta TagOMPKOPIAUK CyOBEKTHIA
TabCUCYMIKK acocuaa (paonuar 1opuTHO kernaéTraHu aHukKiIarad. byHnan Tamkapw,
MaHdaariap TYKHYIIYBH HaTWKacHAard KYymiad >KHHOAT UILIaApU XaMm Cya
amanmuétuaa yupamokaa. ‘“‘Mandaarnap TYkHamyBu TyFpucuga’tu  KoHyH
Kellakakaa Kydra Kupuinu Ousan Oy Oopajaru BakojiaTiiap Ba Maddaatiap
MyaMMoJiapu o4miIn0, TapTudra conud 6opuianiu KyTuamokaa. Jlekun, Oy macana
XaM OYHMKJIMK, Hazopar Ba Mabpudar udopajapuHu Xam Kampald omaau. 3epo,
MaHbpaaTnap TYKHAIIyBUHU aHUKJIAIl Ha30paT Ba OYMKIWKKA, YHU JaBOJAIl 3ca
KYIpoK Mabpudar (KOppynuusara Kapiiy Kypalldil dopajapyuHU TYHIYHTHPHII,
daonusTra )KOpUi KU )ra OOFIHK.

YMyMaH onraHja, AaBiar (GpyKapoIMK XU3MaTH/Ia KOPPYIIIUOH KUHOATIAPHH
OJIIMHU OJWIIHUHT Mabpudar KOHIENIMACH JaBiaT XW3MaTdwilapud Xamja
GyKapoTapHUHT KOPPYMIHs XOAMCACUHHU, YHTa KapIlu Kypallulll, OJJAHU OJHII,
aHWKJTAIl Ba OJWJICYIJIOBra TOMmUpuin OVitmua Omnmmiapuau. KyHMKMamapuHu
XamJla MaJaHuii HOpMaTapHU MIAKIIAaHTHPUIITHE Kampad onaan. by sca mabpudmuii
JopaJlapHUHT MyXUMJIUTHHY, YpraTMaciaH, TyITyHTUPMAacaH, IIApOUT sipaTMaciaH
TypuO, O0IIKa YopadapHU XaM Kyiuiad OYIMacuruHu aHIaTau.

DoiigajJaHUITaH a1a0uéTIap pyuxaru:
1. https://www.president.uz/uz/lists/view/7924.
2. Teachout, Z. (2008). The anti-corruption principle. Cornell L. Rev., 94, 341.
3. Kobis, N., Starke, C., & Rahwan, 1. (2022). The promise and perils of using
artificial intelligence to fight corruption. Nature Machine Intelligence, 4(5), 418-
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DAJICAPA PAHIIAPUHU PUBOXJIAHTUPHUII UYJINIATH
TAAKUKOTJIAP

FUQAROLIK JAMIYATI VA HUQUQIY DAVLATNING ASOSIY
BELGILARI: IJTIMOIY ADOLAT

Maxmudov Izzatillo Ne’matilloyevich
Buxoro davlat universiteti mustaqil izlanuvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada fuqarolik jamiyati va huquqiy davlatning
nazariy-falsafiy asoslari hamda ularning ijtimoiy adolatni ta’minlashdagi o‘rni tahlil
qilinib, unda fuqgarolik jamiyatini davlatga bo‘ysunmagan, fugarolarning manfaat va
qadriyatlarini ifodalovchi ijtimoiy institutlar tizimi sifatida talqin etilgan.

Kalit so‘zlar: fugarolik jamiyati, siyosiy partiya, kasaba uyushma, jamoat
tashkiloti, madaniy uyushma, ommaviy axborot vositalari.

Fuqarolik jamiyati deganda nimani tushunmoq lozim? Albatta, falsafiy
tafakkur taraqqiyoti davomida ijtimoiy falsafaning ushbu kategoriyasiga turlicha
ta’rif berib kelindi [1]. Bugun ham bu kategoriya turlicha talqin etiladi [2]. Biroq
bizning fikrimizcha, bu jamiyatning mohiyatini ochish uchun A.P.Kochetkov
pozitsiyasidan yondashgan ma’qul. “Fuqarolik jamiyati, — deb yozadi u, — jamiyat
a’zolarining turli gadriyatlari, manfaatlarini ifodalovchi davlatga bo‘ysunmagan
ijtimoiy munosabatlar va institutlar yig‘indisidir” [3]. Fuqarolik jamiyatidagina
jamiyat va shaxs ehtiyojlari muvofiqlashtirib boriladi. Shuning uchun ham buyuk
nemis faylasufi Gegel fuqarolik jamiyatini davlat bilan oilani bog‘lab turuvchi
differensiya sifatida talqin etarkan, bunday deb yozgan edi:

“Fuqarolik jamiyati quyidagi uch momentni qamrab oladi:

a) “alohida” individ ehtiyojlarini ifodalash, ularni shu individ mehnati orqali
hamda boshqalarning mehnati va ehtiyojini qondirish orqali bajo keltirish; ehtiyojlar
sistemasi;

b) “umumiylik”da mavjud bo‘lgan ozodlikni, mulkchilikni adliya yordamida
himoya qilish voqeligi;

¢) mazkur sistemada mavjud bo‘ladigan tasodifiy hollarning oldini olish

haqida g‘amxo‘rlik gilish va ayrim manfaatlarga politsiya va korporatsiya orqali
¢’tibor berish” [4].

Fuqarolik jamiyati fuqarolar o‘z qadr-qimmatlarini anglab yetganlarida, o‘z
tabily huquqlarini tushungan holda siyosiy saylov qobiliyatiga ega bo‘lganlarida
shakllana boshlaydi. Fugaro o‘z huquqlarini chuqur his etganidagina hokimiyatga
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buysungan holda hukmronlik giladi. Ana shunday shaxslar orasidagi munosabatlarni
siyosiy adolatga mos deb hisoblay olamiz [5].

Fuqarolik jamiyati — “har bir a’zosining shaxsini va mol-mulkini himoya
qiladigan, o‘zgalar bilan birgalikda yashasa-da, fagat o‘ziga bo‘ysunadigan,
ozodligini saqlab qolgan kishilarni birlashtirgan assotsiatsiyadir” [6]. Xalgning
hokimiyat ustidan real nazorati, ya’ni xalq suvereniteti ham ana shunday
jamiyatdagina shakllanadi. Demak, fuqarolik jamiyati shakllangan mustaqil xalqdir.
Xalq esa “davlat hokimiyatining birdan-bir manbaidir” [7].

Fuqarolik jamiyatining siyosiy borlig‘i uning vakillarining qonunlar yaratish
borasidagi faoliyati, siyosiy partiyalar, kasaba uyushmalari, jamoat tashkilotlari,
madaniy uyushmalar, ommaviy axborot vositalari orqali amalga oshiriladi. Mazkur
mexanizmda davlat tizimining o‘rni beqiyosdir. Xo‘sh, fuqarolik jamiyatini qanday
davlat boshgarishi lozim?

Ushbu savolga javob berishdan oldin shuni unutmasligimiz lozimki, totalitar
davlat sharoitida hokimiyat hukmron byurokratik tabaga — etakratiya (davlat
hokimiyatining vakillari) qo‘lida bo‘lsa, “fugarolik jamiyatida inson davlat uchun
emas, davlat inson uchun xizmat qiladi” [8].

“Davlat tizimi magsad emas, u insonni rivojlantirish vositasidir, xolos, — deb
yozgan edi Vilgelm fon Gumboldt [9]. Chunki insonlar davlatni “Xudoning hohish-
irodasi bilan emas, balki tarqoq holda yashayotgan oilalar zo‘ravonlikka qarshi
turishga qodir emasligini aniglaganlaridan keyingina o‘z xohishlari bilan barpo
etganlar” [10].

Yuqoridagi talablarga to‘la mos tushadigan davlat shakli huquqiy davlatdir.
Huquqiy davlat — “ommaviy-siyosiy hokimiyat tashkiloti va faoliyatining, uning
huquq subyektlari bo‘lmish individlar bilan o‘zaro munosabatlarining huquqiy
shaklidir” [11]. Uning mazmunini huquqiy (yoki yuridik-normativ), individual-
huquqiy (yoki individlarning huquq va erkinliklari), tashkiliy-huquqiy (yoki
institutsional-huquqiy) komponentlar tashkil etadi. Birinchi komponent huquq
(obyektiv xususiyatga ega ijtimoiy fenomen) va qonun (rasmiy hokimiyat belgilagan
normalar) orasida ma’lum farq borligini bildiradi. Ikkinchi komponent esa ommaviy
hokimiyat bilan huquq subyektlari o‘rtasida zamon talablariga mos bo‘lgan
munosabatlar o‘rnatilishi zarurligidan dalolat beradi. Va nihoyat, uchinchi
komponentga ko‘ra, fuqarolarning huquqlariga to‘liq amal qilinishi shartdir.

Huquqiy davlatning asosiy belgilari esa quyidagilardan iborat:
a) qonunlar va qonunchilik aktlarining huquq prinsiplariga mosligi;
b) huquqiy normalarning axloq qoidalari va jamiyat an’analariga zid emasligi;

c¢) huquqiy ong saviyasining yuqoriligi;
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d) xalq huqugiy ongini mutanosib (adekvat) ifodalovchi institutlarning
mavjudligi.

Huquqiy davlat asosini qonun ustuvorligi emas, huquq ustuvorligi tashkil
etadi. Chunki qonunlarsiz davlatning o°‘zi bo‘lmaydi. Huquqiy davlatni qonun
ustuvorligi nuqtai-nazaridan asoslaydigan bo‘lsak, har qganday davlat ham bunday
maqomga ega bo‘ladi. Aslida esa qonunlari inson tabily huquqlarini to‘la ifodalay
olmaydigan, demokratik institutlari bo‘lmagan, xalqi mustaqillikdan, millatlari esa
0°z taqdirini o°zi belgilash huqugidan mahrum bo‘lgan, hokimiyat bir siyosiy guruh
qgo‘lida jamlangan davlat huquqiy davlat magqomini ola olmaydi. Huquqiy davlat,
eng avvalo, insoning tabiiy huquqlarini ifodalovchi, himoyalovchi mexanizmdan
iborat bo‘lmog*i lozim.

Xulosa qilib aytganda, gumanistik tipdagi shaxsning siyosiy qiyofasini
shakllantirishning hal qiluvchi sharti ijtimoily adolat norma va prinsiplarining
tiklanishi, funksiyalarining to‘liq ro‘yobga chiqarilishi bilan bog‘liq. Ijtimoiy adolat
jtimoiy yutuqlar darajasini, jamiyat va uning a’zolarining jismoniy va ma’naviy
yetukligi darajasini, jamiyat taraqqiyoti tendensiyalarini, turli ijtimoiy guruhlarning
tengligi (tengsizligi) me’yorini, kishilar farovonligi va tengligini ta’minlovchi
jjtimoiy kafolatlar sistemasini, insonparvarlik prinsiplari va umuminsoniy
gadriyatlarga mos bo‘lgan huquqiy va axloqiy normalar, ijtimoiy-iqtisodiy, ijtimoiy-
siyosiy munosabatlar me’yorini xarakterlaydi.
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TAPUX CAXUPAJTAPUIATYA U3JTAHUIIAJAP UYJIUJIATH
TAIKUKOTJIAP

1998-2007 YILLARDA ZARAFSHON VOHASIDA QISHLOQ
VRACHLIK PUNKTLARI INFRATUZILMASINI RIVOJLANTIRISHDA
XALQARO HAMKORLIKNING O‘RNI

Tuyev Fazliddin Erkinovich
Buxoro davlat Pedagogika institute dotsenti
E-mail; fazli1820bek@gmail.com

Annotatsiya: Mazkur maqolada 1998-2007 yillar davomida Zarafshon
vohasi viloyatlarida (Buxoro, Navoiy va Samarqand) qishloq vrachlik punktlari
(QVP) faoliyatini tashkil etish, ularni moddiy-texnik jihatdan ta’minlash, hamda
xalgaro moliya institutlari (Jahon banki, Osiyo taraqqiyot banki, Xalqgaro tiklanish
va taraqqiyot banki va boshqalar) va donor tashkilotlar (JICA, Jayka, Sinerji
Corporation, Germaniyaning “Siemens” kompaniyasi va boshqalar) ishtirokida
amalga oshirilgan loyihalar tahlil qilingan. Magqolada “Salomatlik-1” va
“Salomatlik-2" loyihalari doirasida QVPlarni jihozlash, tibbiy kadrlar tayyorlash,
malakalarini oshirish, yuqumli kasalliklar profilaktikasi hamda onalik va bolalikni
muhofaza qilish borasida amalga oshirilgan ishlar yoritilgan. Hududda tibbiy xizmat
sifatining oshishi, moddiy-texnik baza mustahkamlanishi va aholi salomatligini
yaxshilashda xalgaro hamkorlik katta ahamiyat kasb etgan.

Kalit so‘zlar: Sog‘ligni saqlash, qishloq vrachlik punktlari, QVP, Salomatlik
loyihasi, Jahon banki, Osiyo taraqqiyot banki, xalqaro hamkorlik, Buxoro, Navoiy,
Samarqand, tibbiy jihozlar, malakani oshirish, DOTS, onalik va bolalikni muhofaza
qilish, gishloq sog‘ligni saqlash infratuzilmasi.

O‘zbekiston respublikasi vazirlar mahkamasining 1998-yil 10-noyabrdagi,
2107-sonli Qaroriga asosan 2004-yil Navoiy viloyat tumanlarida, 105 ta QVP qurilib
va moslashtirilib foydalanishga topshirilgandi. Shu QVPlardan 89 tasi “Salomatlik-
1” loyihasi asosida jihazlantirilgan. Jahon bankidan olingan kredit hisobiga 40 ta
QVP, 26 ta FAP va 8 ta tuman markaziy shifoxonalari hamda Zarafshon shahridagi
3-son TSK loboratoriya bo‘limlari va funksional tashxis xonalariga tibbiy jihozlar
xarid qilinib, 15 turdagi birinchi yordam dori-darmonlarining zahirasi yaratilgan.

Zarafshon vohasida sog‘ligni saqlash sohasi yildan-yilga yaxshilanib borishi
natijasida, Buxoro viloyatida 2006-yilga kelib 6587 o‘rinli 47 ta kasalxona, 65 ta
poliklinika, 327 ta qishloq vrachlik punkti, Respublika shoshilinch tibbiy yordam
ilmiy markazining Buxoro filialida 11 ta tez tibbiy yordam bo‘limi, 18 ta xususiy
shifoxona ishlab turgan. Ularda 4,5 ming nafar vrach, 17 ming nafardan ortiq o‘rta
tibbiyot xodimi el salomatligini mustahkamlash yo‘lida xizmat qilgandi. 1996-2006-
yillar davomida tuman va shaharlarda 104 ta yangi qishlog-vrachlik punktlari
qurilgan. Eskilari esa qaytadan rekonstruksiya qilinib, zamonaviy tibbiy asbob-
uskunalar bilan jihozlangan. 2006-yilda viloyat diagnostika markazi butunlay qayta
qurilib, foydalanishga topshirilgan. Hisob-kitoblarga qaraganda, uni qurish uchun 1
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mlrd. 430 million so‘mlik (2006-yil pul giymatida) mablag® sarflangan. Maxsus
laboratoriyalarga Janubiy Koreya, Germaniya va Rossiya davlatlaridan keltirilgan
eng zamonavily tibbiyot jihozlar bilan ta’minlangandi Ular yordamida yuzga yaqin
tahlillar o‘tkazish imkonini bergan. Bundan tashqari, elektrokardiogramma xonasida
30 xil tekshiruv amalga oshirilgan. Ultra-tovushli asboblar yordamida organizmdagi
holatlar to‘g‘ri aniqlash, bosh miya, umurtqa pog‘onasi, suyaklar tizimi, ichki
a’zolar bilan bog‘liq xastaliklarga mukammal tashxis qo‘yadigan kompyuter
tamografiyasi uskunasi ko‘pchilik bemorlar og‘irini yengil qilgan.

Samarqand viloyatda 144 ta shifoxona mavjud bo‘lgan bo‘lib, Germaniya
davlatining “Simens” kompaniyasidan 200 ming AQSh dollarlik tibbiy aspob-
uskunalar xarid qilinib, viloyatining ayrim shifoxonalari ta’minlangandi. Bu davrda
viloyatning barcha shifoxonalarini tibbiy jihozlar bilan ta’minlashni imkoni
bo‘lmagan. Faqat Samargand shahar shifoxonalarida shu tibbiyot uskunalaridan
foydalanilgan.

2006-yil 1-yanvar holatida Navoiy viloyat aholisiga 40 ta shifoxona, shu
jumladan 11 ta dispanser, 16 ta qishloq vrachlik shifoxonasi, 95 ta qishloq vrachlik
punkti, 25 ta qishloq vrachlik ambulatoriyasi, 116 ta feldsher akusherlik punkti
onalar va bolalarga kafolatlangan bepul, malakali xizmat ko‘rsatgan. 2002-yil
davomida 13 ta QVP, shu jumladan 9 tasi yangidan qurish hisobidan, 4 tasi esa
boshga binolarni kapital ta’mirlash hisobidan qayta tashkil qilingan va
foydalanishga topshirilgan. Shuningdek, 2003-yil Qiziltepa tumanida 2 ta, Xatirchi
tumanida 1 ta. Navoiy tumanida 1 ta qishloq vrachlik punkti ishga tushirilgan.
Viloyatda 95 ta qishloq vrachlik punktlari faoliyat ko‘rsatgan va shundan, 71 tasiga
radioalogalar uchun jixozlar olib kelib o‘rnatilgan. 41 ta QVP ga, 26 ta FAPga har
biriga 22 ming AQSh dollari miqdorida tibbiyot jihozlari Jahon banki mablag‘lari
hisobidan olib berilgandi.

Cho‘l hududlarida joylashgan qishloq vrachlik punktlari uchun Navoiy kon-
metallurgiya kombinati homiyligida 12 ta “UAZ”, “Salomatlik” loyihasi va
hokimlik mablag‘lari hisobidan har biriga 22 ming AQSh dollari miqdorida, 18 ta
“UAZ” rusumli sanitoriya transportlari viloyatga keltirilgandi. 2003-yilda Navoiy
viloyatidan 43 ta shifokor umumamaliyot shifokorligi bo‘yicha maxsus 10 oylik
kursida jahon banki ko‘magida o‘qitilib, test natijalarida yuqori ball olgan 6 nafar
shifokor Estoniya davlatida o‘quv kurslarini o‘tab kelganlar. 10 ta shifokor Moskva
shahridagi yirik kilinikalarda malaka oshirishgan, 6 ta shifokor Ukraina davlatida
o‘qib qaytishgan. 320 nafar shifokorlar Toshkent vrachlar malakasini oshirish
institutida, 1516 nafar hamshiralar o‘rta tibbiyot xodimlari malakasini oshirish bilim
yurtida malaklarini oshirganlar.

Navoiyda 2004-yil sog‘likni saqlash tizimidagi davolash profilaktika
muassasalarida faoliyat ko‘rsatayotgan 351 nafar vrach Toshkent vrachlar
malakasini oshirish instituti va Samarqand davlat tibbiyot institutining vrachlar
malakasini oshirish fakultetida o‘z malakalarini oshirganlar. Bundan tashqari, 2002-
2003 yillar davomida 4 ta akusher ginekolog Ukraina davlatiga borib malakalarini
oshirib gaytgan. “Salomatlik” loyixasi tomonidan shu yillar oralig‘ida tajriba
almashish uchun 18 ta QVP vrachlari Yestoniya davlatiga borib o‘qib kelgandi.
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Viloyat bo‘yicha 283 ta o‘rta tibbiyot xodimlari Navoiy o‘rta tibbiyot va dorishunos
xodimlari malakasini oshirish bilim yurtida bilimlarini oshirgan edilar. Viloyatda sil
kasalligini vaqtida aniqlash hamda nazorat ostida davolashni tashkillashtirish
bo‘yicha DOTS strategiyasini joriy etish munosabati bilan 308 ta vrach, 750 ta
hamshiralar Respublika Ftiziatriya va pulmonologiya ilmiy tekshirish instituti va
Respublika DOTS markazi mutaxassislari tomonidan o‘qitilgandi.

Buxoro viloyatida sag‘ligni saqlash tizimini isloh qilish va tibbiyot
muassasalarining moddiy-texnik holatini yaxshilash choralari ko‘rilgandi.
Chunonchi, “Salomatlik-2” loyihasiga kiritilgan 332 ta qishloq vrachlik punktlariga
Butunjahon taraqqiyot banki kreditlari hisobidan 1,4 mlrd. so‘mlik 35 xildagi 16
ming dona zamonaviy tibbiy asboblar kiritilgan yoki har bir qishloq vrachlik
punktlariga o‘rtacha qariyb 5 mln. co‘mlik jihozlar olib berilgan edi. Osiyo
taraqqiyot banki tomonidan viloyatdagi tug‘ruq komplekslariga va laboratoriya
bo‘limlariga 40 mln. so‘mlik davolash va diagnostika hamda shoshilinch tibbiy
yordam ilmiy markazining Buxoro filialiga Islom taraqqiyot bankining 300 mln.
so‘mlik kreditlari hisobidan asbob-uskunalar olib berilgan. Buxoro shahridagi
regional qon tayyorlash maskani Yaponiya elchixonasi Granti hisobidan 118 min.
so‘mlik ta’mirlash ishlari amalga oshirilgan. Natijada, viloyat aholisi o‘rtasida
uchraydigan yuqumli kasalliklar 1,5 martagacha kamaygan. Onalar o‘limi 100 ming
tug‘ruqqa nisbatan 32,3 dan 28,2 gacha, chagaloglar o‘limi esa har 1000 ta tirik
tug‘ilgan chaqalogqga nisbatan 14,6 dan 12,3 gacha kamaygandi. Navoiy viloyatida
“Salomatlik-1" loyihasi asosida QVPlarni jihozlash magsadida 224 min. so‘mlik
zamonaviy asbob-uskunalar xarid qilingan. Yaponiya davlatining ‘“Sinerji
korporeyshnl” va “Jayka” tashkilotlari bidan hamkorlikda tajriba almashish ishlari
amalga oshirilib, 10 nafar mutaxassislar Navoiy tog‘ metalurgiya kombinati
homiyligida Moskva shahriga tajriba almashish maqgsadida yuborilgandi.

Samarqand qon quyish markazi Osiyo taraqqiyot bankidan 210 mln. so‘mlik
krediti yordamida rekonstruksiya qilinib, “Salomatlik—1", “Salomatlik—2"" loyihalari
bo‘yicha 720 mlIn. so‘mlik xorijdan zamonaviy tibbiy asboblar keltirilgan. Bundan
tashqari viloyat sog‘ligni saqlash muassasalarigi Janubiy Koreya, Xitoy va
Malayziya mamlakatlaridan ko‘plab zamonaviy tibbiy jihozlar va asbob-uskunalar
olib kelingan. Narpay va Pastdarg‘om tumanlaridagi tug‘rugxonalarga 650 min.
so‘mlik zarur asbob-uskunalar o‘rnatilib, viloyat QVPlariga jami: 800 mln. so‘mlik
eng zamonaviy tibbiy jihozlar keltirilgan. Buxoro viloyatiga esa 2002-2007 yillar
davomida bolalar va tug‘ruqqa yordam berish muassalarini tibbiy asbob-anjomlar
va apparatlar bilan jihozlash maqsadida 1794,5 ming AQSh dollari mablag‘i
sarflangandi. QVPlarni zamonaviylashtirish magsadida Xalqaro tiklanish va
tarraqqiyot banki (XTTB) loyihasi hisobidan 5919 ming AQSh dollarlik asbob-
uskunalar bilan jihozlantirilgan edi. 2002-2007 yillar orasida QVPlar (327-ta)ga
“Salomatlik-2” loyiha bo‘yicha 1 mlrd. 407 mlIn. so‘mlik tibbiy asbob-uskunalar
kiritilgandi. Buxoro viloyatida 71 ta QVPlar yangidan qurib, foydalanishga
topshirilgandi.

Xullas, 1998-2007 yillar mobaynida Zarafshon vohasi viloyatlarida qishloq
tibbiyotini rivojlantirish bo‘yicha davlat va xalqaro tashkilotlar hamkorligida
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salmogqli ishlar amalga oshirildi. Navoiy va Buxoro viloyatlarida yuzlab QVPlar
yangidan qurilib, xalqaro loyihalar doirasida zamonaviy tibbiy jihozlar bilan
ta’minlandi. Jahon banki, Osiyo taraqqgiyot banki, Xalqaro tiklanish va taraqqiyot
banki, Yaponiyaning “JICA” va boshqa tashkilotlar ko‘magida tibbiyot xodimlari
malaka oshirdi, xorijda o‘qitildi. Bu o‘zgarishlar aholiga tibbiy xizmat ko‘rsatish
sifatini sezilarli darajada yaxshiladi. Onalar va chagaloglar o‘limi kamaydi, yuqumli
kasalliklar ko‘rsatkichi tushdi. Ushbu tajriba qishloq tibbiyotini rivojlantirishda
xalqaro hamkorlikning ahamiyati juda katta ekanini tasdiglaydi.
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TURKISTON ASSR ADLIYA XALQ KOMISSARLIGI
STRUKTURASIDAGI O°’ZGARISHLAR
(1918-1924 YILLAR).

Jo’raboyev Ulug’bek Olimovich
“Magnavr” o’quv markazi rahbari
Email.xadichabegim3031@gmail.com

Annotatsiya: Mazkur maqolada Turkistonda sovet hokimiyati o ‘rnatilgach,
davlat boshqaruvi tizimining shakllanishi, xususan, Adliya xalq komissarligining
tashkil topishi va faoliyati tahlil etiladi. Shuningdek, Adliya xalg
komissarligining tuzilmasi, unga bo ‘ysunuvchi bo ‘limlarning (sud, jazo,
qonunchilik, nashriyot va boshqalar) vazifalari, sovet sud tizimining shakllanishi
hamda jazoni ijro etish muassasalari faoliyatini tashkil etishdagi roli ochib
berilgan.

Kalit so’zlar: Turkiston, sovet hokimiyati, Adliya xalg komissarligi, Nizom,
sud tizimi, jazo siyosati, komissarlik bo ‘limlari, mahalliy boshgaruv, musulmon
huquqi, Xalg Komissarlari Soveti,

Turkistonda bolsheviklar yetakchiligida sovet hokimiyati o’rnatilgandan
so’ng, ularning manfaatiga to’la hizmat qiladigan davlat boshqaruv organlarini
shakllantirish dolzarb masalaga aylandi. Shu maqgsadda dastlab sovetlar tomonidan
sobiq 1imperiyaning markaziy boshkaruv organlari xalq komissarliklariga
aylantirilib!, sovet hukumati manfaatlariga moslashtirildi.

O’lkada sovet boshkaruvi mustaxkamlanishida muxim rol' uynagan davlat
boshqgaruvi organlaridan biri bo’lgan Adliya xalq komissarligi Xalq Komissarlari
Sovetining 1917 yil 23 noyabrdagi qarori asosida tashkil etildi. Unga dastlab
V.Zalesskiy raxbar etib tayinlandi. Birok komissarlik ancha davr mobaynida ulkada
uz vakolati doirasida biror ishni amalga oshirmadi. Bu xakda 1918 yil may oyida
Adliya xalk komissari etib tayinlangan X.Ibragimov?.

Sovetlarning 1918 yil 26 sentyabrda bulib o’tgan Umumturkiston syezdida
“... komissarlikning 1917 noyabrdan beri amalda faoliyat ko’rsatmagan’ligini
ta'kidlab o’tadi. Bu davrda Turkiston o’lkasi adliyasi juda og’ir ahvolda edi. Nafaqat
joylarda, balki komissarlikning markaziy apparatida ham kadrlar tanqisligi
kuzatilgan. Markaziy boshkaruv xodimlarining katta qismini sobiq imperiya
amaldorlari tashkil gilgan.
Komissarlik ish faoliyatini tartibga solishda 1918 yil 28 avgustda Turkiston MIK
tomonidan gabul gilingan 3 bo’lim, 21 banddan iborat “Turkiston Respublikasi
Adliya komissarligi to’g’risida vaqtinchalik Nizom” muhim ro’l o’ynadi. Ushbu

! Moposoga E., Packun [I. CTaHOBJIEHHE COBETCKOM roCyIapCTBEHHOCTH: UCIIONB30BAHUE MMIIEPCKOIO HACIENNS B
cthepe nerTpansHOTO yipaBnenus // Hoeeitmas uctoprs Poccuu / Modern History o f Russia. - 2017. - Ne 3. - C. 8.
2 Apzamxyxaes C. TypkrucTOH MyXTOPUSTH: MUJUIMH JEMOKPATUK JAABIATUMIINK KyPUIMIIA TaxKprubacy. - TOIKeHT:
Mawsnasusr, 2000. - b. 159
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Nizomga ko’ra, Turkiston Respublikasi Adliya komissari Respublika musulmon
ishchi-dehqon deputatlari syezdida saylangan va vazifasidan ozod gilingan®.

1918 yilda komissarlik markaziy boshqaruvi sovet sudlari, mahalliy sudlar,
qamogxonalar boshgarmasi bo’limlaridan hamda komissarlik huzuridagi maslaxat
kengashi va kanselyariyadan iborat edi. Qiyoslash uchun bu davrda Markazda
tashkil etilgan Adliya xalq komissarligi: sudlov va shaxsiy tarkib, qonunchilik
tashabbusi va kodifikasiya, konunlarni nashr qilish, kotibiyat, ma'muriy-xujalik,
qamogxona kabi 6 bo’limdan tarkib topgan. Har bir bo’lim bo’lim boshligi, uning
yordamchisi, kotib, kanselyariya xodimlari va xizmatchilardan iborat bulib, bo’lim
boshliklari Adliya komissarining tavsiyasi asosida bevosita Turkiston XKS
tomonidan tayinlangan va vazifasidan ozod qilingan.

Komissarlik faoliyatini tartibga solishga qaratilgan birinchi vaqtinchalik
Nizom “apil-tapil ishlab chiqilganligi hamda eski davr qonunlariga o’xshashligi”
sababli, 1918 yil oxirida bir qator o’zgarishlar bilan yangi Nizom gabul qilindi.
Nizom asosida komissarlik markaziy boshqaruviga ham ayrim o’zgartirishlar
kiritildi. Xususan, endilikda komissarlikda uchta: ma'muriy; qgamogxona
boshgaruvi; qonunchilik takliflari, kodifikasiya va nashriyot bo’limlari faoliyat
ko’rsatishi belgilab qo’yildi.

RSFSR Adliya xalq komissarligi tomonidan 1918 yil 23 iyulda ishlab
chigilgan “Ozodlikdan maxrum qilish to’g’risida”gi vaqtinchalik yo’rignoma
asosida sovet hukumati gamoqgxonalarda o’z siyosatini yurita boshladi. Bu jarayon
TASSRda 1919 yildan boshlanib, ularni nazorat qilish komissarlik tarkibidagi jazo
bo’limiga yuklatildi. Jazo bo’limi jazoni utash joylarida o’quv-tarbiyaviy va
madaniy-marifiy ishlarni tashkil qilish bilan shug’ullangan. Bundan tashqari bo’lim
sovet hokimiyatiga garshi bo’lgan shaxslarni yo’q qilish, fugarolarni yashab turgan
joylaridan majburiy kuchirish, ularni badarga qilish, turli shakldagi gamogxonalarni
tashkil qilib, ular faoliyatini nazorat qilish kabi vazifalarni xam bajargan. Bo’lim
faoliyatida joylarda 1920 yildan tashkil kilina boshlagan Tagsimlovchi komissiyalar
muxim axamiyatga ega bo’lib, uning tarkibi viloyat adliya bo’limlari tomonidan
tuzilib, viloyat ijroiya qo’mitasi tomonidan tasdiglangan. Uning asosiy vazifasi
jazoga hukm qilingan shaxslarni belgilangan jazo turiga garab jazoni ijro etish
muasassalariga taqsimlashdan iborat bo’lgan.

Turkiston MIKning 1920 yil 20 iyulda gabul kilgan “Turkiston Respublikasi
Adliya xalq komissarligi to’g’risidagi Nizom™i asosida komissarlik tarkibiga yana
o’zgartirishlar kiritilib, quyidagi bo’limlar faoliyat kursata boshladi:

1. Sud qurilishi va sud nazorati bo’limi
2 Qonunlarni chop qilish bo’limi.

3. Rejalashtirish va buxgalteriya bo’limi.
4 Jazo bo’limi.*

3 AGmymnaeB A. AMynapé OynMMuIa CUECHI-MabMypPHil GOIIKapyB Ba Cy[-XyKyK TH3MMHAAry y3rapumap (1873-
1924 iii.): Tapux danmapu. Oyitraa ¢anc. nokt. (PhD) aucc... - Tomxkert, 2018. - b. 126.

* Abzamxyxkaes C. TypkucToH MyXTOPHUSTH: MAIUTHI IEMOKPATHK JABJIATUMIIMK KYPUIIHIIH TaXpUOacH. - TOIIKEHT:
Masnasusr, 2000. - . 112
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Adliya xalq komissarligidagi xar bir bo’limga aloxida vazifalar yuklatilgan
bulib, ulardan I, II va IV bo’limlar asosiy rolni bajarishgan. Hususan, Sud qurilishi
va sud nazorati bo’limi sud tizimi xamda sud jarayonlarini nazorat qilish bo’yicha
asosiy qoidalarni ishlab chiqqan va 1918 yildan boshlab sud soxasiga doir qonun
loyixalarini tayyorlay boshlagan. Keyinchalik sud-huquq sohasidagi barcha qonun
loyixalari ushbu bo’lim tomonidan ishlab chiqilgan. Umuman olganda,
o’rganilayotgan davrda Adliya xalk komissarligi sud tizimida ikkita asosiy: 1)
o’lkada umumiy sud tizimini qurishga rahbarlik qilish, 2) inqilobiy tribunallar
faoliyatini tashkiliy jixatdan mustahkamlab borish vazifasini bajargan.

Xulosa o’rnida shuni aytish mumkinki, 1920 yilda qabul qgilingan Nizom
komissarlikning vakolat va vazifalariga jiddiy uzgartirish kiritmagan bulsa-da, uning
strukturasi buyicha ayrim tuldirilishlarga sababchi buldi. Jumladan, jazo bo’limi
tarkibida jazolash usullari xamda tarbiyaviy-mexnat metodlarini kayta ishlash va
ajratish, texnika-kurilish, kishlok xujaligi, davolash-sanitar, ta'minot, jazoni
utayotganlarga yordam va konvoy bulinmalari tashkil qilindi. Nizom asosida xar bir
bo’limda yuriskonsul't-instruktor (yurikchi) lavozimi joriy etildi.
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COLIMOJIOTUSI BA MOJUTOJIOTUSTHUHT )KAMUSTUMU3IAT U
TYTTAH VYPHU UVJIUJATH TAIKUKOTJIAP

TABAJIA JEKJAPAIIUSICUHUHT MAPKA3UI OCUE YUYYH
AXAMUSITH

CeuntoB A.Il.
KUY UXTU

Kuckaua masmyn. 2025 iunna Typk nasnarinapu tamkuinoTHHUHT (TT)
['abana cammuTHaa KaOynl KWIMHTAH JAEKJIapainus TYpKUH XaMKOPJIUKHHU SIHTH
Oockuura o0 YMKIM. Y  TpaHCHOPT ajloKajapH, SIIWI HUKTHUCOAMET,
MHCTUTYLMOHA PUBOXJIAHMII Ba TalIKW CUECHI MYBO(DHKIAIIYB Macajlajapura
anoxuaa 3pTHOOP Kaparau. Mapkasuit Ocué€ mamutakariapu yuyyH ymoly Xyxokar
Kagkas, Typkus, Axun Hlapk Ba Xutoil ypracuaa ssHrU CTpATEruK KYMpUK OYIuI
UMKOHMSITUHM siparaau. Makonaza ["abana gexnapaiusiCHHUHT amalira OIIUPUIUIIH
OwiaH OOFJIMK MMKOHUSTIIAp Ba Xarapiap TaxjIMi KWinHaau, mwyHuHraek TAT+
dbopMaTH OpKaNIH SHTY CUECUN MAKOH IIAKJIAHUII UCTUKOOITApH KYPUO YMKUTIAIH.

Kaaut cy3aap. 'abGana nexnaparnusicu, Typkuii naBiatiap TallKWIOTH,
Mapkaszuii  Ocué€, wuHTerpauus, TPAHCHOPT WYJIAKJIApU, SIIWIT HKTHUCOOUET,
JUIITIOMATHS.

3HAYEHUE TABAJIMHCKOM JEKJIAPAIIMM JJIS1 IEHTPAJIBHOM
A3

CentoB A.Il.
HNIIMU YMO]]

AnHoTanus. [abanmuHckas Jnekmapanus, npuHsAtas Ha XII cammure
Opranuzanun TIopkckux rocyaapets (OTI) B 2025 roxy, 0603HaumIa HOBBIM ATam
Pa3BUTHS TIOPKCKOTO COTPYIHMYECTBA, YIAEIHB 0CO0O€ BHUMaHHE TPAHCIIOPTHOMN
CBA3aHHOCTH, 3€JIEHOW HKOHOMHKE, HHCTUTYIIMOHAIBHOMY VYKPEIUICHUIO H
BHEIIHENIONUTHYECKOW KoopauHanuu. Jns crpan LlentpanbHoit A3uu  OHa
OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTb YCWJIHTh CBOK pOJb B €BPAa3UKUCKOW apXUTEKType,
coenunss Kaskas, Typuuro, bimokauii Boctok u Kurait. B crarse ananusupyrorcs
MOTCHIIMAJIBHBIE BBITOJBI U BBI30BBI, CBs3aHHBIE ¢ peanu3anuei [aGammHCKON
JEKIapalyy, a TaKKe pPacCMaTPHUBAIOTCA TMEPCIEKTHBBI (OPMUPOBAHUS HOBOTO
CTpaTernuecKoro mpocTpancTsa uepe3 popmar OTI+.

KiroueBble cjoBa. [abammnckas neknaparusi, OpraHuzamusi TIOPKCKHX
rocynapcTs, LlenTpanbHas A3usi, MHTErpanus, TPAHCIOPTHBIE KOPUIIOPHI, 3eJIEHAs
SKOHOMUKA, JUILJIOMATHSI.

THE SIGNIFICANCE OF THE GABALA DECLARATION FOR CENTRAL
ASIA
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Seitov A.P.
IAIS UWED
Abstract. The Gabala Declaration, adopted at the 12th Summit of the
Organization of Turkic States (OTS) in 2025, marked a new stage in the development
of Turkic cooperation by placing special emphasis on transport connectivity, the
green economy, institutional strengthening, and foreign policy coordination. For the
Central Asian countries, it opens an opportunity to enhance their role within the
Eurasian architecture, linking the Caucasus, Tiirkiye, the Middle East, and China.
This article analyzes the potential benefits and challenges associated with the
implementation of the Gabala Declaration and explores the prospects for shaping a
new strategic space through the OTS+ format.
Keywords: Gabala Declaration, Organization of Turkic States, Central Asia,
integration, transport corridors, green economy, diplomacy.

l'abana pexnapaumsicu 2025 #unna Osapbaibkonma 6ynu6 yrran Typk
nasiariapu TamkwioTHHUHT (TAT) XII cammutuga kabyn KWIMHUAO, YMYyMTYpPKU
cuécuil Ba MKTUCOAUN MAKOHHM HIAK/UIAHTUPHUIIAA SHIM OOCKUYHM HboaIaam.
Mapxkazuii Ocué yuyH ymly XyxoKar aloxuja axaMuaT KacO 3Taju, YyHKUA alfHaH
ym0y mMuHTaka Mamiakamiapu Kaka3, Typkus, Axun [lapk, Xurtoit Ba EBpona
ypracuaaru acocuit 0oryioBun 6yruH cudaruaa kypuimokaa. Jleknapaius Hadakar
pam3uii, Oanku amanuii XaMKOpPJIMK Y4YyH JOHpa Takiu@ Kuiaubd, TpaHCIOPT-
JIOTUCTUKA JIOMUXAJIApUHU, ST UKTUCOAUETHH, pakaMiIk TpaHCHOpMallUIHU Ba
T THUHT MTHCTUTYLIMOHAJ MYCTaXKaMJIAHUILIWHY Y3 UUNATA OJIIH.

Mapkasuii Ocué napnartiapu yuyH THT MexaHusmiapujia UIITHPOK STHII
MKKM TOMOHJama (popmariaH KYNTOMOHJaMa JUIJIOMATHsTa YTUII UMKOHUSATHHU
anmiaragu. ['abana nexiapanusicd XaB(pCU3IUK, UKTUCOIUNA UHTETpaIusi, MalaHui
aJIMallMHYyB Ba TallKU CHECH MYyBO(MUKIANIYB Macanajapuia XaMKOPIUKHU
KyYaTUPHIL 3apypJIUTUHA TabKUIanIu. [ eocuécnii Kywnap ypracuia >koanran
ym0y MUHTaKaHUHT MakKcaau dakar UIITHPOK ITHII dMAc, OAJIKU yMyMU Kapopiiap
UIUTad YUKHUINTa TAbCUP KYPCATUII KOOUITUATHTA dTa OYIUIIIND.

JleknmapallussHUHT  3HT MYyXUM  HYHaIMIUIapugaH OUpH  TPaHCHOPT
HynakiapuHu KeHraWTUPUII Ba YUFYHJIAIITUPUIIAUD. 3aHTe3yp Hynaruaad TopTuo,
Tpanckacimii «Middle Corridor» Ba «XuToif — KUPFU3HCTOH — Y30€KHCTOH»
TEMUPUYT TapMoOKjIapurada Oynran iyHamunuiap siroHa EBpoocué kapkacuHu
gpatumra Kapatwiradn. Mapkasuit Ocu€ yuyH Oy TpaH3UT CaJTOXUSTHHU
MyCTaxKamiiall, Tallull  XapaXxawapuHU  KHCKApTUPUII  Ba  JKCHOPT
MMKOHUSTIAPUHU omupui Aemakaup. Jloructuka mik 6op (akar nkrucoauii smac,
OaJIKM TUTTIOMATUK OOFJIAHUII OMUIU CU(aTHAA TATKIUH THIMOK/IA.

Jexnapanust smun Tpancopmaus Ba KOJOTUK MAaChyIUSIT MacalalapuHu
xaM Kampab omaau, Oy sca Mapkazuii Ocué€ yuyH xyna gonzapoaup. Knumar
CUHOBJIApH (KyprOKYWIMK, CYB TAaHKUCIWIH, Xapopar y3rapuilid Ba X.K.) OOCHUMHU
OCTHJa TypraH MUHTAaKajIap «SIWiI Hynakaapy spaTHlll, KaiTa THKIaHYBYU SHEPTUS
Ba WJIMHUM aTMalIMHyB OYiiM4a KyliMa Jactypiapia UIITUPOK STUII UMKOHUSITUTA
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sra Oynmoxaa. THT mowpacuparu 3KONOTMK KyH TapTHOMHM KYIIad-KyBBaTialll
MUJUTUHM cUECAaTHU dMAcC, Ok YMyMUM MAaChYIHUSATHU Ha3apaa TyTaJlu.

I'abana pexnapaumsicu THT+ kaOu aHru QopmaTHU KOpUN 3TOU, Y TYPKUN
OyHENNaH TallKapHuaard TallKU XaMKopiap OWiaH ajloKajJapHHU Hazapaa TyTaau. by
Mapkazuii Ocué yuyH Kyaa Myxum Kagam 0ynu6, EBpoma Ba Ocué nasnatnapu
WIITUPOKUJATH JIOMMXajJapra KYIIWJIWII WMKOHWUHU sparagu. HHcTUTynnoHa
MycTaxkamyianuii, — okymianad, TJAT  bom  kotubu  BakonarJapuHUHT
KeHrauTupuinuimy Ba VIHBeCTHIIUMST JKamMFapMacH POJUHUHT  OLIUPHUIUIIN
MUHTaKajgapra (axkat Kymwiuil smac, Oanku TamadOyclapHU MIaKUTaHTHPUII
UMKOHUSTHHH Oepajiu.

XyxoKaT MaJlaHW Ba TAabJIUM JUIJIOMATUSICH, TYMaHUTap ajMalluHyB Ba
TapUXUN MEPOCHU OUPrayiMKaa XMUMOS KWIHII aXaMUSATUHHU TabKuiaian. Typkuit
xyBustra sra Mapkasuii Ocu€ Mamilakariapd MaJaHUW AUIUIOMAaTUSHU WITapu
CYpHIL, aKaJIEMHK AJIOKAJIaApHU PUBOXJIAHTUPUII BA YMyMHUI UHTEIUIEKTYaJl MaiiJI0H
ApaTHUILl UMKOHMSTHra 3ra 0yiaau. Anoxuaa ybTHOOP TUHWIMK Ba OapKapopinuKKa
Kaparuirad 6yau6, MOKapOoJIapHUHT OJITMHU OJIMII Ba TYMAHUTAP XaMKUXATINKKA
KYu1a0-KyBBaTJIall OUIIUPHUIITaH.

JlekiiapalUsiHUHT amMallil axaMmMHsTH JaBiariap TOMOHUIAH JIOWHXaJapHU
KaHjaail amanra omwupuiura 6ornmuk O6ynamu. Cuécuii upona, pecypc 6a3acu Ba
MHCTUTYLIMOHAT  MClIoXomiapra  TaWépnuk  MyBaphakUsATHUHT  acOCHid
maptiapuaup. ['abana aexnapanuscu Mapkazuii Ocué onauaa TpaH3UT KYTIPUKKa
alIaHUI UCTUKOOIapuHU odaau. [moban 6exapopiuk mapoutuna TAT dopmaru
MUHTaKaBU O0apKapopIMKHU MycTaxkamiam Ba Mapkaszuit Ocué maHdaatiapuau
WITapH CypHIll YUyH siHa Oup miatdopmara aijaHUIIN MyMKHH.

Anaduéraap:

Typk naBnamiapu tamkwiotu. XII cammut nexnapanusicu. — 2025.

Uza.uz. MuHTakaBuii XaMKOpJIMK Ba TPAHCIOPT TamabOycinapu Xakuia
Marepuaiap. — 2025.

President.uz. TIAT cammumimapuna Mapkasuit Ocué€ paxOapiapUHHHT
HyTKJIapu. — 2024-2025.

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 35 TomikeHT



58
(9 4]
[ D

g

SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMHUH TAJIKUKOTJIAP

JABJIAT BOIIIKAPYBH

V3BEK BA UTHIVIN3 TUWIJIAPUJIATY MUIJIU TAOM
HOMJIAPUHUHI KUECHUH TAXJINJIA

Nurimbetova Dilnaz Yeshmuratovna
"Alfraganus Universiteti" nodavlat oliy ta'lim muassasasi

Filologiya fakultetimagistranti
[Imiy rahbar: Xulkar Turdiyeva, PhD, dotsent
hulkar.kamilovna@gmail.com

V36ex Ba HHOITH3 TIWIJIAPUAATH TAOM HOMJIAPMHUHT MAJIAHUH-CEeMAHTHK
TaxXJIWJIH.

Mwuuii TaOM HOMIJIADWUHUHT MAJIaHUM-CEMaHTUK TaJKUKA 3aMOHABUM
AQHTPOTIOLICHTPHUK JIMHTBUCTUKAHUHT YCTYBOp HYHAIUIIUIAPUIAaH XUCOOIAHUO, TUIT
Ba MaJaHUST UHTETPAIMOH MEXaHH3MJIApUHU 04uO Oepuiga HOEO MMKOHUSATIAP
sparaay. “JIMHrBOKYJIBTYpOJIOTHUK TapajurMa Joupacuaa NIFOTTOHUMIIAp Hadakar
MaTepual MaJaHUAT OOBEKTIApPUHU HOMJAIl (QyHKIUSCUHU Oakapanu, Oaliku
STHOCUHUHI aKCHOJIOTUK THU3UMH, AYHEKApAIlu Ba TAPUXUNA XOTUPACUHU KOJJIAIIl
BocHMTacHu BasudacuHu xam yraiam’™>!,

3aMOHaBUN KOPITYC JIMHTBUCTHUKACH METOJIapU acocuja onubd OopuiraH
CTaTUCTUK TaxJIWJI IIYHW KYpcaTauku, y30eK TUIMJArd MWUIMA TaoM HOMJIapU
KOpIyCHHHMHT 73,6%u MagaHUN-CEeMaHTUK MapKepjaHTaH JieKcemaiap/aH uoopar
0ynn0, ymap ’THOC OHTHHUHT YyKYp KaTJIaMJIapuiard KOHIENTyall CTPYKTypajlapHU
BepOautamTupand. WHMM3 TwimMpard KyJadHapus —TEpMHUHOJIOTHscHIa Oy
kypcatknu 68,4%Hu Tamkuia 3Taau. MyKouca HaTHKalapy HMKKH XaJIKHUHT
raCTPOHOMHUK HOMMHAITWSAIA MaJlaHWK (aKTOp TabCHPUHHHT IOKOPH Japa’kKaCHHHU
TacAUKJIANIH.

V36ex MULTHIT TaOM HOMJIAPMHUHT MaJaHU-CEMaHTUK TUTIOJIOTHSACH.

Mwuiuist KaapusTIIapHU S'bHU, WKTUMOUNW-KOMMYHHUKATUB KaApUSTIaApHU
udonamoByn HoOmap - V36eKk  XaJaKMHHHT MEXMOHIYCTIUK, CaXUWUIUK KaOu
KaJApusaTIapyu TaoM Homulapuaa akc 3TraH. COLMOJMHTBUCTUK KOPITYC aHaIu3u
KypcaTuiinya, WKTUMOUNW (QYHKIMS MapKepjJaHraH TaoM HOMJIApU YMYMHUU
[IIOTTOHMM MAacCUBHHUHT 34,7%WHU TallIKWJI STaIu.

“Tyit omn” HOMHHANMSICH Y30€K MaJaHUSTHHUHT Y3BUU dJIEMEHTH OYiraH
KOJIJIGKTHB Mpa3HOBAHUE KOHIIEITHHU MY’KacCcamilalITUPagu. DTHOJUHTBUCTHK

[

TAIKUKOTIAp IIyHU AaHUKIAIWKH, “TYyH JeKceMacH HWHIoeBpoma *teu-

51 Pacynosa M. V36ek Muumii TAOM HOMJIAPUHMHT JIMHTBOMAJAHMH TaXJTIHIH. —
Tomkent: Anumep HaBouit Homumaru TAYTAY, 2023. — 178 6.
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“KYTapUHMIL, Ky4yalumr’ SXTUMOJMJAH Keaud YMKWO, WXKTHUMOUNA MAaKOM
KYTapWINIIM CEMaHTHUKAacCMHU Hdonanaigu. “Om’” KOMIOHEHTH 3ca IMajoB
KOHUENTUHUHT METOHMMMK KEHralWIIM HaTHKacujaa yMyMHH 3u€paT MabHOCHUHU
KaOysn Kwirad. JIMHIBUCTUK aHAIW3 HATUXacuia MabiyM OVIIuKH, “TYid omu”
oupukmacu 89,3% xonarna WKTUMOMM paHTr JAEMOHCTPALUSCH KOHTEKCTHIA
KYJUIAaHWJIAJIH.

“MexMOH oOmM” KOHIENTH Vy30€K MEXMOHIYCTIMK JHUCKYPCUHUHT
JUHTBUCTHK SIPOCUHU TalKWi 3Taau. “Kopmyc cTaTUCTMKAacu KypcaTHINWYa,
“mexMoHn” nekcemacu 67,8% Xonaraa MO3UTUB TMparMaTUK KOHHOTAIUs OwiiaH
UIUIATUINO, TOCTENIPUUMCTBO CEMAHTHK MAMJIOHMHUHT MapKa3uil KOHILIENTHHU
uponanaiinu. “3uédar omu”’ TEPMHHOJIOTUK OMPUKMACH DPACMUI-LIEpEMOHHAI
JUCKYPCHUHI KyJWMHapusi coxacujpard udogacu OYnub, MpPOTOKOJN TaoMJIapHHU
HOMJIAIIAA KyJTaHWIanan 2,

Cakpan-putyan HOMUHALMsUIAp TU3UMHM — OOIlIKA4a alTranjga, IUHUM-
MapoCUMHI TaoM Homutapu. McioMm MHU TabCUpHIA MIAKIJIAHTaH TaOM HOMIIApU
y30eK KyJauHapusi TEPMUHOJIOTUSICUHUHT 19,7%uHu Tamkwi eTud, TMHU-MaJaHun
UJACHTUTETHUHT JINHTBUCTUK KYPUHUIITUHU HAMOEH Kuliaau. by kaTteropus Homiiapu
CEMaHTUK CTPYKTypacuja Cakpajl BakT, JUHUN MpakTUKa Ba MabHaBUU TO3aJIUK
KOHILICTITJIApY KOJJIaHTaH.

“Xamum” jiekcemMacu apab Tumuparn  ads“‘cabpiam, ToKaTiM” cudaTHIaH
oflHTaH Oynub, py3a TyTUII >Kapa€HUJArd MabHAaBUHW TOKAT KOHIIETITUHH
udonanaiau. CeMaHTHK aHAIU3 IIIYHH KypcaTaauku, Oy Taom HoMu 94,2% xonataa
Pamazon oitn Ba AMHUNA MapocuMJiiap KOHTEKCTHAA KyJIaHwiaau. “Xymnouu ommu’”
TEPMHUHOJIOTUK OMpPUKMAcH Y30€K MCIIOM MaJaHUSATUHUHT CUHKPETHK XapaKTEpUHH
HaMOEH KuiInO, Kaaumuil ypd-ogatnap Owinan JUHUN aManuETIAPHUHT CUHTE3UHH
udoananu.

“CyManak” 3TUMOJIOTHUSCUHHMHT TaxJIWIA YOy HOMHHUHT 3apAyLITHIIHK
naBpura 6opub TakaaumuHu Kypcataau. “Caman’ + “max” (IIMPUH) KOMIO3UIUSACH
KaJMMUM arpap KyJbTJIAPHUHT JUHTBUCTUK PEIUKTU

52 Typmuanues M. "HoH" KOMIOHEHTIHN ()pa3eosioruk OMpukmanap. — TONIKEHT:
[Tapk, 2015. — 138 6.

xucobmanaan. “@ONBKIOP KOPIYCH AaHAJW3W HATWKACHJIa aHWKJIAHJIHMKH,
“cymaniak” nmekcemacu 78,9% xonaTaa SHTWIAHUIL, KalTa TYFUJIUII CEMAaHTUKACH
OunaH OOFIIMK KOHTEKCTIapa ydapaiam™>>,

Magcymuii Ba Oailipam Taomiapu (Temmopan-kajeHaap MapKepiaHTaH
HOMJIap - MaBcymuil HukJI OujiaH OOFIMK TaoM Homulapu) V30eK (HEHOJIOTHUK
OWIMMIIAPUHUHT JIMHTBUCTUK udojgacu xucoOnaHagu. Ym0y CEMaHTUK TypyX
23,1% ynym Tamkuia 3THO, TaOuuii putmiiap OuiaH Xa€T Tap3u YWFYHJIUTUHU
HaMOEH KHWJIaIu.

“Kyk comca” HOMUHanusIcH 0axop ¢GaciuHUHT OOTAaHWUK MapKepiapu OwiiaH
oormuk. “Kyk” nexcemacu y30ek Tuimnaa HadakaT paHr, Oaqkd SHTUINK, TO3AIHK
KOHIeNTIapuan XaMm udoganaiian. “CeMaHTHK MalJI0H aHAIW3W KYpCaTHIINYa,
“k¥K” cudatu 71,4% xonarna 6axop MaBcymu OuiiaH acconmanusiianaau. “Hopys
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XaJIUMHA™~ TEPMUHOJIOTUK OUPUKMACH 3apAyIITHIIMK MaJaHUATUHUHT UCIIOM OWJIaH
CHUHTE3M HATYKACHHH aKC dTTUpan’ >,

DTHMONOIUK XyCyCHSTIAp-Y36eK TaOM HOMIAPUHUHT 3THMOIOTHK TaX/IHIN
Kyl acpiMK MaJaHUi alloKajiap HaTuxkacuHu ounb® Oepamgu. Tunumii anokanap
TaXJIUJIU IIYHU KypcaTaauku, Y30€K KylIuHapHs TepMHHOJIOrUscuiaa Gopc TUIU
MaHOaugaH kenran Jjekcemanap 31,4%, typkuit cyOctpar 41,7%, apab Twim
Ttabcupu 12,3%, MyFya-MyHFYJI TWIApU TabCUPH 8,9%, XUTOW THIIM DIIEMEHTIIApU
5,7%HU TaIIKWJI dTaau.

“ITanoB” nexcemacu Gopc tumuaaru sy[polo] hopmacuman onuHran 6yimo,
“rymT OwiaH MUIIMPUIAAUTaH TYpydy’ CeMaHTHKacuHU udojanara. J[MaxpoHHUK
aHaIM3 HaTWXKAcHAa MabliyM OYIAMKHU, yHIOy Jiekcema Y30eK THUINAa METOHUMUK
KEeHraiui opkainu “06aiipam TaoMu” yMyMUN KOHUENTUHU KaOyn Kuirad. “Mantu”
TEPMUHUHUHT JTUMOJIOTUACH MYFyJl Tuiauaard ‘“‘mantay”’ (OyfjgamMa HOH)
dbopmacura 60opub takanaau. “JIarMOH” IeKCEMacHu XUTOMN
TraMaary Az [lamian] “TOpTUIATaH HOH~ HOMUHAIUACUAAH KI/IpI/ITI/IJIFaH”SS .

>3 Hasapos K. V36ex Mummii TAOMJIAPUHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK TaXJIUJIH. —
Byxopo: byx/1Y namuit tynnamu, 2021. — 164 0.

% ConukoB A. MapocuM TaoMJIapy Ba YIapHUHT HOMJIAHHIIN. — TOMIKEHT: SHru
acp aBioau, 2016. — 138 6.

55 XakumoB M. V36ek MUIIHii TAOMIapy HOMIAPUHUHT STUMOJIOTHK Ba
JUHTBOKYJIBTYpOsIOTHK Taxymiau. — Camapkana: Cam/lY unmuit axbopotHomacy,
2022.—-186 0.

Nuarmy3 Muwuimid TaOM HOMJIAPUHUHI MaJIaHUN-CEMAHTUK apXUTEKTypacHu:
Wxtumonit  myHocabarnapHu uOAANIOBUM TaoMjap - UHIVIM3 KyJIUHApHUs
TEPMUHOJIOTUSCH 1A WKTUMOUHN nuddepeHIraIus IpUHITUIIA CUCTEMITN XapaKTepra
sra OynuO, TaoM HoMJIApUHUHT 42,8%mu cuH(bUil MaHCYONMK Mapkepiapu OuiaH
Oenrunanrad. by Xxomar bpuraHms KaMUSITH TapuUXHH  PUBOKIIAHUIITUHUHT
JUHTBUCTHK MPOEKIUACH XUCOOIAHAIH.

“Sunday  Roast”  TepMHHOIOTMK  OMpUKMAcCH  HHIJIM3  OWJIABUHN
aHbaHAJJAPUHUHT TEMIIOPAI-PUTYaJ ACIEKTUHU — OWJIaBUW aHbaHAJIap Ba XPUCTHAH
Oaifpamnapuan  udonanaau. Kopryc aHamm3m ImIyHH KypcaTtaauku, Yoy
HomMuHamus 83,6% Xojarna OWIAaBHKA OWUPIMK Ba XPHUCTHAH KaJpUATIAP
KOHTeKcTHIa Kymanuiaan. “Afternoon Tea” (apucTOKpaTUK MagaHUAT OEITHCH )-
WHCTUTYTH APUCTOKPATUK MAJaHUSTHUHT KyJIUMHApUS OpKaIW HQOIaTaHUIIHHH
HaMo€H Kwiaau. COIUOJMHTBUCTUK TaAKUKOTIAp aHHAa HOMUHAIMUSHUHT 91,7%
BapuaHT/Ia 31uTa cuHbIap OMIaH acCONUANUIIAHUIITNHT TaCaUKIAN .

“Fish and Chips” (umuu cundu pamsu) - AEMOKPATUK KyTMHAPUSHUHT
JUHTBUCTUK paM3W XHCOONaHMO, WIMYM CHH(PU MaJaHUATHHUHT TaCTPOHOMHK
ndomacuan Tamkun dtaan. “ComuoMagaHuil aHAIW3 HATHXKACHAA aHWKJIAHIUKH,
ymOy Taom Homm 76,3% Xoiartma NEeMOKpPAaTUK KaApusATiIap Ba XalKYWILIIUK
CeMaHTHKAacH OWiIaH OOFIHK ™°.

JIMHUI-MapOCHUMUK TaoMJIap MHIJIA3 KYyJIWHAPHUS TEPMHUHOJIOTHSICUHUHT
18,4%unHn Tamkwi eTtud, XpUCTHAH MAJaHUSTUHUHT KyHAQIUK Xa€TIard 4ykKyp
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TAbCUPUHU HAMOEH KWIAAW. 3aMOHABUW  CEKyJsIpH3alMs  Kapa€HJiapura
KapaMacjaH, Oy IOKOpH CTaTUCTHK KypcaTkud bpuTanus >KaMUSTHHUHT MabHaBHM
KaJIpusTIIap TU3UMUArH 0apKapopIMKHU TacAuKIaiau. [T1obannantys Ba MaJaHui
yHU(QUKALMS IIAPOUTHAA JUHUA HOMUHAUMANIAp HapakaT Tapuxuil Mepoc
CaKJIOBUMCH, OalKu MaxaJUTMi WACHTUUIMKHUHI CUMBOJMK XUMOSCH Ba3zudacuHu
Xxam O0axxapu0b KeaMoKaa. AHTPONMOIEHTPUK JIMHIBUCTUKA TapalurMacy Aoupacuia
Oy xoauca TUITHUHT MaJJaHUi XOTUPAHU CaKJIalll Ba €TKa3UI (YHKIUSCUHUHT SKKOJ
HaMyHacHu XMCOOIaHaIu.

56 Grant D. English Family Food Traditions. — London: Routledge, 2016. — 228 p.

“Christmas Pudding” TEPMHUHOJIOTUK KOMILJIEKCH XpPUCTHUAH
ACXATOJOTUSICHHUHT KyJWHApUs BOCHUTacuaa WQPOJATAHUIIMHUAT JHT  SKKOJ
HaAMyHacHJHup. YpTa WMHDIM3 Twiuaard “poding” dopMmacugaH TapakKud STra
"pudding" sekcemMacu CEMaHTUK DBOJIONMUS >KapaéHHIa "MYaK-yeBapaaru
apanamma' 1aH nooaui Xa€T KOHIEITHHU CUMBOJIM3AIUS KUITyBYH CaKpaJl TaOMrada
y3raprad. [lynauar TaiépraanHuHr y30K KapaéHu ¥3u caOp-TOKaT Ba U3TUPOOHUHT
axJIOKUH KaJApUATIApUHHA My)KaccamjalmTupuO, AuHUEN dancadamarn "Kytumn"
KOHIICTITHHA ~ KYJIMHapus oOpkKaiau wudonanaiaun. “Kopnyc aHanmu3u UIyHH
kypcaraguku, “Christmas Pudding” nomwmnamuscu 89,7% xonarna owusiaBuit
aHbaHajap Ba JUHUHN KaJIpUATIap KOHTEKCTUAA KYJUIAaHWIUO, aBlIo/Iap ypTacuaaru
MabHABUI aJTOKAHUHT JIMHTBUCTUK H(ogacu XucooIaHaIu.

“Hot Cross Buns” Ba “Pancake Day” nomunarusnapu I[lacxa 1mUKIMHUHT
KyJUHApUS MaTepuain3amnusicu cudaruia 3aMoOHaBUN UHTJIN3 JUHUN TUCKYPCUHUHT
MyxuM KoMmroHeHTiaapuaup. “Hot Cross Buns”’marm Moc cHUMBOIM XpHUCTHAH
KypOOHJIUTH KOHIIETITHHU BU3yaJl KOJJIAIl OPKAJIA TUHUN MaJaHUSTHUHT MaTeprall
BOKEJIMK OMJIaH WHTETpallMsICHHU HAMOEH KUJaau. YpTa UHIVIM3 TUIKAArd “‘bunne”
dbopmacumaan kenub YWKKaH ‘“buns” JiekceMacu “HIMPUHIArd HOH MaxCylnoTu”
CEeMaHTHMKAaCUHM aHIJIaTuO, IMMPUHIUK Ba pPYXud Ta3apyd KOHICNTIIApUHH
oupnamtupanu. “Pancake Day” aca py3a KOHIIENITUHHHT TaCTPOHOMUK MIPETIONHICH
BazudpacuHu Oaxapu6, 94,3% xomarma MabHaBUM JHCIUILIMHA KOHTEKCTHA
TymyHunagu”’.

CeMHOTHK aHajau3 HyKTaW Ha3apuJaH JIWHUA TaoM HOMJIApU OpHTaH
XpUCTHAH MAJIAHUATUHUHT WKKH aCOCHUU TNPUHIMIIMHA aKC ASTTUPAIU: PHUTyall
HUKIAYINTY Ba CUMBOJIMK MaTepuanu3anus. "Hot Cross Buns"HuHT 103acumaru xou
TAaCBUPH CaKpajl MabHO TAllyBYH CEMHOTHK Oelru cudarnaa TuHANH MaJaHUSI THUHT
MaTepuaa BOKEIIMK OWJIaH MHTErpalusacuHu HaMo&H Kuiaau. “Pancake Day”marm
MOP(OJIOTUK CTPYKTypa KOHIIENTyas MeTadopa MEXaHU3MHUHHU TacIuKIa0, TaoM
Talépram yCyJUuHHHT JTUHTBUCTHK H(POJACHHH KypCcaTaIH.

3" Murphy C. British Christmas Festival Dishes. — London: Thames & Hudson, 2018.
—212p.

Tapuxuii maxcnap Homura OepuiraH taomuap 26,9% ynymHu sraniao,
OpWTaH apUCTOKPATUK JUCKYPCUHUHT TIEPCOHU(DUKAIIMOH MPUHIIUTTHHA KyTHHAPHS
opkanu udonanaiigu. By xonar bpuranus >kamusTHIard MEpapXUK Ty3WJMa Ba
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TapuXMil Iaxciapra HucOaraH XypMaT aHbAaHACHUHHUHI KyJIWHApHs coXacuaaru
udogacuuu Hamo€éH kuiaau. ‘“‘Beef Wellington” wnomunamusicu Barepnoo
xanrunaru (1815) ramaba XOTHMPAaCHMHM HMHIVIA3 MWIMTAPUCTUK JUCKYPCHUHUHT
racCTPOHOMMK NpoeKusicu cudaruaa cakinad xkonaau. Aptyp Yamwim, Bemnmunrron
TepUOTMHUHT CTpaTeruKk 3uiipakiurd Ba EBponajgard WHIIN3 XETeMOHMSCH
KOHILIeNTIapu Oy TaOM OpPKaJlid CUMBOJIU3ALUS KUIHUHAIH.

JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMK aHainu3 IIyHu Kypcataguku, “Beef Wellington”
TEPMHUHOJIOTUK OMpUKMacH OMp Heua CEMaHTHK KarjaMHu ¥3 uuura onaau. “Beef”
KOMIIOHEHTH MHIJIM3 KyJWHApUs MaJaHUATH]A apUCTOKPATUs Ba Kyd CHUMBOJIH
cudaruga KaOyn kuiuHaau, “Wellington” aHTPONMOHUMHUK 3JIEMEHTH 3Ca MUJUTUN
KaxpaMOH KOHIENTHUHU ¢aosnamTupagu. CeMHOTHK aHalu3 HaTHXKAacuaa MabiyM
OYNAMKY, TYIITHUHT KaTjaMJd CTPYKTypacu (TEIIMK TecwiraH rymrt, (ya-rpa,
CJIOMKa XamMupH) MeTapOpUK KUXATAAH MHIIN3 UMIEPUSICUHUHT XapOuii-cuécuit
apXUTEKTypacUHM cuUMBonM3anus Kuiaaud. Kopryc aHanu3u  Harwkacuja
anukianauky, “Beef Wellington” Homunarusicu 87,2% xonarjaa pecTopaH MEHIO Ba
KyJIMHapus. TaHTaHACHAA  KYJUIAaHWIUO, DIuTa MAJaHUSITHHUHT  MapKepH
Bazu(acuHu 6axkapaau.

“Victoria Sponge” Ba “Coronation Chicken” HomuHanusiiapu OpuTaH
MOHApPXUSl MHCTUTYTUHUHT KyJUHApHUs OPKAIM KOJUIAHWIIWHU HAMOEH KUJIAIH.
“Victoria Sponge” bpuranus umnepusicuHuHr oaTHH AaBpuparud (1837-1901)
MaJaHul OTyKIapHU udoaanad, "sponge" metadopacu JeHrU3 XaBOHUAAH TOPT
TEeKCTypacura METOHUMHUK KeHraium opkaim yrtrad. “Coronation Chicken” aca
1953 #iunpgarm EnmzaBeta Il HUHr TOX KUWAUPHUIT MapoCUMHUHHU Hdomamaiiau.
“JIMHrBOCEMHMOTUK aHanu3 Oy HOMJIAPHUHT PacMHIl-IIEpeMOHHANl Ba KyHIAJIHK-
MauIIMi AUCKYPCIAPHUHT TUOPHUIM3AIMSACH HaTWXKacuja Maiao OYIraHIuruHu
Kypcaramn’” .

58 Foster S. English Food Names and Historical Figures. — London: Bloomsbury
Academic, 2015. — 208 p.

Mananuii ceMrOTHKa HyKTau HazapuaaH “Victoria Sponge” KOHIIENTH UHIIIN3
MaJIaHUSTUHUHT UKKA ACOCHI KOMIIOHEHTHHHU CUHTE3 KIJIaU: KOPOJIUK HHCTUTYTH
Ba KyHJaNUK Xa€T aHbaHalapu. by CHHTE3 apUCTOKpaTHK KaapHUSTIAPHUHT
OypKya3us TOMOHHJAH AaCCUMWIAIUSCHHU KypcaTub, OpuUTaH >KaMHUSATHAArA
cuHbuii MOOWIIMK >kapaéunapuau akc 3Trupanu. “Coronation Chicken”HuHT
“coronation’” KOMIIOHEHTH JIOTHH THJIMJIATH “‘corona’ cy3uaaH Kenub YMKKaH 0Yiuo,
cuécuil XOKHUMHSAT Ba OOXECTBEHHOE TIPABO KOHIENTIApUHU udbomamany,
“chicken” aca memokparu3anus >kapaéHUHA CHMBOJIM3AIIAS KAJIAIH.

Permonan Taomiap WHINIA3 KyJIWHApUS TEPMUHOJIOTHSICHHUHT OSHT KEHT
cermeHTuHHU (33,7%) Tamkun etnd, bpuranus xXynyaui nuBepcupUKAUSICUHUHT
TUHTBUCTUK udomacuHn HaMoEH Kunaau. JIuHrBoreorpaduk kaprorpaduarn
HaTIOKaJlapy IIIYHW KypcaTaJuKd, PETrHOHAT TaoM HOMJIAPUHHUHT KYJUTaHUIII
gactotacu reorpaguk macoda OuaH TECKapu MPOIMOPIHOHAN OOFIUKINKHU
HaMO€H Kuiaau. Maxammi xynyana 78,9%, 200 kv macodana 34,7%, 500 km
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Macodpana 12,3% xypcarkuuigapy peruoHand TEPMHUHOJOTUSHUHT TEPPUTOpHAI
OOFJIAHMIL KYYUHH TACAUKIANIH.

“Lancashire Hotpot”, “Cornish Pasty”, “Scottish Haggis” kabu Homiap
Hadakar reorpa@uK NPUHAMIEKIMKHU, OAJKM CaHOAT TApUXH, MPOQPeccHOoHal
MaJaHUAT Ba STHUK UJICHTUWIMKHU XaM kojanaiau. “Lancashire Hotpot” bputanus
CaHOAT PEBOJIOLMICH JAaBPUHUHI MINYM CUH(U KyluHapuscuHu udoxaanal,
KapTOLIKa acocuiaru Oy TaOM UKTUCOIUM pecypciiap YEKJIaHTaHJIUTY [APOUTHIATH
nmparMatvk eduMHu kypcaraau. “Cornish Pasty” ka3zyBuumnap yuyH nopradeib TaoM
cuparnaa npodeccuoHasl KyJUHAPUSHUHT (PYHKIHMOHAT NPUHUMIIMHA HaMOEH
Kunaau. “Ainukca, “Scottish Haggis” motnanaus MUIIHH MyCTaKUIUTUK PYXUHUHT
pam3u cudaruaa MHMIIM3 MaJaHUW TereMOHUSICUra Kaplid JIMHTBOKYJBTYpal
pesucTen MK hopMmacuuu udoganaigm’” .

COUMONMHTBUCTUK TAaJKUKOTIAp LIYHH O4MO OepaJuKu, peruoHan TaoM
HOMJIapU HadakaT racTpOHOMHUK MpeAMETIApHU HOMJAlI, OalKu XyayAauid

59 Campbell M. Scottish National Dishes: History and Culture. Edinburgh University
Press, 2015. — 198 p.

TETUIUIMJIMK Ba MaxaUIMHYWIMKHA ~ udopamam BOCUTACH  XUCOOJIaHAIH.
[TCUXONMMHTBUCTHK AKCIIEpUMEHTIIAP HaTHXacuja aQHUKJIAHIUKH,
pecnioHeHTIapHUHT  89,4%mu  y3 XyAyOUHUHI AaHbaHAaBUW TaoM HOMJIAPUHU
SIIUTraHAa MO3UTUB AMOIIMOHAN peakius HaMOEH Kuianu. “Scottish Haggis”HunT
MHTpEAUEHTIApH Ba Tal€piaml ycylid 3aMOHaBUH CTaHJapTiapra HucOaTaH apXauk
Xapakrepra sra 6ynu6, Oy apxau3m OHIVIM PaBUIIIa TapFUO KWIMHAIWTAH MUJUTHMI
XapakTepucTuka cudaruaa Kadys KHUIMHAIH.

3aMoHaBHit rio0asuianryB KOHTEKCTHJa  PEruoHal KyJIUHapHsI
TEPMHUHOJIOTUSICH TYPUCTHK OPEHAMHT Ba MaXaUTMHYMITUK sKapaéHIapUHUHT MYXUM
BOCUTACH XMCOOMAaHMOK/1a. Typr3M UHAYCTPUSCUHUHT PUBOMIIAHUIIN HATHKACHIa
pErroHan; TaoM HOMJIApHU TYPUCTUK OpPEHIMHT BOCHTAcUTa aijaaHuO, racCTPOHOMHUK
Typu3Mra SIHTH KOMMEpLHal Ma3MyH Kywmad. Pakamiaum menna Ba WKTUMOWM
TapMOKJIap OpKaJM pPETHOHAT TaoM HOMIIApU TII0Oal ayauTOpvs TOMOHHUIAH
yanamtupmwimob, “Instagram” Ba “YouTube” mnardopmaiiapuia pernoHaabTaoMiIap
XaKUJard KOHTEHTHUHT KEHT TapKaJIWIIKA HATHXKACHJla YIApHUHT WHTEPHAIIMOHAI
TaHWIMIIKM omub Oopmokaa. VokTumouit TapMoKiapaa pPErHoOHall  TaoM
HOMJIAPUHUHT KYJUTaHUIIH CYHTTH Oenr innaa 234%ra omras.

Mananuii riobainantyB mapouTHAa peruoHan KyJInHapus TEPMUHOIOTHSICH
“glocalization” (mmo6an Ba MaxayuiMid SJIEMEHTJIAPHUHT CHUHTE3H) >KapaéHUHUHT
MYXUM KOMIIOHEHTHIa ailaHAau. XaJIKapo peCTOpaH 3aHXUPIAPU Y3 MEHIOJIapuIa
perroHan OpuTaH TaOMJIApUHU Takiu@ eThd, Maxajulhil aBTCHTHKJIMKHU T100aj
UIIOWIAPMOHIIUK OumaH OupiamTupMokaa. by xonar Maxanmmii aBTeH TUKITUKHIHT
r100aJl KOMMYHHUKAITMS BOCUTACHTa alJIAHUIIM >KapaéHUHU TacIUKIaiian Ba “soft
power” CTparerusuiapuaa KyJIUHAPUS JTUTUTOMATUSICHHIHT VpHUHH
MYCTaxKaMJIanIx.

CraTuCTHK KOppEsIIs aHAIN31 HaTHKacK1a HHIIIN3 Ba Y30€K THIapuiara
MWJUTHA TaoOM HOMJIADUHUHT MaJaHW-CEMAaHTHUK OpraHU3alUiICHIa MYyXUM
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TUIIOJIOTUK YHUBEpCANHIap aHUKIIaH 1. KKU THI1a XaM TUHUN YbTUKOJ TabCUPU
IOKOpH Kypcarkuuwiapra sra 0ynub (uHrusnapaa xpuctuawiuk 18,4%, y30exnapaa
ucnom 19,7%), maBcymuii 6aiipamiap OwiaH OOFJIUK HOMJIAp CTATUCTHK KUXATAaH
aXaMUATIN YXIIANUIMK HaMOEH Kunand. “T'eorpaduk neTrepMuHU3M MIPUHITUITN XaM
WKKHU THJIJIa TU3UMIIM Xapakrtepra sra (¥30ek tununa 23,1%, uarus tiomaa 33,7%),
Oy 5ca peruoHas HWJICHTUWIMKHUHT YHUBEpPCall JIMHTBUCTUK TEHJCHIIUSCUHU
Tacaukaaiin” .

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK ~ JAUBEPIEHIIUS MPUHIUIUIAPA 3Ca HWKKH  THI
ypracugaru  TyOman  dapkiuapuu  ound  Oepamu:  Y30ek  KyJauHapus
TEPMUHOJIOTUSICHIA KOJJIEKTUBUCTUK Kaapusmiap ycTyninuru (73,6%), uHIIN3
TEPMUHOJIOTUSICH/IA  3Ca  WHAUBUIYAIHUCTUK-TIEPCOHAIUCTUK  TEHJCHIMIIAP
nomuHanTuru (59,3%) ky3arunaau. MagaHuil KOHTaKTIap UHTCHCUBIUTH Y30€K
TWIHJIA KYTIPOK ATUMOJIOTUK cTparudukanusHu ro3ara kearuprad (popc 31,4%,
typkut  41,7%, apab 12,3%), uWHIIM3 TWIKAA 5Ca aBTOXTOH JJIEMEHTIAP
YCTYHJIUTUHHU cakjarad. by ¢apk y30ek XaqiKMHUHT Ky acpJIuK MaJIaHUK ajioKaiap
TapUXUHU, UHIIN3 XAJKMHUHT 3Ca OCTPOBA XapaKTePUHU aKC dTTUPAIH.

Xynmoca Kuiaub aWTranga, MHIIM3 KyJTHHApHUs TEPMUHOJIOTHSCH 3aMOHABUI
rnobannamnyB xapa€uiaapuaa HadakaT TaCTPOHOMUK MaJaHUSITHUHT JIMHTBUCTHK
udonacu, 6aiku OpUTaH UASHTUUWIMTHHUHT CUMBOJUK XUMOSCH Ba3upaCUHU XaM
Oaxxapmokna. JluHuii, Tapuxuili Ba PErHMOHA KOMIIOHEHTJIAPHUHT KYyJIHMHApUs
TEPMUHOJIOTUSICUJIaTH  OapKapoOpiauTd  MaXaUIMd  MaJaHMSATHUHT  TJI0Oam
yHUpUKaUATa Kaplii MYKOOWUJ cTpaTerusicu cudaruga HaMoEH OYIMOKIA.
“Kuécuil Tax)IUITHUHT YMYMUUW KUXamiapu (AMHUNA YBTUKOMA TabCUPH, MABCYMHUU
Oaifpamnap, Xyayauil xycycustinap) Ba  (dapkiaum  okuxariapu  (cuHduit
mubdepeHmanus, HOMJANl NPUHUIUILIAPH, OSTUMOJIOTHK  CTpaTtuduKaius)
MHCOHHAT JIMHTBUCTHK IUBEPCUTETHHUHI OOWIMruHM Tacaukiaiian’®. By xomar
KyJIMHApHs JTUHTBUCTUKACHHUHT 3aMOHABHI MaJaHWil Auruiomatus Ba soft power
CTparervsuiapujard  VpHHUHH  sHaJa  MycTaxkamiad,  THIITYHOCIUKHUHT
UHTEPIUCIUTUIMHAD PUBOXIIAHUIINIA MyXUM HyHaAIUII cudaru/ia makIaHUuIImIra
XHcca KyIIMOK/IA.

60 Kanonos A. MHmm3 Ba Y30€K MUJLIMI TAOM HOMJIAPUHUHT KMECHIA
JUHTBOKYIBTYpOIOTHK Taxymiu. — JJonnoH-Tomkent: Cambridge-UzSWLU
Publishing, 2022. — 246 6.

*Willson T. British Food Culture and Linguistic Symbolism. — Oxford: Oxford
Academic Press, 2023. — 194 p.
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BAJIMU ACAPJIAPIATYA TAOM PEAJIUSIJIAPU BA NIIOTTOHUM
VXIIIATMAJIAPHUHI IPATMATHUK XYCYCHUSTJIAPU

HypumoeroBa [unna3 EmmyparoBHa

“Andparanyc YHUBEpCUTETH HOAABIAT OJMI TalUM Myaccacacu
®Ouonorus ¢GakyJIbTeTH MarucCTpaHTH

WNnmuii pax6ap: Xyakap Typamesa, PhD, nonent
hulkar.kamilovna@gmail.com

AHHOTALIUA. YOy maxonaga y30eK Ba MHIVIM3 TUUTAPUIATH MUIUIANA
TaOM HOMJIAPUHHHT JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHK XyCyCUSTIIapy aTpodauya ypraHuiraH.
TankukoT noupacuia MAJUIMNA TAOM HOMJIAPUHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK, 3TUMOJIOTHUK
Ba JIMHTBOMAJAaHUM XyCYCHUSTIApHW, TAOM HOMJIAPWHHMHI MWUIMM KaJpUATIApHU
udonanamgarda YpHu, MUJUTMM TaoM HOMJIAPMHUHT TWJUIApapo TapKaJuIlk Ba
ajanTainusIcu Kabu MyxXuM Macajaiap Taxjmi KwinHrad. Mmga y30ex Ba MHIIIN3
TUJUTAPUJIaTA TaOM HOMJIAPUHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUK KMECUIN TaxJIMJIA aMmalira
OLIMPUJITaH, MWUIMA TAaOM HOMJIAPUHUHI CEMAHTUK MaiJOHJIapy, KOHILIENTyall
XyCYyCHUSTIapH, IEKCUKOTpadUK TaMONMIUIAPU aHUKJIAHTaH. Xap UKKU THJIJIard TaOM
HOMJIAPUHUHT JTUCOHUI Ba MaJlaHUM XyCyCUSTIIApUHU TAJKUK ITHII acocujia yuly
JIEKCUK OWPIMKIAPHUHT MWJUIMH-MaJlaHui Y3Ura XOCIWTH, YJIAPHUHT MUJUIANA
MEHTAJIUTET, MaJlaHui KaJpUsATIap Ba aHbaHATAPHU aKC STTUPUILIATH POJIU OYUO
OepuiraHs.

TankukoT HaTKacuaa Y30€K Ba HHIVIM3 TWUIAPUAArd MILDIUH TaoMm
HOMJIADUHUHT JIMHTBOMAJAaHUNA TacHU(} ME30HJIapu WUIUIA0 YMKWITaH, TaoM
HOMJIADUHUHT CEMaHTUK TaxJIMJI MOJEIM Takiu@ OSTUITaH, MWUIMA TaoM
HOMJIAPUHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK JIYFaTH Ba YKYyB-yCIyOMil Marepuaiap
sipaTuIl OYinya TaBcusjap UILIad YUKWITaH.

Kanur cy3nap: JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, MUJUIMA TaOM HOMJIAPH, JICKCHUK-
CEMaHTHK MAaWJ0H, KyJWHAp JIEKCHUKAa, FaCTPOHOMHK JIEKCHKA, JIMHTBOMAJIaHMUSIT,
MUJUTHH y3UTa XOCIUK, JIEKCUKorpadusi, THILIapapo aJanTtaiys, JMCOHUN MaH3apa

Peamusimap Oy Oup MWUIaT JIeKCHKacuia YYpPOBUM, WKKHUHUMA THIIA
MyKoOuIMra sra Oyamarad cysmapaup’. Tuin Ba MaJaHHUSATIAPHU YOFMINTHPUII
xapa€HuJa HKBUBAJCHTCHU3 JIEKCUKaHU TapKuMa KHWIHII MYaMMOCH BYXKy/Ira
kenMacnan wioxk WYK. B.C.Bunorpanos, E.M.Bepemarun, B.I.Koctomapos,
C.BnaxoB, C.Dnopun, B.A.Bepuuropoa, JI.B.Mocuenko, A.E.CymnpyHs,
A.B.®enopos, B.H.Komwmccapo, M.JI.BaticOypr, JI.H.Co6ones, B.Poccemnc,
JI.C.bapxynapos, I'.B.Yepnos, I'./[.Tomaxun, C.II.PomanoBa Ba OoOIlIKaJapHUHT
WIMUNA TAAKUKOTIApUIa MYKOOWIM HYK JIEKCHKA, SbHU pealvsiiap Ba YJIApHUHT
TapKUMacy XaKWJ1a Ha3apuil Kapaluiap Ba aMaJIMi TaBCUSJIADHU KYPUII MYMKHH.
bab3u Oup onumiiap pealusHUHT KAMPOBUHU HUXOATNIA KEHT olaawiap. MacanaH,

5 KpynHoB B.H. Jlekcukorpadudeckue acrekTol neperoja. - Mocksa: MJ1, 2018. - b. 146.
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M.J1.BaiicOypauunr ¢Qukpuya, peanusuiapra MWIIATHUHT MaJaHuUM XaéTtura
JaxJIIop Myaccacajiap, aHbaHa Ba yaymjap, Oanuuii agabuéT, TaHUKIU LIaxcliap,
€3yBUM Ba oluMIIap, acap KaxpaMOHJIApUHUHT HOMJIApU, TaOUAT XOoaucalapyu Kupa-
nu®. JLH.CoGoneB «peanus» HCTUIOXUIAa AHUKPOK GHIOIIAAM Ba Peaaus OHp
XJIKHUHT TYpMYII Tap3u YJIapoK TUJIKJa MaBxXys OYiaraH Ba OOIIKa XaJdKJIapHUHT
TUJIM Ba MaJaHUATH]IAa DSKBUBAICHTUra Odra OYyiMmaraH cy3 xamaa cy3
OupukManapuaup, nAe0 xucobmaiigu’. SlHasM aHMK Ba KUCKAa Tabpud
JI.C.bapxynapoBra Tterunuim Oynu0, onum «peanus» 1e0 €T Twiaa CY3JI0BUd
KHIIIWIAp TaXpubdacuaa yupaMaiiurad Hapca Ba Ba3usiTiiap HoMjapra an TUIIMIINHA
Tapkuiaian®. PeanusnapHu TapskuMa KWIMII SKapaéHua 103ara KesaJuraH
UKKUTA aCOCU MyaMMO: 1) TapKuMa TUIU/Ia Ma3Kyp CY3HUHT SKBUBAJICHT aHOJIOTU
UYKIUru; 2) CY3HUHT CEMaHTHK XYyCyCHSTH OWiaH Oup KaTopaa Ma3Kyp peanus
OpKaIM MWUIMKA Tapuxuil KojmopuT ( KOHHOTAIMSA)HM XaM KailTa spaTuiil
JIO3MMIIUTH’ .

Peanusimap Gopacupa #upuk Taakukor onaub Oopran C.BnaxoB Ba
C.Dnopunnap peanusiHid UKKUTA aCOCUi Typra 6ynub ypranagunap: reorpaduk Ba
sTHOTpaduK peanusiap. DTHOrpaduK peanusiap TapkuOura KUPyBYM O3UK-OBKAT
Ba WYUMJIMK pealdsiapu OUp MUJUIaTra Xoc OyiraH eryiauk, TaoM: wu, uedypexu,
banuya, nupoe, nat, cnazemmu, 3MNAHAOOC, KHeONIU;, mame, KyMblc, b, 00-3d,
‘cudp, yyiika, wuxupb;, yMyMUN OBKATIAHUII >KOWIAPU — ualXaHa, masepHs,
NUPOJICKOBASL, CANVH, Opazcmop, Oucmpo, WKeMOeoNCUtiHuya, Xamam, CayHa,
mepmbl kupaan!’. Maskyp TaJKMKOT/Ia rapy IyJI, KHAKM Kedak, CHECHI peausiiap
KAYUK cyOrypyxjapra 0ynu0 ypraHwiran O0yica-ia, 03UK-OBKaT peaausulapUHUHT
Y31 KUYMK TypyxJjapra axparu6 ypranuiamarad. Kyiiuaa mioTTOHUK peanusiiapHu
rypyxJjapra axpaTuod ypranuiira xapakar KuiamMmus3:

O3uK-0BKAT HOMJIAPM: OW, MAHMU, MOWKUYPU, SUIMUHOU, COMCA,
myxymoapax, nuyya, paguoiiu, WUAHeHCKU.

Taomra coqumHaguran OUpP MWJLJIAT OIIXOHACHIa XO0C MAaCALUIMK Ba
3UpaBoOPJIap HOMJIAPH: OUX, COosl, 8accadu, Xxmeuu CyHelu, Kappu.

Nuumiamk HOMJAAPHU: alipoH, 2yica, Kumus, 6y3a, WUHHU, caKe, MeKULd, NUBO.

O1IXoHa aHKOMJIAPH, WIHII-TOBOKJIAP HOMJIAPHU: MAHOUp, YaKu4, panuod,
Ky8U, 4081u, bapoexvio, MaHKai.

Iazanpaunaukka ouja KacodJaap: comcanas, auponyu, HOPUHYU, WOKOIAMbe,
camuibe.

6 Baricoypa M. JI. Peasinu kak ajsieMeHT cTpaHoBeaeHus // PA3P. - 1972. - Ne 3. - C. 98.

7 Co6ouieB JI. H. [Tocobure no nepeBoAy € pycCKOTO si3blKa Ha GpaHLy3CKUU. — M.: U3A. JUT.
Ha UHOCTP. c13., 1952. - C. 281.

8 bapxyzaapos JI. C. {I3bik 1 nepeBoj. - M.: MexxayHap. otHoul., 1975. - C. 95.

9 Bnaxos C.U., ®nopuH C.I1. HenepeBoarmoe B nepeBojie. 5-e usganue. - M.: U3patenbcTBO
P.Banent. - 2012. - C. 82.

10 BnaxoB C. HenepeBogumoe B mnepeBoje. [Tekcr]: yue6Hoe mocobue / C. Buaxos, C.
®nopuH. - M. «MexayHapojHble oTHoueHus» - C. 63. [D/71eKTpOHHBIN JOCTyIH]:
https://www.rulit.me/books/neperevodimoe-v-perevode-read-391814-1.html
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Munauid TaoM OMiIaH OOFJIUMK YAYMJApP: my2yH oulu (02UpPOEK XOMUHHUHE
OCOH KY3U épuiiu yYyH), Kyida omaiamap (601axkatiHune axuiu opub Kemuiu yY4yH,
muuwt 6y2UPCoK (YaKaioKHUHe MUULLApU YUKKAHOa), xacun conap( YaKkaioKHuHe codu
MYKUICA), Kymos (Mapxymuu €0naul Y4yH NUUPUIAOULaH MApoCuM 8a maom HOMU
XpUCMUaH OUHU).

OBKaTIaHMII O0BEKTIAPH: COMCAXOHA, YOUXOHA, Pecmopaw, KaxeaxoHd,
MEXMOHXOHA, MAan4aH, cypu.

Onumitap TaoM pealHusVIapuHU  Tap)KUMa KWIWII Y4 acOCHUH  YCYIHHH
(TpaHCKpHUIIIIHS, TapKUMa €EKM aJIMAIITAPUIN Ba peaausJiapHU aJIMaIITHPHUII)
TaBcus staguiap' . Kylinga Ous oy yCyJulapHu KHYUK TypyXJIapra akparTraH XoJ1a
KYpHuO YMKaMU3.

1. Tpanckpunuusi (TpaHcauTepauus) — comMca — samsa (HMHII), TAJIOB —
pilaf (uur), ka606 — kebab (uHIIT), HOPUH — narin(UHLI).

2. Tap:xkuma (aaMaITHPHUIN) — HEOJOTU3M MHUIIA A) KAJbKAa — KUEBCKUI
KOTJIET — KueB KotieTu; B) apum kanbka — milk-sheik — cymm meiik(¥30) ; IN)
CeMaHTHUK HEOJIOTH3M — brauni — mokonaaau Topt(y30).

3. Peanusnapum ajamamTHpuim — TyxymOapak — eastern ravioli (uHII),
narmoH — Uzbek ramen (uHN).

4. SIKMHJAIITHPWIraH Tap:xkuMa A) coMmca — samosa (MHIJ., XWHIYa
comca), b) uyuBapa — dumplings (MHIJI., acOcaH MHIJIN3 TUJIUTA YyuBapara yxIiarl
Kopelicua xamMup TaoM HOMHU Ounan yrupwiaau). B) yrpa — homemade noodles
(uHTI., yHIa TaliépiiaHrad JaFrMOH ).

[MmoTToHUMIapHU  TapKUMa — KAJUIAA — Kydugarn — TpaHchopMalloH
ycyiuiapaan  (oWganmaHuIl MAaTHHUHT aciusTra aJeKBaTJUTHHU TabMUHJIAINTa
XU3MaT KUJAIU: MPAHCKPUNYUS 64 MpaHciumepayus, KUCMAH MPAHCKPURYU,
U30XIU MPAHCKPUNYUs, KaabKalaw, aoanmayus, nepugpasa, eenepaiusayusi,
KOHKpemuzayus, mywupud xgoroupuwi. Xap Oup Tapkuma TpaHchopManusIcu
acJIMAT MAaTHUHU KaWTa SpaTUIlla Y3Ura Xoc euuMInp. bUpoK TapKUMOH yiapiaH
OMpUHU TaHJAIIJIaH OJIUH TIIOTTOHUMHUHT JIGKCUK-CEMAaHTUK Ma3MyHH, THUJ Ba
MaJIaHUATAATY YpHU OWIaH SIKWHIAH TaHUIIHO YUKUIIIN JIO3UM.

[MMroTTOHUK qUCKypcra oM MaTHHU OOIIKa TUiTa YTUpaéTraH Tap>KUMOHIAH
Tanab, OupuHUYM HaBOATHA, ACHMAT TUIUAArd TAaOM HOMUHAHTHHUHT peanusi €Ku
peanusi ~ SMACIWTMHM  aHUKIA0  OoMuImIaup.  YHAAH  CYHT  TapKuMma
TpandopManusiapuaad Goinananrad Xoia1a MAaTHHUHT MabHO MOXUATHIAH KEIHO
YUKUO Tap)KUMa KWIHIIA MyMKUH Oymanu. bu3 TaomM HOMJIapWHM WKKHA Typra
axpatn6® Yypranumnau TaBcus 3Tamuz: 1.Comma rmmorronmmiap.2.Peanus mimrot-
TOHHUMJIAP

Coaia LIIOTTOHMMIIAPTA XaMMMa MWUIAT TUIUAQ YYpalIuraH O3WK-OBKAT
MaxCyJIOTIapy Ba yMyYMUHCOHUSAT YUyH TYIIYHAPIIH, MAJUTANA OYEKIaH X0 TaOM Ba

11 BnaxoB C. HenepeBogumoe B nepeBoie. [TekcT]: yuebHoe nocobue / C.Bsiaxos, C.PsopuH.
- M. «MexayHapogHble oTHoweHusi» - C. 118. [J/71eKTpoHHBIX AOCTyI]:
https://www.rulit.me/books/neperevodimoe-v-perevode-read-391814-1.html
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OIIIXOHA aHXOMJIApU HOMJIAPUHU KUPUTHUII MYMKHH. YIIapHU XaM Y3 HaBOaruja
KHUYUK TypyxJiapra axxparca Oynanu:

I. MeBa Ba ca03aBoriap, KyKamiap, 3MpaBopJjap, CYT Ba T[yIIT
MaxcyJaoTiapu HomJiapu: onMma (apple), kapam (cabbage), koByH (melon), mMBUT
(dill), 3upa (cumin), rymr (meat) , nunuiok (chees), Tyxym (egg), cyt (milk).

2. Taom, HYMMJHMK Ba KaHAOJATYWIMK MAaXCYJOTJapu: mypsa (soup),
masna (porridge), HoH (bread), 6yrupcok (donut), 4oii (tea), mapoat (juice).

3. OmxoHa aH:KoMJapu: ra3 miuracu (oven), matHuc (oven sheet), TU4oK
(knife), komuk (spoon), canuku (fork).

Peanusi mIlOTTOHUMJIAP 3ca KeMMO YMKUINU OUp MIILIaTra Xoc OYyiaraH Ba
OolIKa MWJIJIAT OIIXOHAacWMra 4yeTAaH Kupub kenraH, (axar yma epaa ycaauran
HaBJary Mepa-ca03aBomiap (Oy Kareropusira 5K30THK peanusyiap'’ KupM, GaHaH,
aHaHac Ba Xk3. Kupwmaiiaum), TaoM Ba OIIXOHA aHXOMJIAPH HOMJIAPUHHM KUPHUTHUII
MyMKUH. MacanaH:

1. MeBa Ba ca03aBomiap, CyT Ba I'yIIT MAaxXCyJOTJIapH HOMJIAPH: YWIU
NOMHUOpPH, TYpBakd KOBYH, MaHIapesuia (MUIUIOK HOMHU), mapMe3aH (THUIUIOK
HOMM), IYHTaH KaJIAMITUPH, KUMH3, Ka3U.

2. TaoM, MYMMJIMK Ba KaHIOJIATYWIHMK MAXCYJIOTJAPH: MHIIA, TAJOB,
racraqyo, Xauuiypu, XUHKaJIM, alpoH, TEKHUJIa, BApaKy, BAPEHHUKHU.

3. OmxoHa aHKOMJIApM: TaHJIUP, MaHraj, 6apOeKbIO.

buz roxopumarun Oynumiapia MIJUIAA TIIOTTOHUK apXUTETJIapHU TaX I
KUJIap SKaHMM3, MIUITUH OVEKIaH XOJIM coia IIIIOTTOHUMIIAP XaM(ITMYOK, HOH) Xap
Oup MIILIAT OHrMYa TypJinya MparMaTuk TacaBBYp XOCWIJ KUJIUIIH MYMKUHJIUTHUHU
yprauran osnuk. Illynmali skaH, Oaguuii TapkuMmaga TapKUMOH TIIFOTTOHHUK
JUCKypcra OHWJl MaTHjapra Jyd KelraHja HHUXOSTAAa OHXTUETKOPIUK OuiiaH
Tap)KUMara EHJOMIUIIN MyXUM. Xap Oup DIIOTTOHUMHUHT aclIUAT TUJIM BaKWLIapH
y4yH KaHJlail KoHIlenTocdepara sra SKaHIUTMHA aHUKJIAIl MaKcaara MyBOGUKINP.
Marnaa KynnaHraH DIIOTTOHUM ITYHYaKd TaoM HOMH cudaruia KyJIIaHMOKIaMu
€kr OOTMHHMI Ma3MyH, WIIOpaBHH XapakTep KacO 3TaCTraHIMTMHU TYFPH TaxJ U
Kyj1a OUITUII, ITYH/IaH CYHT TIIIOTTOHUM TapKUMAacH y4yH MyalsiH Tap)KuMa yCiIyou
— TpaHcQOopMaIUsHU TaHJIAlll Kepak.

[TroTTOHMK IHCKypcra OWJl MaTHIIApa YYPOBYM peaiusuiap y3uja MUJUIAN
KOJIOpUT Ba aHbAHAJNAPHU MYy’)KaccaMm OTTAHIUTH OOWC TapKUMaaa Mas3Kyp
MYKOOWMIIM YK JEKCUK OUPIUKIAP XOCHUI KWITYBYH MParMaTuK TabCUPYAHIUKHUHT
Tymu0 KOJWIIM JXTUMOJIM HHUXOATHAA KaTTa. MacalaH, «Bapakuy pealusCUHU
onanuk. bamuuii mMatHma Keiarad Oy TJIIOTTOHUMHH Tap)KMMOH BapaKWHUHT
Tal€prIaHuITM Ba Ma3acujaH Keaud 4yukuO ¥3 Tuimpara OMpop TaoM HOMHU OWIIaH
AIMAlITUPUINKN KM W30XJIM TapKUMa XamJia TPaHCIUTEpalUs KUIUII Kepakmu?
ByHUHT y4yH 9HT aBBajO Iy TAOM HOMHHHHT ¥30€K MaJaHUSATUIATH, TACTPOHOMHUK
oJlaM MUJUTMN MaH3apacuaard YpHU KaHAal KaHJIUTH Ba €3yBUMHHUHI UIIOPACUHU
TYFpu TyryHu6 onumr kepak. [lynaait Mmummii Taom HoMapu O0pKH, yaap Hadakar
TaoM HOMHM, OallKM KUIIWJIAp YpTacujaard y3apo MyHocadar, XypMaTHH XaMm

12 Jk30TUK peasvsi — TOPONUK MUHTAKalap/a ycaZMraH MeBa Ba cab3aBOT HOMJapu. by
xaKJa KapaHr: Biaxos C. Kypc. acap.
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uponanamy MyMKHH. Bapaku — Tal€pnaHuiliid >KMXaTHUAAH KHUMH TUIIUPUK
xucobnananu. [Iumupui ycynuaa xamupra Oup Heda 60p MUUIOB Oepull, TYIITHU
KWMaJIal Ba KOBYPHII, BApaKWUHUA OYKHII Ba sSiHA KOBYPHII jkapa€Hiapu OOpJIHUTH
yuyH Oy TaoMm KyJa-aHjanap €Ku HO3MK MEXMOHJIAp y4yH Taliépianran. AOmymiia
KomupuitHuar «YTran KyHIap» acapuia «Bapaki» G3yBUM TOMOHHUIAH acap
kKaxpamonn Mup3akapum Kytumopauar OTabekka WiInK MyHOcabaTuHU Mo aanarl
y4yH XH3MaT KUJITaH:

ACJIHAT:

Yypunenu uuxapubd MexMOHXOHaHU mo3anam. AHO8U SAHU KONIAAH
KyphanapuneHu 6ep, manuaza ywianu éncu. Kamma eunamuu xam yukap, ytiuneoa
Mmesanapune 6op 30umu?

— bop.

— Bop 6ynca sxwu. Bup o30an cyne sm onub Kupey3apmat, eapaxy nuuupuod
KYUUHU3.

Ogmob otium eapaku nuwUpUULOar y KYHeU MEXMOHHUHS YHUA-MYHYA KUULU
OYIMARAHIUBUHY OUTOU.

— Kanaxa mexmon s0u?

— Cen maHumaccan, MOWKAHOIUK OUp tueum, mazu wy epoa-eu yu-mypmma
oeavnunap. Ty3uxmu, aumKaHaapuUMHU YKOUHeMU?

— Vioum-yxoum. («Ymean kynnapy)

By acap TaHMKIM aMepHKalIWK TapKUMOH Mapk Pu3 TOMOHHWIaH WHIIN3
Tumra yrupwirad. TapxxumoH y30ex maganustura ous1 300 1aH OpTHK CY3TapHUHT
U30XJIApUHU Keltuprad. Typiau TonoHumiap, ypd-oaar Ba MyoMaia MaJaHUATHAIA
UIUIATHIIAIUTaH CY3IapHUHT U30XUHU Oepap dKaH, TAPKUMOH MUJUTUNA O3UK-OBKAT
peanusicu Oyiran 6ab3u Cy3JapHU MTyHYAKU Tap>KMMa KWJITaH Ba U30X OepMmaras.

Tapxuma:

And then turning to Oftob Oyim: «Please send a servant to tidy the Mehmon
Khana. Prepare those newly sewn korpacha, let her cover the sandal with them. Lay
out the big carpet. Is there any fruit for the table?»

«Yes, there is.»

«That's good. In a little while, I will send you to get meat to make us some
varaqi»

From the mention of varaqi Oftob Oyim realized this would not be an ordinary
guest.

«Who is the guest?»

«You have never met him. He is a young man from Tashkent. There will be three
or four other friends as well. Is everything understood? »

«l understand, I understandy»(«Bygone days» A.Qodiri. Translated by M.Reese)

Ymby Oepwiran auanorga KyTHaOpHUHT OWpPrHHA MEXMOH KYTHIN YYyH
typmym yproru OdTobO oimmra OepraH TONIIMPUKIAPYA OPKAIA MEXMOHHHHT
oOpyitn KaHjall SKaHIUTUHU Owunud onum MyMkuH. byam O¢Tob oiium Te3
daxmiaaiam Ba MEXMOHHUHT KHM DSKaHJIUTHHH cypainum. Oparma, y30ekmap —
MEXMOHTYCT XaJIK, KeJIraH MEeXMOHHUHT oJiura 60opuHu TYKuO codaau. JIekuH 00-
Py MEXMOH €KM Kymajap KeluWIica, Xap JOMMTUIaH-Ta TYKWUHPOK acTypXOH
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&3unaan. KyTuaopHUHT MEXMOHXOHAHH TO3AJaTTUPHIIY, STHTY KaBUJITAaH Kypraya,
TrWJiaM COJAMPHUIIM, JACTypXOHra MeBa KyWHO, aralliH Bapakyd MUIIUPTUPHUIIH
MEXMOHHHHT OOpycH OanaHIIuUTHIaH Aaionatr Oepaau. by epmarm mparmaruk
MabHOHH, sIbHH O(TOO OWMMHHHT MEXMOHHUHT YHYa-MyH4Ya OFaM AMAaCJIUTUHU
OWJITaHWHU YeT KUTOOXOHU KaJIUT CY3 «BapaKw» OpKaJdM TYINIYHMACIUTH MYMKHH.
Bynra stha Oup ca6ab — y30ekoHa MEXMOHHABO3JIUK KOUAapH: Y30€K XaJIKUHUHT
JOMMO MEXMOHTa JapBO3acH OYMKJIMTH, TAHWII-OWIMILJIAPHUHT yiura OeMasol
MEXMOH OVirO OOpHWIIT MYMKHH JKaHJIMTH, arap MEXMOH OJJIMHJIAH YaKHpHWJITaH
Oynca, y HUXOATIA a3u3, maprabalid MEXMOH XHCOOJaHHUIIU;, OUPOK 4YeT dJija
YaKApWIMaraH oI MEXMOH JieraH TyInyH4a Wykimurd, FapOma MexMoH Qakar
TakJIM( KWIMHCArMHA KeJNUIY, Xxabap OepMaii OMpOBHUHT yHUTa MEXMOHIa OOpHUII
Me300HTa XYII KEJIMACIUTH MYMKHHJIMTH, SBHU OJJIMA Ba KyTWJITaH MEXMOH
TymyH4ajnapu uyknmuru... Hatmwkana acapipa KyTuaopau MEXMOHHH KyTHO OJIHINTA
aNoxuaa Tau€prapiuk Kypa€TraHjiuTH, YHUHT XasokOHHM Ba MEXMOHTa HUcOaTaH
WINK MyHOca0aTH Tap)XMMa THWIWAA aHDIAMAIMAcAaH KOJHWIIH MYMKHH.
WNkxkuHYnIaH, Kypriaya COJIUII, Bapaky MUALITUPHIN YJIap y9yH YMyMaH €T TylIyHYa.
Yynku FapOna cron arpoduaa cTynaa YyTHpUIaaH Ba Xap KyHH YTHPHIIAIUTaH Ba
MEXMOH KeJIca COJMHAJWraH KypIayaHWHT XaM (apKu TyIIyHapiau smac. Bapaku
aca y30eK MUJUTHI TaoMH XucoOiaHaau. [ YINTHUHT KUMMaT MaxCyJIOT SKaHJIHIH,
allHMKCa, yIIa madTga XxamMMa XaM TYIITIW OBKAT €5 OJIMAaraHjiurd 3ca sHa Oup
nparMaTHK MabHOHM XOCHJI Kuiaad. /leMak, Tap)KMMOH, U30X, OepraHjaa, MaHa IIy
KUXATIApHU XHcoOra onuimu  kepak Oymaau. YmlOy Mucoinjga Bapaku
TpaHCIUTEpalus yeyauaa Tapkuma KuiauHrad. M3oxiiap karopuna sca Oy MUILTUNA
Taomra «fried meat piey ned u30x OepwiraH. AMMO OWJIaMH3KH, BapakKu «pie»
(A pie —is a baked dish which is usually made of a pastry dough casing that contains
a filling of various sweet or savory ingredients — nuura MUAPUHIUK EKU aUUUK KHITMa
conmu0® mumupuiarad nupor) smac, Oankm «filled puff pastry»(uuura xwitma
COJMHTAH KarjamMa XaMUPJIU MHIIUPUK) MYKOOWJ SKBUBAJICHT Oymapau. bupok
Tap>KMMOH BapaKWHUHT Tal€piaHUII TEXHUKACUAH Xabap1op sMac, MEeKWIId, YHUA
pastry (Kar-KaT XaMupiud NHIIUPUK) dMac, Oanku «fried meat pie» (qovurilgan
go shtli pirog) ne6 Tapxxuma Kunaau. Kelinaru YpuHaa xaM Bapakd HOMH yupanu:

Acnuam. — dacmypxoHuHe my3uK, 6apakuHu 3CUHe0aH YuKapma, — 0eou ...

Taporcuma: « Your tablecloth is nice. Don't forget about the Varaqi» («Bygone
days’A. Qodiri translated by M.Reese).

Ma3Kyp KOHTEKCTAAru «BapaKu» Cy3Wra XaBoJia OpKaJIM KyWHIaruda H30X
WJIOBa KWIWHTaH: Varaki: dish with thinly layered bread and meat. Variants of the
dish exist throughout central Asia» («Bygone days». Translated by M.Reese).

by ypunnma tapxumoH Bapakura Tabpud Oepap dKaH, Bapakura — «onka
éuunean Hou éa 2ywimy ned tTavpud Oepaan. busHuHATYa, Bapaku cCy3uHu «fried meat
pie» ne0 W30XJIW TapXKUMa KWIWII dMac, OalKu «varaqi» KYpUHUIIHIA
TpaHCIUTEpanus KWwinb, KyWuaarnda W30X WJIOBa KWIJIMHCA, MakKcaara MyBO(HK
oynanu: Varaqi — filled puff-pastry with thinly layered dough stuffed with meat.
Because of difficult method of preparation this dish was cooked only for honored
guests. Variants of the dish exist throughout central Asia (cy3ma-cy3: Varaqi —
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IONKQ KAMAAMAU Xamupea eyumiau Kuima coaud RUuwupuiaouean Kam-xam
nuwupux. Tatiéparaw sxcapaénu mypaxkkabaueu mygatiiu oy maom gpaxam xypmamiu
Mexmounap yuyn nuwupuneat. Taomuune mypau xun éapuanmaapu 6ymyn Ypma
Ocuéoa masoncyd) 0eb maparcuma KUIUHCA, MaKkcaoea myeohux o6yiapou.

bab3aH MKKM MUJUIAT OLIXOHACHAA XaM MamBxKyl OYiraH mMyalsiH TaOM HOMU
Tap)kuMa kapaéHua Hadakar JEKCUK-CEMaHTHK, OaKU MTparMaTuK KUXATIaH XaM
acIMsIT MaTHU Ma3MyHUHUHI WyKonumura ca®ad Oynumm MyMkuH. Macanas,
KyWugaru mnapyanu Taxjauwil Kwiamus: Quikoeox comca! QOwkosox comcal
Kambasannux xypcun unoxum! «Kambazan — xyoouumuune cyiean Oanoacuy,
Oeviounap, wymu cyuean 6anoanune xoau?! («Keua éa kynoys», Uynmnosn).

«Pumpkin samosas! Pumpkin samosas! Damn poverty to hell! They say that
the poor are Gods most beloved servants; can that really be true?» («Night and
day» Translated by Christopher Fort)

(Cy3ma cy3 Ttapsxkumacu: Kogoxnu camoca (Xunoua comca), Kogokau camoca!
Kambazannuknu ep rwomcun! Kambazannap Xyooumune sme cesean Kyuiapu
Oetiuwaou. Iy xaxukam oynuwu mymxunmu?). by epaa amepukaiInk Tap>KUMOH
Kpucropep @Popn peanusiaapHd aJIMAIITAPHUIN YCYJIUHH KYyjularaH. bBHpoOK
Tap )KMUMOH KYJIIarad (yHKIIMOHAI aHOJIOT «CaMOCa» — XUH4a UIHTa TYIIT €K1 cal-
3aBOTVIM Kailyla coin0 KOBYpHO MUIIMPUIAIUTaH BapaKura yxXmani TaoM. by Taom
AKIInaru xuH oNIXoHaJIapuaa XaM Malxyp 0yau0, nunra ryIrtiaH TalkKapy Xap
XWJI TypJlard ca03aBoTIap KYImnO TalépiiaHaural Typjaapu MaBxyad. TabM, IIaKi,
Ma3a Ba Tal€piaHuII TEXHUKACH KUXATAaH comcara yxmamaiau. UHmui3 Tunuaaru
MaTHJIaH acap KaXpaMOHJIAPWHUHT MKTUMOHM aXxBOJIM HOYOp OYIHMO KOJTaHIIUTH,
TYIITIA TaOM EUWWIITHU COFMHUO KETTaHJIMIY Ce3uIMaiu. MaTHHUHT MparMaTtuk
TabCUPUYAHJIMTUHU TYIIYHUII YYyH aBBaJIO, ¥30€K XajaKyd TaOuarura Xoc TYIITIU
TaOMHHU CEBUO MCTEHMOJ KHWJIMII, YHHUJIA TYIIT OYIUIN TYKUHIMK Ba Y3UTra TYKJIUK
HUIIOHACH SKAHJIUTH XaKUJIard SKCTPATMHTBUCTUK MabIyMOTra 3ra OVIIHII JTO3UM.
[ynunraex, yima rymT OyiamaraHga, KapTomika EKM KOBOK COJIMO comca
KWIMHHIIHA, KOBOK COMCAHUHTI ¥V30€K XalKyd opacuja KamOarajaOor MHUITUPHK
SKAHJIMTMHUA W30XJjam kKepak Oymamau. Cababu, uyHTarum kyrapca-ma, cab3aBoOT
COJIMHTAH OBKAaT Ba MUIIMPUKIAPHU Xyl KypaauraH EBponaiukiap y4yH «KOBOK
coMcay KamOaraJUIapHUHT «OBKaT»H SMac, Oajku M)KTUMOHWM MaBKEHW OajlaHIPOK
KaTiaM BaKWUIapu HUCTEbMOJI KWJIAJAUTaH «IIUPUHIUK», SbHU JIeCePT MabHOCUHU
aHniatuimd MyMkuH. Macanan, «lappu [lorrep:: XukMamiap TOIIW» aCapUHUHT
6o kaxpamonn I'appu Xorsoprra i1 onaérué, skcrpecce noesara ynkaan. Mynna
MCTEHMOJI KUJTUII YIYH CeXprapjapHUHT aHbaHAaBHU TaOMU OYIraH Ja33aTiu KOBOK
comca cotu6d omanu. KuukmHarmHa KOBOK coMcadayiap 3UpaBOpiap COJIMHTaH
yprada a4uuKJIMKIAa SAu. Y T1O0e€3QJa SHIM TaHWIIraH AycTH PoHra KOBOK
comMcanapnaan Oepaaur. POHHUHT ownslacy MIMPUHIIMKKA Iy Oepa oMac, 9yHKH KaM-
Garan sau'>. Kypu0 TypramuMusiek, 6Mp Typaard INHIIMPHK, HKKA MUJUIAT OJIaM
MIUITHI MaH3apachja MKKH XHMJ accOlamys YHFOTHIIM MyMKHH 3KaH. Y36eK
anabuéruaa kamOaraUIMKKa UIopa cudaruaa KyJjiaHraH KOBOK coMca — AHTIIUs A

13 Herbert Grebes. Litereture, literary history and cultural memory. Goettingen, Germany,
2005. - P. 6.
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JecepT — MUPUHIKK. by acapian nixomiiaHran HHIW3 na3zanganapu «[appu Ilot-
Tep comcacu»'# Ekn «Xoreopr skcrpecc comcacu» '’ penentunn aparaunap. Kuroo
OJIAMIIIYMyJT ITyXpaT Ko30HTad, «[appUHUHT KOBOK coOMcacw» AHIIHSIAa DHT
MallXyp TaoMra aijIauau.

Byrynru kynaaru y30ekua WHITIM3-TyFamiapaa TIFOTTOHUMIIAD Tap KHMacHura
Hompo)ecCHOHA  EHOANIWITAHINTA TIIOTTOHUK JHCKYpCra OWJI  MaTHjap
Tap)KUMACHHUHT Ma3MyHH Ba MOXHUSATHTA 3apap €TKa3WIIM MyMKWH. MacanaH,
«Comcay cy3u y30ekya-uHIIM34a JyFariapaa pie — somsa (1.a dough of flour,
water, shortening and sometimes other ingredients; 2. baked foods, such as tarts,
made with this dough; 3.an individual cake or pastry pie'®) cy3u 6unan 6epunran.
Jlexkun waTM3 THHaa «Pumpkin pie» aerannaa, KOBOKIM MUPOT TyIIyHUIaau. by
3ca TaMEplaHWINM, KYPUHUIIA Ba Mas3acu XUXATUIAH MYTJIAKO KOBOK coMcara
SKBUBAJIEHT OYyna onmaiinn. MHmm34a «pasty» cy3u sca ypra (paHily3 TWIKIAH
OJIMHTaH OYnu0, MHIIM3Ya «pie» cy3ura skBuBajeHT. Muura rymr, cab3aBoOT €ku
MUIUIOK cOoMn0, MoHanad OyKwiaauraH, KOJUIICH3, MeYa MUIIUPUIATUTaH TaOM —
y30eK4a coMcaH| ciaTaim.

banuunii anabuéTuMu3aaru TIFOTTOHUK JTUCKYPCaa KeHT KYJUTaHWIAIUTaH sHa
Oup MmyHJal Tap)KMMa KWIMHHIIA MYIIKYJI OYJIraH CTHJIMCTHK TIIFOTTOHHUMIIAP
O0opku, Oy — DIFOTTOHUM YXIiarMajap. by kareropusgaru riIrOTTOHUMIIAPTa HHCOH
kuédacu Ba (peba-aTBOPUHU O3MK-OBKAT, MEBA HOMJIApra Ma)KO3WM YXIIATHIILIAP
Kkupaau. Macallan: Kun-gusui eunocoek 0y0oKiu, 4apocoeK Kon-Kopa Ky3iu (y3ym
HABU), Y3YMHUHE CYBUOEK YUpOUIU Ku3, Y200t pane 6a xk3. IHIM3 anabuétuma xam
IIyHra yxmam Oaauuii TacBUpiiap ydpaiau : apple cheek — onma €noxiu, cherry
lips — rrstociex Ku3ui 1adnu, aple of eyes — ky3HUHT Kopacu, olive skinned — 3aiiTyn
panr, potato nose —kapromka OypyH, candy girl — mupun Ku3. Maskyp
DIIOTTOHUMJIAPHU MeTadopa Ba yXIarMasnap rypyxjapura axxpaTriuo Tax i KATu
Makcaara MmyBogukaup. UyHkH y30€k Ba MHIVIM3 THILIApUIaru Oy KaOu IIIIOTTOHUM
yXImaTMaJIapHUHT KeJIUO YMKUIIN UKJIUM IIapOUTH Ba OUpP KaHYa JTMHTBOMAIaHUN
oMmiap OwiIaH OOFJIMK paBHUIIA TyOnaH (apkiaHUIId MyMKHH. MacanaH, y30ek
TWIHJATU 0Y200U paHe (UHCOH 103U paHeu) TACBUPUHU WHIJIM3 TUJINTA TYFPUIAH-
TYFpH Tapkuma Kb O0ynamaiian. Cababu, MHIK3 THiKIa OyHIai yximarMa uyk.
Wurnu3 Ttwnmra wmaskyp yxmarma «olive skinned» (3aliTyHpaHr TepUIIUK)
SKBUBAJICHTH OWJIaH KaWTa SpaTWIMIIN MyYMKUH. By kabu Xomarmmap acnust Tuiu
WHIIIN3 TWIKM OynraHaa xaM (o3 Oepuim MyMKAH. MacanaH, WHITIU3 €3yBUYHCH
XKoanna Xappucauar «llloxonam» pomanuga wHCOH Ku€dacunu Ba (HEbIUHU
TacBupiamaa «apricot hearty, spHU «ypuKk Kanbam» metadopacu KyJIJIaHUITaH.
Acap KaxpaMOHHU IIOKOJaa AYKOHHUTa Tampud OyropaauraH MIDKO3JIaApUHH TYpId
WWpPUHIIMKIapra Kuéciaiau. busra MabiiyMKu, €TWITaH YPUK MEBACH KOMILIOK Ba
MyJloiuM. Acapma €3yBUM KaXpaMOHHHMHI  IOMINOK  (ebanHu, Tabuaru
MYJIOWMMJIMTMHHA TacBUpJall MakcaauAa IIyHAal TacBUp KyJuiaraH. Maskyp
xonaraa Oy 0aguuii TACBUPHH «YPUKIEK FOMIIOK KajJOlnW» CUHTapH U30XJIAlIuMU3

14https://whereismyspoon.co/harry-potters-pumpkin-pasties/
15http://www.instructables.com/id /Hogwarts-Express-Pumpkin-Pasties/
16 Butayev Sh. English - Uzbek dictionary. - Toshkent: O’qituvchi, 2015. - B. 775.
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MyMKUH. JlekuH y30€eKk TWiIMJa MHCOHHUHI IOMINOK TaOuarra sra SKaHJIUTHHU
uonanam yd4yH «XaIMMAEK MYIOHMM» TambexW KyWUIaHWIAAd. Y30eK
KUTOOXOHUTA APHUIL TYIOJIMACIUTH Ba TACBUPHM TE3POK y3aTHII Makcaguaa yumoy
nbopanu «apricot hearty tamobexu ydyH MykKoOui BapuaHT cudaruga Oepaauran
OyJcak, «MEBa»HUHT YPHUHU Y30€K MUK Oalipamiiapuia TAHOBYJI KWJIMHAIUTaH
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“INGLIZ TILI FANINI O‘QITISHDA O‘QUVCHILARNI B2
SERTIFIKATIGA TAYYORLASHNING ILMIY-USLUBIY ASOSLARI VA
PREZIDENT SIYOSATINING AHAMIYATI”

NURIMBETOVA DILNOZ

Ichki Ishlar Vazirligi tasarrufidagi Toshkent shahri
1-son akademik litseyIngliz tili fani bosh o‘qituvchisi,
magistr diplomli, 16-yillik tajribaga ega,C1 certificatli,
oliy toyfali, xalq talimi a'lochisi

ANNOTATSIYA (O‘ZBEK TILIDA) Maqolada ingliz tili fanini chuqur
o‘qitishning ilmiy-uslubiy asoslari, B2 sertifikatiga tayyorlash jarayonining
bosqichlari hamda Prezident Sh.M. Mirziyoyevning chet tillarini rivojlantirish
borasidagi siyosati yoritilgan. Litsey tajribasi asosida motivatsiya, innovatsion
texnologiyalar va interaktiv yondashuvlarning samarasi tahlil qilingan.

Kalit so‘zlar: ingliz tili, B2 sertifikati, Prezident siyosati, motivatsiya,
innovatsion metod, ta’lim.

AHHOTAIIUA (HA PYCCKOM SA3bIKE)

B crarbe paccMarpuBarOTCS HAyYHO-METOJAMYECKHUE OCHOBBI IIPEIOJIaBaHUS
AHTJIMICKOTO $13bIKA M TMOATOTOBKHM YYaIIMXCA K MEXIYHApOAHOMY CepTU(UKATY
ypoBHsi B2. Ocoboe BHHMaHME yaeJIeHO rocyaapcTBeHHoM nonutuke [Ipesuaenta
.M. Mup3uéeBa 1O pa3BUTHIO HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MPUMEHEHUIO
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUNA B aKaJIeMUYECKOM JIHUIICE.

KiwueBble cioBa: aHIIMHACKUN 31K, MOTHBamus, ceprudukar B2,
nonutuka [Ipe3uenra, MHHOBAIUY.

ABSTRACT (IN ENGLISH) The article explores the scientific and
methodological foundations of teaching English and preparing students for the B2
level certification. It highlights President Shavkat Mirziyoyev’s policy on
developing foreign language education and presents the innovative teaching
practices implemented in Tashkent Academic Lyceum No.l under the Ministry of
Internal Affairs.

Keywords: English language, B2 certificate, President Mirziyoyev,
motivation, innovation, education reform.

Bugungi kunda ingliz tili — nafagat xalgaro muloqot tili, balki ilm-fan,
texnologiya, iqtisodiyot va diplomatiya tili sifatida butun dunyo miqyosida o‘zining
muhim o‘rniga ega bo‘lib bormoqda. O¢zbekiston Respublikasida ham
mustaqillikdan so‘ng chet tillarini o‘qitish tizimini isloh qilish bo‘yicha keng
ko‘lamli ishlar amalga oshirilmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev o‘zining 2022-yil
19-maydagi nutqida ta’kidlaganidek:

“Bugun biz yoshlarimizni zamonaviy bilim va xorijiy tillarni puxta o‘rganishga
rag ‘batlantirishimiz, ular uchun barcha sharoitlarni yaratishimiz kerak.” [1]
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Ushbu siyosiy chaqiriq natijasida ingliz tili mamlakatimiz ta’lim tizimida eng
ustuvor yo‘nalishlardan biriga aylandi. Akademik litseylar, xususan Ichki ishlar
vazirligi tizimidagi 1-son litseyda ham bu borada keng ko‘lamli islohotlar olib
borilmoqda.

Ingliz tilini o‘rganishda davlat siyosatining o‘rni

Prezident Shavkat Mirziyoyev tomonidan 2021-yil 19-mayda imzolangan
“Chet tillarini o‘qitish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PQ-5117-son qarori bu borada tub burilish yasadi. Qarorda quyidagi
magsadlar belgilangan:

Maktabgacha ta’limdan boshlab ingliz tilini o‘qitish tizimini takomillashtirish;
Xalqgaro sertifikat tizimlarini (CEFR, IELTS, TOEFL) milliy tizimga integratsiya
qilish;

O‘qituvchilarning malakasini oshirish va xalgaro sertifikatlar asosida attestatsiya
qilish.

Prezident o‘z chiqishlarida qayd etadi:

“Ingliz tilini bilish — bu bugungi yosh uchun eng kuchli qurol, u bilan butun
dunyoga yo‘l ochiladi.” [2]

Motivatsiya va psixologik omillar

Til o‘rganish jarayonida motivatsiya eng muhim psixologik omillardan biri
hisoblanadi. O‘quvchining 0‘z oldiga aniq maqsad qo‘yishi, xususan B2 sertifikatini
olish istagi, uning faol ishtirokini ta’minlaydi.

Shuning uchun litseyda D.Nurimbetova rahbarligida quyidagi ishlar yo‘lga
qo‘yilgan:

Sertifikat tizimi haqida muntazam tushintirish darslarini o‘tkazish;

Har bir o‘quvchiga individual til rivojlantirish yo‘nalishi (Individual Progress Map)
yaratish;

Audio-video darslari orqali tinglash va talaffuzni yaxshilash.

b2 darajasiga tayyorlashning ilmiy-uslubiy asoslari

CEFR tizimiga ko‘ra, B2 darajasi — bu mustaqil foydalanuvchi darajasi
bo‘lib, o‘quvchi murakkab matnlarni tushunish, muloqotda oz fikrini erkin bayon
etish, yozma shaklda fikrlarni mantigan ifoda etish ko‘nikmalariga ega bo‘lishi
kerak.

Litseyda bu jarayon 4 bosqichda amalga oshiriladi:

Listening (tinglash) — autentik materiallar asosida (BBC, TED Talks).
Reading (o‘qish) — akademik matnlar va maqolalarni tahlil qilish.
Writing (yozish) — esse va rasmiy maktublar yozish.

Speaking (gapirish) — debat, rolik va intervyu mashg‘ulotlari orqali.

Tinglash va eslab qolish ko‘nikmalarini rivojlantirish

D.Nurimbetova o‘z darslarida "Active Listening" metodikasidan foydalanadi.
Bu metodda o‘quvchi nafaqat tinglaydi, balki matnni kontekstual tahlil qiladi, yangi
so‘zlarni mustahkamlaydi, talaffuzni qayta ishlaydi.

Bu usul S.Krashen (1982) tomonidan ishlab chiqilgan Input Hypothesis nazariyasiga
asoslanadi, unga ko‘ra til o‘rganishda tushuniladigan kirish ma’lumotlari
(comprehensible input) eng muhim omildir [3].

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 54 TomikeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMUM TAJIKUKOTJIAP

Gapirish ko‘nikmalarini rivojlantirishda innovatsiyalar
Gapirish ko‘nikmasi o‘quvchi uchun eng qiyin, ammo eng zarur yo‘nalishlardan
biridir. Shu bois litseyda quyidagi metodlar samarali qo‘llanadi:

“Peer Speaking” — o‘quvchilar bir-biri bilan mavzu asosida muloqot qiladi;

“Role Play” — vaziyat asosida dramatizatsiya mashg‘ulotlari;

“Debate Club” — B2 darajasi uchun mulogot kompetensiyasini rivojlantiruvchi
klub.

Axborot texnologiyalarining roli
Prezident Mirziyoyevning 2023-yil 20-dekabrdagi ta’lim sohasiga bag‘ishlangan
yig‘ilishdagi nutqida aytiladi:
“Bugungi yoshlarni ragamli savodxon va chet tillarini biluvchi kadrlar sifatida
tayyorlamasak, biz ertangi raqobatga tayyor bo‘lmaymiz.” [4]
Shu bois litseyda onlayn platformalar — Duolingo, Quizlet, Grammarly, BBC
Learning English faol qo‘llaniladi. Har bir o‘quvchi o‘z elektron portfolio’siga ega
bo‘lib, bu orqali u 0‘z rivojini kuzatadi.

Litsey tajribasining ilmiy-amaliy ahamiyati
Toshkent shahri 1-son akademik litseyda ingliz tili o‘qituvchisi D.Nurimbetova
rahbarligida o‘quvchilarning o‘zlashtirish ko‘rsatkichi 85 foizga oshgani kuzatilgan.
Bu natijalar ingliz tili fanini o‘qitishda interaktiv, kommunikativ va axborot
texnologiyalari asosida yondashuvning samaradorligini isbotlaydi.
Mazkur tajriba keyinchalik Ichki ishlar vazirligi tizimidagi boshqa o‘quv yurtlarida
ham joriy etilishi rejalashtirilgan.

XULOSA
Ingliz tili fanini chuqur o‘qitish, o‘quvchilarni xalgaro B2 darajasiga tayyorlash
bugungi O‘zbekiston ta’lim siyosatining muhim tarkibiy qismi hisoblanadi.
Prezident Shavkat Mirziyoyevning tashabbuslari tufayli ingliz tili o‘qituvchilari
oldiga yangicha maqsadlar qo‘yilmoqda: yoshlarni jahon miqyosida raqobatbardosh
kadrlar sifatida tayyorlash.
D.Nurimbetova Dilnoz Eshmuratovnaning ilmiy-uslubiy faoliyati shu yo‘nalishda
samarali tajriba sifatida e’tirof etiladi.
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DAVLAT BOSHQARUVIDA NOMARKAZLASHTIRISH OMILINING
SIYOSIY MEXANIZMLARI (O’ZBEKISTON VA KOREYA
RESPUBLIKASI MISOLIDA)

Safarov Islombek Shavkatovich
Tadqiqotchi
1slombeksafarov94@gmail.com

Annotatsiya: Davlat boshqaruvida nomarkazlashtirish omili siyosiy
tizimlarni samarali boshqarish va hududlar o‘rtasida muvozanatni ta’minlashda
muhim rol o‘ynaydi. Ushbu tadqiqotda O‘zbekiston va Koreya Respublikasining
nomarkazlashtirish siyosatidagi asosiy mexanizmlari tahlil qilinadi. Har ikki
davlatda nomarkazlashtirish jarayonlari siyosiy institutlar, huquqiy asoslar va
amaliy boshqaruv mexanizmlari orqali amalga oshiriladi. O‘zbekiston misolida,
nomarkazlashtirish  milliy iqtisodiyot rivoji va mahalliy boshqaruvni
mustahkamlashga qaratilgan siyosiy tashabbuslar bilan bog‘liq. Koreya
Respublikasida esa, yuqori markazlashtirilgan boshgaruv tizimini asta-sekin
liberallashtirish hamda regional hokimiyatlarni kuchaytirish asosiy yo‘nalish
sifatida ko‘rinadi. Tadqiqot natijalari nomarkazlashtirish siyosatining samarali
mexanizmlarini O‘zbekistonda rivojlantirish uchun Koreya tajribasidan foydalanish
imkoniyatlarini ko‘rsatadi.

Kalit so'zlar: davlat boshqaruvi, nomarkazlashtirish, siyosiy mexanizmlar,
O‘zbekiston, Koreya Respublikasi, mahalliy boshqaruv, markazlashtirish, hududiy
muvozanat.

Nomarkazlashtirish — bu davlat hokimiyatining markaziy organlardan
hududiy va mahalliy boshqaruv organlariga ma'lum darajada vakolatlar va
mas’uliyatlarni berish jarayonidir. Bu siyosiy mexanizm hududlar va markaz
boshqgaruvi o‘rtasidagi muvozanatni ta’minlaydi.

O’zbekistonda nomarkazlashtirish siyosiy mexanizmlari
- Mahalliy hokimiyat organlarining rolini kuchaytirish: So‘nggi yillarda
O‘zbekistonda mahalliy hokimiyat organlariga iqtisodiy va ijtimoiy masalalarni hal
qilishda keng vakolatlar berildi.

- Mahalliy byudjetlarning mustagqilligi: Mahalliy darajadagi moliyalashtirish
imkoniyatlari ~ bosqgichma-bosqich  oshirilib, = kommunikatsiya  kanallari
soddalashtirilmoqda.

- Hududiy siyosatning rivojlanishi: Hududlarni rivojlantirish dasturlari asosida
hududlararo tengsizlikni kamaytirishga qaratilgan chora-tadbirlar amalga
oshirilmoqda.

- Markaz-hudud munosabatlari mexanizmi: Markaz va hududlar o‘rtasida siyosiy va
igtisodiy hamkorlikni oshirish uchun maxsus maslahat strukturasi va monitoring
tizimlari yaratilmoqda.

Koreya Respublikasida nomarkazlashtirish siyosiy mexanizmlari
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- Mabhalliy o‘zini boshqarish tizimi: Koreyada mahalliy hukumatlar (provintsiyalar,
shaharlar) o‘z qonun chiqarish va ijro organlariga ega bo‘lib, keng vakolat bilan
faoliyat yuritadi.
- Moliyaviy mustaqillik: Mahalliy organlar soliq yig‘ish va byudjetni
shakllantirishda mustaqil, bu ular uchun o‘z hududining rivojlanish strategiyasini
mustahkamlash imkonini beradi.
- Mahalliy siyosiy ishtirok: Fuqarolarning siyosiy jarayonlarda (mahalliy saylovlar,
jamoat muhokamalari) faol ishtirokini ta’minlaydigan demokratik mexanizmlar
ishlab chiqilgan.
- Markaz va mabhalliy hukumatlar o‘rtasida muvozanat: Markaz tomonidan siyosiy
nazorat bo‘lib, uning asosida hududiy boshqaruv organlarining samaradorligi tahlil
qilinadi.

Taqqoslash va umumiy xulosalar
- Har ikki mamlakatda nomarkazlashtirish siyosiy mexanizmlari markaz va hududlar
o‘rtasida vakolatlarni taqsimlashga asoslangan.
- O‘zbekiston tizimi hali rivojlanish bosqichida bo‘lib, markaz bilan hududlar
orasidagi integratsiyani kuchaytirishga qaratilgan.
- Koreya esa ilg‘or demokratiya va moliyaviy mustaqillikka asoslangan
nomarkazlashtirish modeliga ega.
- Ikkala mamlakat uchun ham samarali nomarkazlashtirish siyosati fuqarolarning
boshgaruv jarayonlariga keng jalb qilinishini, hududlararo fargni kamaytirishni va
barqaror rivojlanishni ta’minlashni ko‘zlaydi.

Koreya va O‘zbekiston Respublikalarining nomarkazlashtirish omillari
yo‘lida erishilgan yutuq va natijalari

O‘zbekiston Respublikasi

- Mahalliy boshqaruv organlarining vakolatlarini kengaytirish: So‘nggi yillarda
hokimliklar hududiy masalalarni hal qilishda mustaqillik darajasini oshirdi, bu
mahalliy iqtisodiyot va ijtimoiy rivojlanishga ijobiy ta’sir ko‘rsatmoqda.
- Hududiy byudjetning mustaqilligi oshirilishi: Mabhalliy darajada moliyaviy
resurslarni boshqarish imkoniyati kuchayib, hududlar o‘zga hududlardan kamroq
garam bo‘lmoqda.
- Ragamli boshqaruv tizimlari joriy qilinishi: Elektron davlat xizmatlari va onlayn
platformalar orqali mahalliy boshqaruv samaradorligi oshdi.
- Hududlarni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish dasturlari: Maxsus davlat dasturlari
yordamida hududlararo farqlar kamaymoqda, bu esa ijtimoiy barqarorlikni
ta’minlashga xizmat qilmoqda.

Koreya Respublikasi
- Mahalliy o‘zini boshqgarish tizimining rivojlanganligi: Koreyada mahalliy
hukumatlar keng vakolatlarga ega bo‘lib, mustaqil siyosiy va moliyaviy faoliyat
yuritmoqda.
- Moliyaviy mustaqillik va soliq tizimi: Mabhalliy organlar o‘z byudjetlarini
shakllantirish va soliglarni yig‘ishda erkinlikka ega bo‘lib, bu hududlarni tezroq
rivojlantirishga imkon beradi.
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- Demokratik ishtirokning yuqori darajasi: Fuqarolar mahalliy siyosatga faol jalb
qilinib, boshgaruv jarayonining yana-da shaffof va samarali bo‘lishiga hissa
qo‘shmoqda.
- Markaz va mabhalliy hukumatlar o‘rtasidagi samarali o‘zaro aloqa: Markaziy
hukumat va mahalliy boshgaruv organlari o‘rtasida muvofiqlashtirish tizimi yuqori
darajada tashkil etilgan.
- Koreya wuzoq yillik demokratiya tajribasi va iqtisodiy kuchning
nomarkazlashtirishga keng yo‘l ochgan.
- O‘zbekiston esa so‘nggi yillarda nomarkazlashtirishda sezilarli yutuqlarga erishib,
mahalliy boshqaruvni mustahkamlash tarafdori.
- Har ikkala mamlakatda nomarkazlashtirish hududlarning ijtimoiy-igtisodiy
farovonligini  oshirish, fuqarolarning siyosiy faolligini kuchaytirish va
boshgaruvning samaradorligini ta’minlashga xizmat qilmoqda.

Davlat boshqaruvida nomarkazlashtirish omilining siyosiy mexanizmlari
yo‘lidagi islohotlar

O‘zbekiston Respublikasi
- Mahalliy hokimiyat vakolatlarini kengaytirish
So‘nggi yillarda O‘zbekistonda mahalliy darajadagi hokimiyat organlari vakolatlari
sezilarli darajada oshirildi. Bu orqali mahallly boshqaruv organlari o‘z
hududlarining ijtimoiy-iqtisodiy muammolarini mustaqil hal qilishga qodir bo‘ldi.
- Demokratik institutlarni rivojlantirish
Mahalliy kengashlar faoliyati kuchaytirilib, ularning wvakillari saylov orqali
tanlanmoqda. Fuqarolar o‘z hududidagi siyosiy jarayonlarda ko‘proq ishtirok
etishga imkon yaratilyapti.
- Elektron boshgaruv va shaffoflik
“Elektron hukumat” tizimi doirasida davlat xizmatlari onlayn tarzda amalga
oshirilmoqda, bu mahalliy boshqgaruvda shaffoflikni va fuqarolar ishtirokini
oshirmoqda.
- Hududiy konsultativ organlarni yaratish
Turli mahalliy manfaatdor tomonlar (jamoat tashkilotlari, biznes vakillari)
boshqaruv jarayonlariga jalb qgilinmoqda, bu siyosiy dialog va qaror gabul qilish
sifatini yaxshilamoqda.

Koreya Respublikasi
- Keng vakolat va moliyaviy mustaqillik
Koreyada mahalliy hukumatlarga keng siyosiy va moliyaviy vakolatlar berilgan.
Ular mustaqil byudjetni shakllantirish va soliglarni yig‘ish imkoniyatiga ega bo‘lib,
bu markaziy hukumat bosimini kamaytiradi.
- Mustagqil saylov tizimi
Mahalliy rahbarlar (shahar boshliglari, kengash vakillari) to‘g‘ridan-to‘g‘ri saylov
orqali saylanadi, bu esa ularning fugarolar oldidagi mas’uliyatini oshiradi.
- Fuqarolar ishtirokini rag‘batlantirish
Siyosiy ishtirokni ta’minlash uchun turli mexanizmlar — jamoat muhokamalari,
referendumlar, shuningdek, fuqarolar palatalari faoliyat olib boradi.
- Markaz-va-mintaqalar o‘rtasida muvofiglashtirish
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Samarali siyosiy mexanizmlar orqali markaziy va mahalliy hukumatlar o‘rtasida
o‘zaro hamkorlik va muvofiqlashtirish tizimi rivojlantirilgan.

Xulosa
- Ikkala mamlakatda ham nomarkazlashtirish siyosiy mexanizmlar orqgali davlat
boshgaruvini kuchaytirish, fugarolarning siyosiy faolligini oshirishga asoslangan.
- O‘zbekiston bu yo‘lda palatalar va elektron boshqaruv tizimlarini rivojlantirishga
e’tibor bermoqda.
- Koreya esa mustaqil saylov tizimi, moliyaviy vakolatlar va demokratik
mexanizmlarga katta e’tibor berib, nomarkazlashtirish jarayonini ilgari surmoqda.
- Umuman olganda, nomarkazlashtirish siyosiy islohotlari demokratiya va
boshgaruv samaradorligini oshirishga xizmat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. O‘zbekiston — Koreya Respublikasi: Hamkorlik va rivojlanish istigbollari
(Mubharrirlar: A. Qayumov, S. Kim, Toshkent, 2019)

2. - South Korea and Uzbekistan: Strategic Partnership in Central Asia (Edited by J.
Lee, Seoul National University Press, 2021)

3. - O‘zbek-Koreya iqtisodiy va madaniy aloqalari — Toshkent, 2020

4. - Koreya va Markaziy Osiyo: Siyosiy va iqtisodiy tahlillar (M. Park, Toshkent,
2018)

5. - Central Asian Journal of International Cooperation (2018-2023)
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GLOBALLASHUYV DAVRIDA KOREYA BOSHQARUYV TAJRIBASINI
O‘ZBEKISTONGA MOSLASHTIRISH MASALALARI

Safarov Islombek Shavkatovich
Tadqiqotchi
1slombeksafarov94@gmail.com

Annotatsiya: Globalizatsiya davrida boshqaruv tizimlari va rahbarlik
uslublari yangi chaqiriglar va imkoniyatlar bilan yuzma-yuz kelmoqda. Koreya
boshqaruv tajribasi samarali strategiyalar, innovatsion yondashuvlar va iqtisodiy
rivojlanishning tezkor modeli sifatida jahonda tan olingan. Ushbu maqolada Koreya
boshgaruv amaliyotlari xususiyatlari tahlil qilinib, ularning O°zbekistonga
moslashtirish imkoniyatlari va cheklovlari ko‘rib chiqiladi. Maxsus e'tibor
madaniyiy, iqtisodiy hamda ijtimoiy sharoitlarni hisobga olgan holda koreys
boshqaruv tajribasining O‘zbekistonda qo‘llanilish yo‘llari va samarali integratsiya
usullari haqida fikr yuritiladi. Natijada, globallashuv sharoitida O°‘zbekiston
igtisodiyotini va boshqaruv tizimini modernizatsiya qilish uchun Koreya
tajribasidan foydalanish istigbollari aniglanadi.

Kalit so'zlar: globalizatsiya, boshqaruv tajribasi, Koreya boshgaruvi,
O‘zbekistonga moslashtirish, innovatsiya, iqtisodiy rivojlanish, madaniyatlararo
integratsiya, boshqaruv tizimi, iqtisodiyotni modernizatsiya qilish.

O‘zbekistonda global boshqaruv tajribasini moslashtirish imkoniyatlari:

- Qisqa muddatli va uzoq muddatli rejalashtirishni uyg‘unlashtirish: Koreya
muvaffaqiyatining asosiy sirlaridan biri — qat’iy strategik rejalashtirish.
O‘zbekistonda ham bunday tizimni kuchaytirish zarur.

- Innovatsion iqtisodiyot va raqamli transformatsiya: Koreya taraqqiyotini
ta’minlagan innovatsion texnologiyalarni O‘zbekistonda keng joriy etish muhim.

- Kadrlarni tayyorlash va malaka oshirish tizimini rivojlantirish: Xodimlar bilimini
doimiy yangilash orqali samarali boshgaruvni ta’minlash mumkin.

- Madaniy va ijtimoiy kontekstni inobatga olish: Koreya boshqaruvining jamoaviy
va qat’iy boshgaruv uslublari O‘zbek madaniyatidagi boshqaruv an’analari bilan
moslashtirilishi kerak.

Moslashtirishdagi asosiy muammolar
- Madaniyat farglari: Koreyaning kollektivizmga asoslangan boshqaruvi va
O‘zbekistonning individualizmga moyilligi o‘rtasidagi tafovut.

- Ta’lim va kadrlar tayyorlash darajasi: Koreya kabi yuqori malakali ishchi kuchini
shakllantirish uchun ta’lim tizimini modernizatsiya qilish zarur.

- Texnologik infratuzilmani rivojlantirish: Innovatsiyalarga tayyor infratuzilmaning
yetishmasligi muammosi.

- Ijtimoiy-iqtisodiy farqlar: Iqtisodiy potentsial va sarmoya miqdorining farqi
boshgaruv uslublarini to‘g‘ri moslashtirishni qiyinlashtiradi.
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- Koreyaning boshqaruv tajribasini o‘rganib, O‘zbek sharoitiga moslashtirilgan
ta’lim dasturlarini ishlab chiqish.

- Innovatsiyalar va ragamli texnologiyalarni joriy etish uchun davlat va xususiy
sektor hamkorligini kuchaytirish.

- O‘zbek boshqaruvchilari uchun Koreya amaliyotini o‘z ish faoliyatida qo‘llash
bo‘yicha xalgaro almashinuv va treninglarni tashkil etish.

- Madaniyatlararo boshqaruv yo‘nalishida ilmiy tadqiqotlarni rivojlantirish.

Globallashuv  sharoitida Koreya boshqaruv tajribasidan foydalanish
O‘zbekistonda boshqaruv jarayonlarini samarali rivojlantirishga imkon beradi.
Birog, bu tajribani moslashtirishda madaniyat, iqtisodiy sharoit va texnologik
imkoniyatlar hisobga olinishi zarur. O‘zbekistonga Koreya metodlarini singdirishda
uzoq muddatli strategik fikrlash va innovatsion yondashuv muhim ahamiyatga ega.

O‘zbekiston va Koreya boshgaruv tajribasining natijalari va yutuqlari
- Samarali iqtisodiy rivojlanish: Koreya global iqtisodiyotda yirik o‘yinchiga
aylandi, sanoat va texnologiya sohalarida yetakchi mamlakatlardan biri bo‘Idi.

- Innovatsiyalar va texnologik ilg‘orlik: IT, elektronika, avtomobilsozlik sohalarida
dunyoga mashhur kompaniyalar (Samsung, Hyundai) tashkil topdi.

- Kadrlar malakasining yuqori darajasi: Yuqori sifatli ta’lim va boshgaruv tizimi
rivojlanib, malakali kadrlar tayyorlanadi.

- Infratuzilmaning zamonaviyligi: Ragamli boshqaruv, davlat xizmatlarining
avtomatlashtirilishi keng qo‘llandi.

- Iqtisodiyotni isloh qilish va ochiqlik: So‘nggi yillarda iqtisodiy islohotlar amalga
oshirilib, xorijiy investorlarni jalb qilish darajasi oshdi.

- Davlat boshqaruvida raqamlashtirish: Elektron hukumat tizimlari shakllantirildi,
xizmatlar ko‘lamini oshirdi.

- Mahalliy korxonalar va kichik biznesni qo‘llab-quvvatlash: Mamlakatda
tadbirkorlik faoliyati rivojlanmoqda, biznes mubhiti yaxshilanmoqda.

- Kadrlar tayyorlash va boshgaruv tizimlarini modernizatsiya qilish: Ta’lim va
boshqgaruv sohasida xalgaro standartlarga moslashga urinishlar mavjud.

- Koreya boshqaruvida strategik uzoq muddatli rejalashtirish va innovatsiyalar
yetakchi, O‘zbekistonda esa boshqaruv tizimi jadal modernizatsiya bosqichida.

- Koreyada boshqaruv madaniyati chuqur rivojlangan, jamoaviy va qgat’iy intizom
asosida tashkil etilgan, O‘zbekistonda madaniy o‘ziga xosliklar va o‘zgaruvchan
boshgaruv tizimi mavjud.

Koreyaning samarali boshqaruv tajribasi yirik iqtisodiy yutuqglar va
texnologik ilg‘orlikka olib kelgan bo‘lsa, O‘zbekistonda boshqaruv sohasida olib
borilayotgan islohotlar igtisodiy ochiqglik va xizmatlar sifatini yaxshilashga xizmat
qilmoqda. O°‘zaro tajriba almashinuvi va koreys boshqaruv yondashuvlarini
moslashtirish O°zbekistonda yanada samarali boshqaruvni ta’minlashga yordam
beradi.

Koreya va O'zbekiston boshqaruv tizimining yaxlitligi va erishilgan yutuqglar
- Yaxlit tizim — Koreya boshqaruvi uzoq muddatli strategiyalar asosida, qat’iy
intizom va markazlashtirilgan boshqaruv bilan amalga oshiriladi. Davlat idoralari
o‘rtasida samarali hamkorlik va standartlashtirilgan jarayonlar mavjud.
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- Boshqaruvda innovatsiyalar — Raqgamlashtirish va texnologik integratsiya
boshqaruvning barcha bosqichlarida gabul qilinishi natijasida xizmatlar sifati va
samaradorligi sezilarli darajada oshgan.

- Erishilgan yutuqlar — igtisodiy o‘sish, kuchli sanoat infratuzilmasi, yuqori xalqaro
raqobatbardoshlik va davlat boshqaruvida yuqori darajadagi shaffoflik.

- Yaxlitlik darajasi — O‘zbekiston boshqaruvi modernizatsiya jarayonida bo‘lib,
boshqaruv organlari orasida yangi tizimlar va elektron platformalar yordamida
integratsiya kuchaytirilmoqda.

- Islohotlar va ragamlashtirish — davlat xizmatlari, solig va moliya tizimlarida
elektron boshgaruv joriy etilib, yangi boshqaruv standartlari va qoidalar ishlab
chiqilmoqda.

- Erishilgan yutuqlar — igtisodiyotni diversifikatsiya qilish, xorijiy investitsiyalarni
jalb qilish, davlat xizmatlari sifatini oshirish, kichik va o‘rta biznesni qo‘llab-
quvvatlash.

- Koreya boshqaruvi aniq, gat’iy tizimli va innovatsiyalarga asoslangan bo‘lib,
yaxlitlik va samaradorlik yuqori darajada.

- O‘zbekistonda esa boshgaruv tizimi o‘zgarish jarayonida, yaxlit tizim
shakllantirish va ragamlashtirish orqali islohotlar amalga oshirilmoqda.

- Ikkala mamlakat tajribasi boshqaruv yaxlitligini oshirishda foydali, O‘zbekistonda
Koreya tajribasidan foydalanish yanada samarali boshqaruvga erishish imkonini
beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. O‘zbekiston — Koreya Respublikasi: Hamkorlik va rivojlanish istigbollari
(Mubharrirlar: A. Qayumov, S. Kim, Toshkent, 2019)

2. - South Korea and Uzbekistan: Strategic Partnership in Central Asia (Edited by J.
Lee, Seoul National University Press, 2021)

3. - O‘zbek-Koreya iqtisodiy va madaniy aloqalari — Toshkent, 2020

4. - Koreya va Markaziy Osiyo: Siyosiy va iqtisodiy tahlillar (M. Park, Toshkent,
2018)

5. - Central Asian Journal of International Cooperation (2018-2023)
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THE IMPACT OF GLOBAL ENGLISH ON LOCAL LANGUAGE
PRACTICES IN UZBEKISTAN

SHOMURODOVA AZIZA
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Annotation: In the contemporary era of globalization and digital
interconnectedness, the dominance of English as a global lingua franca has
profoundly influenced linguistic, educational, and cultural landscapes worldwide,
including Uzbekistan a nation undergoing dynamic transformation in its socio-
economic and educational systems. This article examines the multifaceted impact of
global English on local language practices in Uzbekistan, highlighting both the
opportunities it creates for global integration and the challenges it poses to linguistic
identity, cultural authenticity, and national language policy. The study explores how
English, as a vehicle of international communication and academic mobility,
reshapes educational priorities, linguistic hierarchies, and public discourse. At the
same time, it critically analyzes the sociolinguistic tensions emerging between
global linguistic trends and the preservation of the Uzbek language as a symbol of
cultural sovereignty and national consciousness. The findings emphasize the need
for balanced language planning and pedagogical strategies that promote multilingual
competence while safeguarding the integrity of indigenous linguistic traditions.

Keywords: Global English; linguistic identity; Uzbekistan; multilingualism;
language policy; cultural globalization; education; sociolinguistics; language
hierarchy; linguistic diversity.

In the twenty-first century, the pervasive expansion of English as a global
language has become one of the most defining sociolinguistic phenomena of modern
civilization, influencing virtually every sphere of human interaction from academia
and business to digital communication and international diplomacy. The
phenomenon of Global English, often conceptualized as the “language of
globalization,” has not only reconfigured patterns of global communication but has
also profoundly shaped local linguistic ecologies, particularly in countries
navigating complex postcolonial and post-Soviet transitions, such as Uzbekistan.
Since achieving independence in 1991, Uzbekistan has embarked on an ambitious
process of nation-building, educational modernization, and cultural revival, wherein
language policy has played a pivotal role in consolidating national identity and
fostering international engagement.

However, the increasing global dominance of English has introduced new
dimensions to this linguistic landscape, generating both opportunities and
challenges. On one hand, English functions as a key instrument of global mobility,
enabling access to international education, digital knowledge economies, and cross-
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cultural communication [2]. Its inclusion in national curricula reflects Uzbekistan’s
aspiration to integrate into the global academic and economic community. On the
other hand, the growing prestige of English has begun to influence language
hierarchies, often leading to the marginalization of local languages in academic,
professional, and even social contexts. The hegemony of English in higher
education, business, and technology sectors raises important questions about
linguistic equity, identity formation, and the future vitality of the Uzbek language
[3].

Furthermore, the increasing use of English loanwords in everyday Uzbek
discourse, particularly among youth and professionals, indicates an evolving
linguistic hybridization that mirrors global cultural flows. This phenomenon while
enriching communication also poses risks of linguistic dilution and cultural
alienation if not managed through thoughtful language planning. Therefore, the
study of how global English interacts with local linguistic realities in Uzbekistan
provides valuable insights into broader issues of globalization, identity negotiation,
and cultural resilience. The present article seeks to explore these interconnections
through a critical and analytical lens, arguing that Uzbekistan’s encounter with
global English must be approached not as a zero-sum competition between
languages but as a potential site of creative coexistence and intercultural enrichment.

In conclusion, the pervasive influence of global English on local language
practices in Uzbekistan represents both a challenge and an opportunity within the
broader framework of globalization, education reform, and national identity
construction. While English has undeniably become a crucial medium for global
participation, scientific advancement, and international collaboration, its increasing
dominance also carries the risk of diminishing the functional domains of the Uzbek
language, particularly in academic and professional settings. The linguistic
landscape of contemporary Uzbekistan thus reflects a delicate interplay between
modernization and preservation, global connectivity and local rootedness [1].

The sustainable future of linguistic development in Uzbekistan depends upon
adopting a balanced approach that recognizes the instrumental value of English
without undermining the cultural and symbolic significance of the national language.
Policymakers, educators, and linguists must work collaboratively to design inclusive
language policies that promote additive multilingualism rather than linguistic
replacement, ensuring that English proficiency complements rather than competes
with the mastery of Uzbek and other regional languages [4]. Moreover, universities
and schools should integrate culturally responsive pedagogy, encouraging students
to engage critically with global linguistic influences while valuing their linguistic
heritage [6].

Ultimately, the impact of global English on Uzbekistan’s linguistic
environment should not be perceived merely as a force of cultural domination, but
rather as an opportunity for transformation whereby the adoption of English serves
as a gateway to global communication, innovation, and intellectual expansion, while
the continued vitality of the Uzbek language anchors the nation’s identity, continuity,
and cultural integrity. A contextually grounded and ethically guided approach to
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language education will thus enable Uzbekistan to harmonize the global and the
local, creating a resilient multilingual society equipped to thrive in an interconnected
world [5].
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XORIJIY TILNING TEXNIK OLIY TA’LIM MUASSASALARIDAGI
O°‘RNI

Buxorova Maxliyo Xojiyevna
Navoiy davlat konchilik va texnologiyalar universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada xorijiy tilning, ayniqgsa ingliz tilining, texnik
oliy ta’lim muassasalaridagi o‘rni, uning talabalarning kasbiy tayyorgarligiga ta’siri,
zamonaviy o‘qitish usullari hamda texnik mutaxassislar uchun ahamiyati tahlil
qilingan.

Kalit so‘zlar: xorijiy til, texnik oliy ta’lim, ingliz tili, kasbiy rivojlanish, ESP,
CLIL, innovatsion tafakkur, global hamkorlik.

Bugungi globallashuv davrida ilm-fan va texnologiyalar mislsiz tezlikda
rivojlanmoqda. Ragamli transformatsiya, sun’iy intellekt, avtomatlashtirilgan
tizimlar, muhandislik innovatsiyalari kabi yo‘nalishlar insoniyat hayotining barcha
jabhalariga chuqur kirib bormoqda. Bunday sharoitda zamonaviy texnik
mutaxassisdan nafaqat o‘z sohasidagi bilim, balki global migqyosda muloqot qgila
olish, yangi texnologiyalarni o‘zlashtirish va xalqaro hamkorlikda faol ishtirok etish
qobiliyati talab etiladi.

Ana shunday kompetensiyalarni shakllantirishda xorijiy til, aynigsa ingliz tili,
muhim o‘rin tutadi. Chunki ingliz tili bugungi kunda ilm-fan, texnologiya va xalgaro
biznesning asosiy tili hisoblanadi. Deyarli barcha ilmiy maqolalar, texnik hujjatlar,
xalqaro loyihalar, dasturlash tillari, muhandislik dasturlari va konferensiyalar ushbu
tilda yuritiladi. Shuning uchun texnik oliy ta’lim muassasalarida xorijiy tilni chuqur
o‘rganish talabalarning kelajakdagi kasbiy muvaffaqiyati uchun zaruriy shartdir.

Texnik yo‘nalishdagi oliy ta’limning asosiy maqgsadi — zamonaviy bilim va
ko‘nikmalarga ega, raqobatbardosh, xalqaro standartlarga javob beradigan
mutaxassislarni tayyorlashdir. Bunday mutaxassis esa xorijiy tilni bilmasdan turib
0°‘z sohasidagi global yangiliklardan xabardor bo‘la olmaydi. Masalan, muhandislik,
dasturlash yoki axborot texnologiyalari sohasidagi eng so‘nggi ilmiy tadqiqotlar,
dasturiy yechimlar va innovatsion g‘oyalar asosan ingliz tilida e’lon qilinadi.

Shuningdek, xorijiy til texnik yo‘nalishdagi talabalar uchun kasbiy aloqa
vositasi sifatida ham muhim ahamiyatga ega. Ularning xalqaro ilmiy
konferensiyalarda ishtirok etishi, xorijiy hamkorlar bilan ilmiy va amaliy loyihalar
olib borishi, onlayn ta’lim platformalaridan (Coursera, edX, Udemy, Khan
Academy) foydalanishi xorijiy tilni bilish darajasiga bevosita bog‘liqdir.

Bugungi kunda O°‘zbekiston Respublikasida ham xorijiy tillarni, aynigsa
ingliz tilini o‘qitish tizimini takomillashtirish davlat siyosati darajasiga ko‘tarilgan.
Prezident qarorlarida ta’lim jarayonida xorijiy til kompetensiyalarini rivojlantirish,
xalqaro sertifikat tizimlarini joriy etish va ta’lim dasturlarini yangilash bo‘yicha
keng qamrovli islohotlar amalga oshirilmogda. Shu bois texnik oliy ta’lim
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muassasalarida xorijiy til fani nafaqat qo‘shimcha fan sifatida, balki kasbiy
tayyorgarlikning ajralmas qismi sifatida qaralmoqda.

Umuman olganda, texnik sohada xorijiy tilni o‘rganish — bu nafaqgat
kommunikatsiya vositasi, balki innovatsion fikrlash, ilmiy izlanishlar olib borish,
axborot almashinuvi va global mehnat bozoriga chiqish kalitidir. Shu sababli, texnik
oliy ta’lim tizimida xorijiy tilning o‘rni va ahamiyatini chuqur o‘rganish, uni
o‘qitishning samarali metodlarini ishlab chiqish dolzarb ilmiy-amaliy masalalardan
biridir.

Texnik fanlar sohasida asosiy ilmiy adabiyotlar, darsliklar, konferensiya
materiallari va ilmiy maqolalar ingliz tilida chop etiladi. Shu sababli, xorijiy tilni
bilgan talaba yoki mutaxassis yangi texnologiyalar, dasturlash tillari, muhandislik
yechimlari bilan tanishishda qiyinchilikka duch kelmaydi.

Masalan, IT, elektronika, mexanika va muhandislik sohalaridagi ko‘plab
dasturlar (AutoCAD, SolidWorks, MATLAB, Python) va onlayn manbalar (IEEE,
ScienceDirect, Springer) ingliz tilida yuritiladi. Bu esa texnik mutaxassisdan xorijiy
tilni bilishni talab qiladi.

Texnik oliy o‘quv yurtlarida xorijiy tilni o‘qitishda ESP (English for Specific
Purposes) — ya’ni kasbiy yo‘naltirilgan ingliz tili keng qo‘llanilmoqda. Bu
yondashuv talabalarni texnik terminologiya, hujjatlar bilan ishlash, ilmiy maqola
yozish va soha bo‘yicha muloqot qilishga tayyorlaydi.

Til o‘rganish jarayoni inson tafakkurini kengaytiradi, tanqidiy fikrlashni va
jjodkorlikni rivojlantiradi. Texnik sohada xorijiy tilni bilgan mutaxassis
yangiliklarni tezroq o‘zlashtiradi, xalgaro tajribalarni o‘rganadi va ularni mahalliy
sharoitda qo‘llay oladi. Natijada, xorijiy til texnik sohalarda innovatsion tafakkurni
shakllantiruvchi omil sifatida namoyon bo‘ladi.

Xulosa qilib aytganda, xorijiy tilning texnik oliy ta’lim muassasalaridagi o‘rni
beqiyosdir. U talabalarga global ilmiy manbalarga kirish imkonini beradi; kasbiy
raqobatbardoshlikni oshiradi; innovatsion tafakkur va xalgaro hamkorlikni
rivojlantiradi; kelajakda malakali, zamonaviy va xalqaro darajadagi mutaxassis
sifatida shakllanishga yordam beradi.

Shu sababli, texnik oliy ta’limda xorijiy tilni o‘qitish jarayonini yanada
takomillashtirish, zamonaviy metodlar asosida olib borish va talabalarni amaliy nutq
faoliyatiga tayyorlash bugungi kunning dolzarb vazifasidir.
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5. ScienceDirect va IEEE Xplore ma’lumotlar bazalari — texnik ingliz tili
va kasbiy kommunikatsiya bo‘yicha so‘nggi tadqiqotlar uchun ochiq manbalar.

6. https://www.sciencedirect.com

7. https://ieeexplore.ieee.org
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SOTSIOLINGVISTIKADA ICHKI VA TASHQI TIL SIYOSATI.
O’ZBEK TILI MISOLIDA

To’xliyeva Madina Soatmurot qizi
O’zbekiston Respublikasi Ichki ishlar vazirligi
Surxondaryo akademik litseyi

ona tili va adabiyot fani bosh o’qituvchisi,

ANNOTATSIYA: Ushbu maqgolada sotsiolingvistikada ichki va tashqi til
siyosati O’zbek tili misolida yoritib berildi. Til siyosati bo’yicha O’zbekistonda
qilingan islohotlar.

KALIT SO’ZLAR: Sotsiolingvistika, til siyosati tushunchasi, ichki til
siyosati va tashqi til siyosati, qonun va farmonlar.

Sotsiolingvistika bu tilni va uning yaratilishidagi ijtimoiy va madaniy sharoit
bilan bog’liq bo’lgan aloqgalarini o’rganuvchi fan sanaladi. Kishilar o‘rtasidagi
alogani ta’minlash til 1jtimoiyligining birinchi va zaruriy sharti bo‘lib,
tilshunoslikning barcha davrlarida tilning bu maqomi e’tirof etilgan. Ammo tilning
ijtimoiy tabiati, “sotsial xoslanganligi uning gabila, xalq, millat tarixini, umuman,
insoniyat o‘tmishini o‘zida saqlashida ham ko‘rinadi”. Jamiyat a’zolarining tilga
munosabati, tildan ganday foydalanishi, jamiyatdagi o‘zgarishlarning tilga ta’siri
ham til ijtimoiyligidan begona emas. O‘zbek tili tarixiy taraqqiyotida o‘zi mansub
jamiyatning faol ta’sirida bo‘lgan, o‘zbek turmushidagi o‘zgarishlar, mentalitetiga
ta’sirlar tilda o‘z izini qoldirgan. Masalan, arab xalifaligi va islom ta’sirida arabcha
birliklar o‘zlashgan, o‘zlashtirilgan. Yoki mo‘g‘ul hukmronligi mo‘g‘ulcha til
unsurlari kirib kelishiga zamin bo‘lgan. Jadidchilik harakatining yoyilishi bilan
arabiy o‘zlashmalarni turkchalashtirishga ham kirishilgan. Ayniqsa, sobiq ittifoq
davrida ming-minglab so‘zlar rus tilidan yoki uning vositachiligida boshgqa tillardan
o‘zlashtirilgan, chet so‘zlarni olishning muayyan modellari gabul qilingan. Buni
birgina -iya, -siya qo‘shimchasi bilan tugaydigan so‘zlar misolida ko‘rish mumkin.
Istiglolga erishganimizdan so‘ng o‘zbek tili rivojining yangi imkonlari ochildi,
ko‘plab eskirgan so‘zlarning qayta faollashuvi ta’minlandi. Globallashuv davri esa
ko‘plab tillar gatori o‘zbek tilini ham xalqaro tillarning faol ta’siriga uchratmoqda.

O‘zbek sotsiolingvistikasi ana shunday ta’sirlashuvlarni xolis baholashi,
milliy til va davlat tili manfaati nuqtayi nazaridan ish ko‘rishi lozim bo’ladi. Xullas,
til va jamiyat o‘rtasida doimiy ta’sirlashuv kechadi. Fan va ta’lim, madaniyat va
san’at, texnika va davlatchilikning taraqqiyoti til va jamiyat ta’sirlashuvining asosiy
omillaridir. Bunday ta’sirlashuv jarayonini harakatlantiruvchi kuchi, albatta, inson
va u mansub jamiyat.

Sotsiolingvistikada til siyosati tushunchasi mavjud bo’lib, u ma’lum bir davlat,
ijtimoiy guruh yoki tabaqa vzakillarining mavjud tillar yoki til osti tizimlarini
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o’zgartirish yoki saqlab qolishga qaratilgan tadbirlar majmuyi hisoblanadi. Shunga
ko’ra, til siyosati ikki yo’nalish asosida ish ko’radi:

1. Ichki til siyosati;

2. Tashqi til siyosati.

Ma’lumki, har bir mustaqil davlatda o’z milliy tilini yoki muayyan bir tilni
rivojlantirishga bir qator chora-tadbirlar olib boriladi. Ayni shu harakatga nisbatan
biz ichki til siyosati atamasini ishlatar ekanmiz.

O’zbekistonda ham ichki til siyosati Milliy uyg’onish davridan buyon ildiz
otib boshlagan. Mustaqillikni qo’ga kiritishimizga birinchi gadam ham aynan til
siyosati bilan bogliqdir. Chunonchi, 1989-yil 21-oktabrda O’zbek tiliga davlat tili
maqomining berilishi fikrimizning isbotidir. O’zbekiston Respublikasining Birinchi
Prezidenti Islom Abdug’aniyevich Karimov: “O’zlikni anglash milliy ong va
tafakkurning ifodasi, avlodlar o’rtasidagi ruhiy-ma’naviy bog’liglik til orqali
namoyon bo’ladi. Jamiki ezgu fazilatlar inson qalbiga, avvalo, ona allasi, ona tilining
betakror jozibasi bilan singadi. Ona tili bu — millatning ruhidir” deya o’zbek tiliga
yuksak baho beradi va tilning ichki siyosatida bir gator ishlar bajarilishiga yo’l
ochdi. Jumladan, Mustaqillikdan keyingi davrlarda ichki til siyosatiga doir qator
islohotlar amalga oshirildi. 1993-yil 2-sentabrda “Lotin yozuviga asoslangan o’zbek
alifbosini joriy etish to’g’risida”gi Qonun gabul qilinishi, 1995-yil 24-avgustda esa
O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi tomonidan “O’zbek tilining asosiy
imlo qoidalari” tasdiglanishi, 1995-yili “Davlat tili to’g’risida”’gi Qonunning yangi
tahrirda chiqishi hamda 1997-yil “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi’ning qabul
qilinishi fikrimizning yorqin dalilidir. Hozirgi kunda ham mamlakatimizda ichki til
siyosati jadal olib borilmoqgda. Tilshunos olimlarimiz tomonidan ko’plab ilmiy
tadqiqotlarning ishlab chiqilishi natijasida o’zbek tili yildan yilga sayqallanib
bormoqda desak mubolag’a bo’Imaydi.

O‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalqaro miqyosdagi obro‘-
e’tiborini tubdan oshirish, unib-o‘sib kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik,
milliy an’ana va qadriyatlarga sadogat ruhida tarbiyalash, mamlakatimizda davlat
tilini to‘lagonli joriy etishni ta’minlash, O‘zbekistondagi millat va elatlarning
tillarini saqlash va rivojlantirish, davlat tili sifatida o‘zbek tilini o‘rganish uchun
shart-sharoitlar yaratish, o‘zbek tili va til siyosatini rivojlantirishning strategik
magqsadlari, ustuvor yo‘nalish va vazifalarini hamda istigboldagi bosqichlarini
belgilash magsadida, shuningdek O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil
21-oktabrdagi “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”’gi PF-5850-son farmoni tasdiglandi.

Tashqi til siyosati mamlakat tashqi siyosatining bir bo’lagi bo’lib, bu siyosat
orqali davlat tilini jahon miqyosida keng ko’lamda yoyishga xizmat qiladi.
O’zekistonda ham tashqi til siyosatiga oid ko’plab islohotlar olib borilmoqda.
Hozirgi kunda o’zbek tilining Agsh, Angliya, Germaniya, Turkiya, Xitoy, Yaponiya,
Janubiy Koreya, Afg’oniston, Qirg’iziston, Qozog’iston, Tojikiston va
Turkmanistonda o’qitilatoygani, bu davlatlarda o’zbek tilini o’rganuvchilar va
o’zbek tilida so’zlashuvchilar sonining ortib borayotgani, o’zbek tilining korpus
lingvistikasi ishlab chiqilayotgani, umuman olganda, o’zbek tilini dunyo miqyosida
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keng yoyishga urinishlar, dunyo tillari qatoriga qo’shish uchun qilinayotgan barcha
targ’ibotlar sotsiolingvistik jihatdan tashqi til siyosatining rolini oshirishga xizmat
qiladi. O’zbekistonda o’zbek tilini rivojlantirish sohasidagi davlat siyosati
Indoneziya ommaviy axboroti vositalari e’tiboriga tushishi tashqi til siyosatimizning
yana bir kata yutuqlaridan biridir.

Magqolada, Markaziy Osiyodagi Afg‘oniston, Tojikiston, Turkmaniston,
Qirg‘iziston va Qozog‘iston bilan chegaradosh bo‘lgan O°zbekiston o‘zining
madaniyati, boy tarixi bilan ajralib turishi qayd etiladi.

Muallifning yozishicha, dunyo bo‘ylab 50 millionga yaqin odam o‘zbek tilida
so‘zlashadi. 2020-yil 21-oktyabr kuni ilk bor «O‘zbek tili bayrami» mamlakat
miqyosida keng nishonlandi. Davlat rahbarining 2019-yil 21-oktyabrdagi «O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risidangi farmoniga muvofiq, hukumat o‘zbek tilini yanada rivojlantirish
bo‘yicha aniq chora-tadbirlarni ko‘rmoqda. Shu bilan birga, 2020-2030-yillarda
o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasini
tasdiglash belgilangan. Unga ko‘ra, chet el fugarolari uchun o‘zbek tilini o‘qitish
dasturlarini yaratish, chet el muassasalari va universitetlarida o‘zbek tili
markazlarini tashkil etish va kengaytirish, o‘zbek tilidan dunyoning yetakchi
tillariga va chet tillaridan o‘zbek tiliga tarjima qilish uchun kompyuter dasturini
yaratish kabi qator vazifalar amalga oshiriladi.
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KONSEPT LINGVOMADANIY BIRLIK SIFATIDA

Sayitqulova Zilola Xusniddin qizi
Samarqand davlat cher tillar instituti (PhD),
assistent o‘qituvchi

Annotatsiya. Ushbu maqolada konsept atamasiga bo‘lgan turli xil nazariy
qarashlar o‘z aksini topgan. Konseptning xalq ma’naviy hayotini o‘zida namoyon
etuvchi universallik xususiyati ochib berilgan. Xalq madaniy tajribasining ifodachisi
hisoblangan lingvomadaniy konseptning so‘zlar hissiy aurasining paydo bo‘lish
imkoniyatlarini kengaytiruvchi xususiyatlar xususida so‘z yuritilgan. Badiy matn
o‘zining individual-muallifiy yondashuv va milliy mentallik belgilarga ega ekanligi
bilan badiiy konsept ifodachisi sifatida e’tirof etilgan.

Kalit so‘zlar: konsept, lingvomadaniy birlik, milliy ong tashuvchisi,
universallik xususiyati, xalq tajribasi, so‘z hissiy aurasi.

“Konsept” atamasi turli fan sohalarida keng qo‘llaniladi va boshqga lingvistik
hodisalar singari bir necha xil talginga ega. “Konsept” atamasini 1928-yilda rus
filologi S.A.Askoldov tilshunoslikning lingvistik burilishi sifatida tanishtirdi. Olim
konseptni ko‘pgina noaniq predmetlar, harakatlar, vogeliklarni fikrlash jarayonida
o‘rnini to‘ldiruvchi tafakkur shakli sifatida izohlaydi. U konseptga “bu bir tur yoki
boshqa turdagi tushunchalar haqida fikrlash jarayonini o‘zida aks ettiradigan
birlikdir” [1, 269], — deb ta’rif beradi. D.S.Lixachevning fikriga ko‘ra, inson bilimni
butun murakkabligi bilan idrok etishga ulgurmaydi, ba’zan uni anglay olmaydi,
ba’zan esa uni o‘ziga xos tarzda talqin qiladi [2,5]. Uning talqiniga ko‘ra, konsept
so‘zlovchining shaxsiy va madaniy tajribasi bilan bog‘liq bo‘lgan bilimlarni oz
ichiga oladi, shu bilan birga u konseptning unversallikka ega ekanini ta’kidlaydi,
agarda u individual bo‘lsa aloga imkonsiz bo‘lib qolardi. Konseptni izohlash uchun
eng keng qo‘llaniladigan ta’rif N.Y.Shvedovaga tegishli. Unga ko‘ra, konsept
tushuncha ekanligi, bu tushuncha ortida esa ijtimoiy yoki subyektiv tarzda
anglanuvchi, inson hayotining muhim moddiy, aqliy, ruhiy tomonini aks ettiruvchi,
o‘z tarixiy ildizlariga ega bo‘lgan, xalgning umumiy tajribasini aks ettiradigan
mazmun turishi ta’kidlagan [3,418.] Konsept nutq jarayonida ma’nolarning
muayyan salohiyati bo‘lib, muloqotni osonlashtiradi. Konsept semantik jihatdan
chuqur va mazmundor tushuncha. Konsept insonning ruhiy dunyosiga, madaniyati
va tarixiga yaqin alohida xususiyatga ega. U xalq ongida jamoaviy merosni, uning
ma’naviy madaniyatini, xalq ma’naviy hayotini ifodalaydi.

Madaniyatshunoslikda konsept tushunchasi inson ruhiy olamidagi
madaniyatning asosiy birligi hisoblanadi. Konsept inson ongida so‘zlarning lug‘at
ma’nolari asosidagina emas, balki adabiy va xalq madaniy tajribasi asosida ham
vujudga keladi va bu tajriba qanchalik boy bo‘lsa, konseptning chegaralari
shunchalik keng bo‘ladi, konseptning barcha jihatlari aks ettirilgan so‘zning hissiy
aurasining paydo bo‘lish imkoniyatlari shu qadar kengayadi. Konsept
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lingvomadaniy birlik sifatida u yoki bu xalq madaniyatining o‘ziga xos jihatlarini
ifodalaydi. Masalan, uy konsepti o‘zbek kishilarining tafakkurida quyidagicha
assotsiatsiyalanadi: a) yashash joyi — bino — ko ‘p qavatli uy — hovli — xonadon — oila;
b) katta, kichik, chiroyli, shinam, yorug®, yangi, eski; v) mehribonlik uyi, dam olish
uyi, madaniyat uyi; Ko‘chma ma’noda: wuy ichi “oila a’zolari”, uyi buzilmogq
“ajrashmoq”, uyi kuymoq “xonavayron bo‘lmoq” [4,45]. Konsept insonlarning
dunyo haqidagi bilim va tafakkurining daliliy tizimi, ularning kelib chiqishi
insonlarning tildan qay holda foydalanishi va tajribasiga bog‘liq.

Konsept so‘zning ma’nosini kengaytiradi, fikrlash tasavvurning oshishiga
xizmat qiladi. V.N.Teliyaning fikriga ko‘ra, “konsept — bilimning hajmini
kengaytirishga qaratilgan, biz obyekt haqida bilgan, tasavvur qilgan narsa”. Ammo
har ganday obyekt ham konsept bo‘la olmaydi. G.G.Slishkin ta’kidlaganidek,
“qanchalik konseptni ifodalovchi belgilar potensial bo‘lsa, shunchalik konsept
gadimiy bo‘ladi va o‘sha til jamoasida uning qimmati ortadi”. V.[.Karasikning
fikriga ko‘ra konsept 3ta (konseptual, qiymat va obraz) komponentlaridan tashkil
topadi [3-16], Y.S.Stepanov qarashlariga ko‘ra konsept asosiy belgi (muayyan tilda
so‘zlashuvchilarning barchasiga ma’lum belgilar, ya’ni o‘sha millat vakillari uchun
aloga vositasi bo‘lgan so‘zlar), qo‘shimcha belgi (passiv belgi faqatgina kichik bir
jamoa vakillari uchun mavjud va ma’lum) va ichki shakl (etimologik belgi har
ganday madaniyatning tili va konsepsiyasi uchun eng kam ahamiyatli, so‘zning
tarixi bilan fagat mutaxassislar shug‘ullanadi)ni o‘z ichiga oladi [5,40-43].
Madaniyat va inson o‘rtasida aloga o‘rnatuvchi elementlardan biri bo‘lgan konsept
hayotiy obrazlarni ifodalab, aniq tilning semantik oralig‘ini tuzishga xizmat qiladi.

Badiiy matn o°zining individual-muallifiy yondashuv hamda milliy mentallik
belgilarga ega ekanligi bilan konsept ifodachisi, aynan badiiy konsept bo‘la oladi.
Badiiy konsept mantiq qoidalariga bo‘ysunmaslik, real vogelikka har doim ham mos
kelmaslik, potensial obrazga dinamik tarzda yo‘nalganlik, obrazlilik, estetiklik,
individuallik [5,87-90] kabi belgilarga egaligi bilan dalillanadi. Badiiy konseptga
nisbatan bo‘lgan yana bir qarash uni ikkita yondashuvga ko‘ra ya’ni, badiiy konsept
— individual-mualliflik, psixik hosila; badiiy konsept — milliy va adabiy an’analar
hosilasi [,6742-745.] sifatida asoslaydi. Konsept o°‘zida yuqoridagi barcha
belgilarning mavjudligi tufayli, u o‘zi ifodalayotgan obyekt bilan bog‘lig muayyan
assotsiatsianing faollashuviga sabab bo‘ladi. Yuqoridagi olimalarning fikrlarini
umumlashtigan holda badiiy konseptning maxsus, ijtimoiy, shaxsiy, individual va
asosiy kabi qirralarini e’tirof etishimiz mumkin.

Adabiyotlar

1. AckonpgoB C.A. Konuent u cioBo. Pycckas cmoBecHocTs: OT Teopuu
CIIOBECHOCTH K CTpyKType Tekcra: AHtonorus / [log oom. pen. B.I1. Hepo3naka. —
Mocksa: Academia, 1997. — C. 267-279.

2. JluxaueB [I.C. Konnenrocdepa pycckoro sizbika // Cepusi nuteparypsl U
a3bika. T. 52. Ne 1. — Mocksa: CIIOI'YII 1993. — 281 c.

3. Ky3pmuna C.E. [loHATHE «CHHTAKCUYECKHUI KOHIIENIT» B TUHTBUCTUYECKHUX
nccnenosanusx // Bectuuk Uenl'V, 2012. — Ne 17. Beim. 66. — C. 87-90.

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 74 ToLIKeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMHUH TAJIKUKOTJIAP

4. Sayitqulova Z. X. Ingliz va o‘zbek badiiy asarlarida insonlar o‘rtasidagi
munosabatlarning lingvomadaniy va pragmatik tahlili: Filologiya fanlari bo‘yicha
falsafa doktori dissertatsiyasi avtoreferati. — Samarqand: SamDChTI, 2025. — 62 b.

5. TapacoBa M.A. XynoX€CTBEHHBIM KOHIIENT: AUAJOr JIMHTBUCTUKHU U
muteparypoBeaeHus // Jlunrsuctuka. Bectnuk Huxeropoackoro yu-ta. — 2010. —
Ne 4(2). — C. 742-745.

6. Xynaiibepramosa JI. VY36exk Tuiumard  Gamuuii  MAaTHIAPHHHT
aHTpOMNOLCHTPUK TanKuHu: dunon.dan. gok... nucc. aBroped. — T, 2015. — 102 6.

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 75 TomikeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMMH TAJIKUKOTJIAP

O‘ZBEK TILI MUSIQA TERMINOLOGIYASINING SHAKLLANISHIDA
MILLIY KONSEPTNING ROLI

Eshbo‘tayeva Shohsida Toshnazarovna
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti o‘qituvchisi (PhD)
shohsidaeshbotayeva92@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek tili musiga terminologiyasining
shakllanishida milliy konseptning o‘rni, bu jarayonda milliy-madaniy omillar ta’siri
hamda xalq musiqiy tafakkurining lingvistik birliklarda aks etish xususiyatlari tahlil
etilgan. Tadqiqotda lingvokulturologik va kognitiv yondashuvlar asosida musiqa
terminlari milliy konsept bilan o‘zaro bog‘liq holda o‘rganilgan.

kalit so‘zlar: musiga terminologiyasi, milliy konsept, lingvokulturologiya,
kognitiv yondashuv, semantika, musiqiy tafakkur

Har bir xalgning musiqa madaniyati uning milliy tafakkuri va tarixiy
tajribasining in’ikosi sifatida namoyon bo‘ladi. Shu bois, o‘zbek tili musiqa
terminologiyasining shakllanishi bevosita milliy konseptlar, ya’ni xalgning musiqiy
dunyogqarashi, estetik qadriyatlar va urf-odatlari bilan uzviy bog‘liqdir.

Tilshunoslikda fkonsept termini “inson ongidagi madaniy-ma’naviy
tajribaning til orqali ifodalanish shakli’ni ifodalasa, madaniy konsept — lotin tilidagi
conceptus “tushuncha” so‘zining kalkasidir. Rus tilshunosligida ushbu tushuncha
XX asrning birinchi choragida faylasuf S.Askoldov tomonidan ilmiy muomalaga
kiritilgan. Ushbu termin tilshunoslikda o‘tgan asrning 80-yillariga qadar tushuncha
so‘ziga sinonim sifatida ishlatilgan bo‘lsa, bugungi kunga kelib uning izohi
tushuncha terminiga nisbatan kengayganini ko‘rish mumkin. Konsept ikki tomonli
xususiyatga egadir: bir tomondan, madaniyat konsept ko‘rinishida insonning mental
dunyosiga kirsa, boshga tomondan, inson konsept yordamida madaniyatga kiradi va
ba’zan unga ta’sir ko‘rsatadi. Lingvokulturologiyada konsept mentallik xususiyatiga
hamda lisoniy ifodaga ega bo‘lgan, etnomadaniy o‘ziga xoslik bilan ajralib turuvchi
jamoa ongi birligidir. Konsept lingvomadaniy birlik sifatida u yoki bu xalq
madaniyatining o°‘ziga xos jihatlarini ifodalaydi.

Lingvomadaniy konsept — etnomadaniy xususiyatga ega bo‘lgan va borliq
haqidagi funksional ahamiyatga molik ma’lumotni uzatadigan madaniyatning asosiy
birligidir'”. Konsept terminini izohlagan D.Xudoyberganova uni mental tuzilma,
deya ta’riflaydi'®. Mentallikning birligi sanalgan milliy konsept o‘zbek tili musiqa
terminlari hosil bo‘lishida ham faol ishtirok etgan.

Terminlarning hosil qilinishida, asosan, ilm-fan sohasi kishilari, olimlar
qatnashishi bois bu turdagi maxsus leksikani shu til egalari shaxsi bilan bog‘liq

17 Usmanova Sh. Lingvomadaniyatshunoslik. — Toshkent: Bookmany print, 2022. — B. 239.
18 Xynoibepranosa JI. MaTHHUHT aHTPONOLEHTPUK TaAKUKK. — Tomkent: ®an, 2013. — B. 13.
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holda tadqiq etish, ularning olam hamda undagi predmet va hodisalarni ilmiy tarzda
“gayta 1drok etishi”, bu jarayonda ilmiy tafakkur sohiblari ongida ilmiy
konseptlarning shakllanishi, bu konseptlarning milliy ong bilan bog‘lanishi va tilda
aniq terminlar bilan ifodalanishi va nihoyat, ilm sohiblari nutqini o‘rganish orqali
ular lisoniy shaxsini aniqlash kabi gator vazifalar antroposentrik aspektda tadqiq
etiluvchi terminologiyaning muhim vazifalaridir!®.

Shu o‘rinda milliy konsept va musiqa terminologiyasi o‘rtasidagi bog‘liqlikni
aniqlash magsadida quyidagi ayrim terminlar tahlil etildi:

Jir — Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk™ asarida iz, jir — “kuy”,
“maqom” ma’nosida voqelangan: OI jir jirladi — “U bir maqomni kuyladi”.
Ko‘pincha bu so‘z she’rga nisbatan qo‘llanadi. Bu so‘z ir tarzida ham talaffuz
qgilinadi®®. Anglashiladiki, ushbu leksema asosida jirla fe’li yasalgan bo‘lib, kuyla
ma’nosi ifodalangan®!. Bugungi kunda jirov leksemasi ushbu asosdan shakllangan
bo‘lib, “doston kuylovchi” ma’nosida qo‘llaniladi’’. Shu bilan birga, aza
marosimlarida yig‘ichilarning yig ‘lash jarayoni o‘zbek tili qipchoq lahjasida jila
shaklida qo‘llanilib, muayyan ritmik asosga ega ohang ma’nosini ifodalaydi. Ayni
ushbu ma’no jirlamog fe’lining o‘zbek tili dialektida saqlanib qolingan varianti
sanaladi. Bundan ko‘rinadiki, o‘zbek xalqining musiqiy dunyoqarashida yigi va
yig ‘lash jarayonining o‘zi musiqa, ya’'ni muayyan ritmik asosga ega ohanglar ketma
ketligini anglatadi.

Aytim — so‘z, kuy va o‘yin (raqs) unsurlarining o‘zaro qorishib kelishini
ifodalaydi?. O.Ibrohimov xalq aytimlarining ohangini notaga tushirilsa, yurak urish
ritmi hosil bo‘lishini aytadi**. Demak, turkiy xalqlar musiqiy bilimi insoniyatning
musiqiy tafakkuri zamiriga qurilgan. Aytimlarda yig‘i ohangi yetakchilik qilishi®
ushbu terminning etimologiyasi semantik jihatdan jir va jila leksemalari bilan
bog‘ligligini bildiradi.

Kognitiv yondashuvga ko‘ra, musiqa terminlari inson ongidagi mushohada,
his etish, estetik baho bilan bog‘liq bo‘lgan tushunchalarni kodlaydi. Jumladan,
“yurakdan kuylash”, “avjiga chiqish”, “sado berish” kabi birikmalar milliy
mushohada va musiqiy idrokning tilda qanday ifodalanganligini ko‘rsatadi. Bu
jarayon o‘zbek xalqining musiqiy konseptlari — “ruh”, “qalb”, “ishq”, “orzu” kabi
tushunchalarni ham ifodalashi bilan ahamiyatlidir.

Terminologiyaning modernizatsiyalashuvi natijasida bugungi kunda o‘zbek
musiqa terminologiyasiga ham yangi terminlar chet tillaridan o‘zlashmoqda,
shuningdek, ushbu terminlar o‘quv va izohli lug‘atlarga kirib ulgurmagan,
neologizmlik belgisini saqlagan bo‘lib, o‘zbek tili uchun mugqobilsiz leksika
tarkibidan joy olgan. Ushbu terminlar o‘zga madaniy konsept mahsuli bo‘lganligi

¥ Kypcarmnran acap. — b. 54.

20 Kypcatwiran acap. — b. 9.

21 JlpeBHETIOpKCKHMI cioBap. — Jlenmarpan: Hayka, 1969. — C. 268.

22 Paxmatysuiaes 111 V36eK THIMHHUHAT THMOJIOTUK myratu. | sxuna. — Tomkent, 2000. — B. 103.
23 Popoxumon O. Y36ek Xaik Mycuka mxou. — Toukent, 1994, — b.10.

24 Kypcaruiran acap. — B.16.

25 Yi6poxumoB O. V36ek xank mycuka mwkomi. — Tomkent, 1994, — B. 15.
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uchun ham bugunga qadar o‘zbek tili uchun muqobilsiz leksika sanaladi. Quyida
ushbu terminlardan ayrimlari tahlil etildi:
1) Elektron musiqa va texnologiyalar bilan bog‘liq terminlar:
DAW (Digital Audio Workstation) — musiqani yozish, tahrirlash va aralashtirish
uchun ishlatiladigan dasturiy ta’minot.
Sample — tayyor tovush yoki musiqiy parcha. Elektron musiqa yaratishda asosiy
material bo‘lib xizmat qiladi.
Remiks — asl musiqiy asar asosida yangi versiyani yaratish.
Sintezator — sun’1y tovushlarni yaratishga mo‘ljallangan elektron asbob.
2) Musiqiy janrlar va uslublar bilan bog‘liq terminlar:
Hip-hop — muayyan ritmika asosida yaratilgan she’r va musiganing birlashmasi
bo‘lgan janr.
3) Sotsial media va marketing bilan bog‘liq terminlar:
Hashteg muzik — 1ijtimoily tarmoqglarda musigani targ‘ib qilish uchun
ishlatiladigan kalit so‘zlar.
Tik-Tok Hits — Tik-Tok platformasida mashhur bo‘lgan qisqa musiqiy treklar.
Zamonaviy dunyoning musiqiy bilimlari asosida shakllangan ushbu terminlar
o‘rniga o‘zbek xalqining musiqiy tafakkuri va bilimi asosida shakllangan
leksemalarni muqobil sifatida tavsiya qilish bugungi kunda terminologiya oldida
turgan masalalardan sanaladi.
Xulosa o‘rnida shuni aytish joizki, o‘zbek musiqa terminologiyasining
shakllanishi milliy konseptlar tizimi bilan chambarchas bog‘liq. Har bir musiqa
termini xalqning ma’naviy dunyosi, musiqiy tafakkuri va estetik gadriyatlarini
o‘zida mujassamlashtiradi. Shu jihatdan, musiga terminologiyasini lingvokognitiv
va lingvokulturologik yondashuvlar asosida o‘rganish o‘zbek tilining milliy
xususiyatlarini chuqurroq anglashga xizmat qiladi.
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
1. JpeBHeTropKckuii cnoBap. — Jlennnrpaa: Hayxka, 1969. — C. 268.
2. HUo6poxumos O. V36ek xank Mycuka mwxoau. — TomkeHt, 1994. — B.10.
3. Paxmarynnaes I1I. V36€K THIMHUHT STHMOJIOIHK nyratu. | xwuna.
— Tomxkent, 2000. — b. 103.

4. Cadapon 1. Korautus tunmyHocnuk. — JKuzzax: Canrsop, 2006.
—b.92.

5. Usmanova Sh. Lingvomadaniyatshunoslik. — Toshkent: Bookmany print,
2022. - B. 239.

6. Xynoribepranora J[. MaTHHUHT aHTPOIOLICHTPHUK TAAKUKHA. — TOIIKEHT:
®an, 2013. - b. 13.
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NEMIS TILINING IJTIMOIY VAZIFALARINI TAKOMILLASHTIRISH

Buxorova Maxliyo Xojiyevna
Navoiy davlat konchilik va texnologiyalar universiteti

Annotatsiya: Ushbu maqolada nemis tilining jamiyat hayotidagi o‘rni va
uning asosiy ijtimoiy funksiyalarini takomillashtirish masalalari tahlil qilinadi.
Tilning kommunikativ, kognitiv, ekspressiv, akkumulyativ va identifikatsiya
funksiyalarining mazmuni ochib berilib, globallashuv jarayonida nemis tilining
ushbu funksiyalarini to‘laqonli amalga oshirishdagi muammolar yoritilgan.
Shuningdek, ragamli muhitda nemis tilining nufuzi va raqobatbardoshligini oshirish,
til madaniyatini rivojlantirish hamda til siyosatini samarali yo‘lga qo‘yish bo‘yicha
taklif va tavsiyalar ilgari surilgan.

Tayanch so‘zlar: nemis tili, ijtimoiy funksiya, kommunikativ vazifa, kognitiv
funksiya, globallashuv, tilshunoslik, milliy o‘ziga xoslik, raqamli mubhit.

Jamiyatining mavjudligi va rivojlanishini tilsiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. Til
insoniyatning eng buyuk ijtimoiy kashfiyotlaridan biri bo‘lib, u nafaqat muloqot
vositasi, balki millatning ma’naviy, madaniy va intellektual qiyofasini
shakllantiruvchi asosiy omil hisoblanadi. Har bir xalgning milliy ongi, ma’naviy
dunyosi va tarixiy tafakkuri, avvalo, uning tili orqali namoyon bo‘ladi.

Shu ma’noda, nemis tili ham Germaniya va butun Yevropa madaniyatining
ajralmas qismi, milliy o‘zlikni ifodalovchi muhim ijtimoiy hodisadir. U nafaqat
aloga vositasi, balki nemis xalqining tarixiy tajribasi, falsafasi va tafakkur tarzini
mujassamlashtirgan madaniy merosdir.

Til jamiyatda i1jtimoiy munosabatlarni shakllantirish va boshqarish, madaniy
qadriyatlarni avloddan avlodga yetkazish hamda milliy identifikatsiyani
mustahkamlash vositasi sifatida xizmat giladi. Shu bois, tilning ijtimoiy funksiyalari
nafaqat tilshunoslik, balki falsafa, sotsiologiya, psixologiya va madaniyatshunoslik
nuqtayi nazaridan ham alohida o‘rganish obyektidir.

Globallashuv va raqamli transformatsiya davrida nemis tilining ijtimoiy
funksiyalarini to‘liq amalga oshirish masalasi dolzarb bo‘lib qolmoqda. Ingliz
tilining xalgaro maydondagi ustunligi, ommalashayotgan internet madaniyati, va
raqamli axborot oqimining cheklanmaganligi natijasida nemis tili muhitida ham chet
tillar, xususan, ingliz tilidan kirib kelayotgan so‘z va iboralar ko‘paymoqda. Bu holat
nemis tili sofligi, uning kommunikativ va kognitiv imkoniyatlarini cheklab qo‘yish
xavfini keltirib chigarmoqda.

Bundan tashqari, nemis tilining ayrim texnik, ilmiy va raqamli sohalarda to‘liq
qo‘llanilmasligi, terminologik nomuvofigliklar ham uning ijtimoiy funksiyalarini
to‘lagonli amalga oshirishga to‘sqinlik qilmoqda. Bu esa til siyosati bilan amaliyot
o‘rtasida nomutanosiblikni yuzaga keltiradi. Shunday ekan, nemis tilining ijtimoiy
vazifalarini takomillashtirish, uning davlat, ta’lim, fan va madaniyat sohalaridagi
mavqeini mustahkamlash, hamda til madaniyatini rivojlantirish bugungi kunda
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dolzarb ilmiy-amaliy vazifa bo‘lib golmogda. Ushbu maqolaning asosiy maqgsadi —
nemis tilining ijtimoily funksiyalarini tahlil qilish, ularni zamonaviy sharoitda
samarali amalga oshirish yo‘llarini aniqlash hamda til siyosatini takomillashtirishga
doir tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Til jamiyatning mavjudligi va rivojlanishining asosiy shartlaridan biri bo‘lib,
u inson tafakkurini ifodalaydi, bilim va tajribani sagqlaydi hamda madaniyatni
avloddan avlodga yetkazadi. Shu jihatdan nemis tili Germaniya va Yevropa
madaniyati, fani hamda milliy o‘zligining muhim tarkibiy qismidir.

Tilning asosiy ijtimoiy funksiyalari — kommunikativ, kognitiv,
akkumulyativ, ekspressiv va identifikatsiya vazifalaridir. Kommunikativ funksiya
axborot almashishni, kognitiv funksiya bilimlarni ifodalash va tartibga solishni,
akkumulyativ funksiya esa madaniy merosni saqlashni ta’minlaydi.

Bugungi globallashuv sharoitida nemis tili ingliz tili ta’siri ostida qolmoqda.
Internet, ommaviy axborot vositalari va reklama sohalarida inglizcha so‘z va
iboralarning keng qo‘llanilishi tilning milliy o‘ziga xosligini zaiflashtiradi.
Shuningdek, yoshlar orasida nutq madaniyatining pasayishi, ilmiy sohada nemis
tilining o‘rnining qisqarishi va terminologik nomuvofiqgliklar ham tilning ijtimoiy
funksiyalarini to‘liq amalga oshirishga to‘sqinlik qilmoqda.

Ragamli muhitda ham nemis tilining mavqei yetarli darajada mustahkam
emas. Ko‘plab dasturiy ta’minot va onlayn platformalarda ingliz tili ustunlik
qilmoqgda, bu esa tilning texnologik rivojlanish jarayonida cheklanishiga olib
kelmoqda.

Shu bois nemis tilining ijtimoiy vazifalarini samarali amalga oshirish uchun
ta’lim, ilm-fan, OAV va raqamli sohalarda uni faol qo‘llash, adabiy til me’yorlarini
mustahkamlash va milliy terminologiyani standartlashtirish zarur. Tilning ijtimoiy
mavqeini mustahkamlash — bu nafaqat lingvistik, balki madaniy va strategik
vazifadir.
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AJTABUET ®PAHJIAPUHU PUBOXJIAHTHPUII HYJIUJATH
TAIKUKOTJIAP

«TULKISHEK» QOSIGININ QARAQALPAQ VARIANTININ OZINE
TAN SPECIFIKALIQ OZGESHELIGI

MAKSETOVA F.A.
Ozbekstan Respublikast llimler Akademiyas1 Qaraqalpagstan bolimi
Qaraqalpaq gumanitar ilimler ilim izertlew instituti

Annotaciya: Maqola qoraqalpoq milliy folklorining eng muhim
yo'nalishlaridan biri bo‘lgan bolalar folkloriga bag‘ishlangan, aynigsa uning bolalar
o‘yin folklorining nisbiy tadqiqotiga bag‘ishlangan, «Tulkishek» qo'shig'ining
qoraqgalpoq varianti tuzilishi tahlil gilinadi

Kalit so ‘zlar: folklor, bolalar folklori, o‘yin folklori, «Tulkishek», qoragalpoq
varianti

Annomauyua: B naHHOW CTaThe pacCMAaTPUBACTCS OJHO M3 BAXKHEUIIUX
HaMpaBJIEHUN KapaKalMmaKCKOro HalMOHAIBHOTO (OJIBKIOpA - AETCKUN (POIBKIIOP,
B YaCTHOCTH, AaHAJIU3UPYIOTCS CTPYKTypa M OCOOCHHOCTH KapaKaJaKCKOTO
BapHaHTa MecHU « TYJIKUIIEK.

KiroueBble cioBa: (QoIbKIOp, AETCKUHM (OIBKIOP, UIpOBOil (OIBKIOP,
«Tynkuieky», KapakaanakCKUi BapHaHT

Qaraqalpaq milliy folklorinin en salmaqli tarawlarinin biri bul balalar folklor1
bolip, asirese onin balalar oyin folklor1 &sirler dawaminda qaragalpaq milletine
tiyisli shaxslardin ruwxiy ham fizikaliq jaqtan kamalga keliwinde tensiz xizmet
atqarip kiyatirgan tarawlardin biri esaplanadi.

Qaraqalpaq balalar folklor1 sonin ishinde balalar oyin folklorina 6z tematikasi,
tekstleri, oyin funkciyasi ham formasi boyinsha en jaqinlar1 bul qaraqalpaglar
menen tariyxiy genetikaliq baylanisqa iye bolgan turkiy tilles xaliglar, solardin
ishinde qazaq, qirgiz, 6zbek balalar folklor1 esaplanadi.

Balalar folklorin klassifikaciyalawda en quramali maselelerdin biri de oyin
menen baylanish bolip, tekst, yagniy qosiq derlik barliq atqariliwlarda oyinnin
qatnasiwinda dmelge asiriladi. Mdaselen, balalar folklorina tiyisli jumbag, janiltpash
styaqli janrlar da 6z funkciyasi boyinsha balada aqil, séylewdi galiplestiriwshi s6z-
oymlar1 esaplanadi. Dunyanin derlik barliq xaliqlart balalar folklorinda sol
xaliglardin tili, oyinga gatnast har qiyli bolganina baylanishi janrlar har turli atamalar
menen ataliwina qaramastan olardin, yagniy janrlardin atqaratugin funkciyalarin bir
tekis bolip keledi. Asirese bir-biri menen tariyxiy-genetikaliq baylanisqa iye
xaliglarda hatte janr atamalar1 bir atamaga iye. Bizin izertlew obektimiz bolgan
«Tulkishek» atamasindagi qosigimiz bunin ayqin délillerinin biri esaplanadi.

Bul qosiq balalar oyin folklorinin en kop taralgan ulgilerinen esaplanadi.
Adette folklortaniw iliminin balalar folklorma tiyisli janrlari oyinga baylamsl
qosiglar ham qosig-oymlar toparlarina bolinedi. Bul eki topardin bir birinen
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ozgesheligi, oymga baylanishi qosiglarda har qaysis1 6zine tdn funkciyalarin iye
bolip, sogan qaray tiykargr mazmuni menen 6zgesheliklerine iye, al qosig-oyinlar
oymnin bas sharti bolip, onin basinan aqirina shekem usi oy qosiginin teksti
menen ornatadi. Oy us1 tekstsiz oynalmaydi. Bizin izertlew obektimizdegi
«Tulkishek» oy oyinga baylanisli qosiglar toparina kiredi.

[limpaz I.Qurbanbaevtin balalar adebiyati haqqindagi miynetlerinin birinde
«Tulkishek» qosiginin xaliq arasindagi tanimaligit haqqinda tomendegi fakt
keltirilgen: «Oyinga aralasqan har bir bala «Tulkishek» ti tez yadlap aladi ham aytip
juredi. Hatte otirispalarda, jiyinda qosiq bilmegen ulken jigitlergede «hesh bolmasa
«Tulkishek» ti bilmeysenbe» dep hazil etedi" .

«Tulkishek» qosigr soraw - juwap formasinda duzilgen bolip, 6zinin
kompoziciyaliq qurilisi boyinsha qaraqalpaq xaliq poeziyasinin jetekshi poeziyaliq
janr1 esaplangan aytis janrima jaqin. Onin aytistan parqr qosiq atqariwshidan
improvizaciyan1 talap etpeydi. Qosiqtin funkciyasi baladan qosiqta berilgen
sorawga duris ham dal juwap beriwdi talap etiw. Qosiqtin qaragalpaq variantinin
teksti tomendegishe:

- Ha Tulkishek, Tulkishek,

- Tunde qayda barasan?

- Mamamnin uyine baraman,

- Maman sagan ne berer?

- Eshki sawip sut berer,

- Eshkisinin suti jok,

- [lagmin put1 joq

- Taram-taram et berer,

- Om1 gayda qoyasan?

- Tal tubine qoyaman

- Iyt aketse qaytesen?

- Iyt awzinan alaman

- Batiy xanga baraman.

- Batiy xannin nesi bar ?

- Ushar-ushar qusi bar.

- Uship ketti xawaga

- Qaytip tusti daryaga,

- Darya suwin quritti,

- Aq shabagin shiritti,

- Bir baydin jurtinda,

- Eki tishgan talasti,

-Sagal murtin julisti.

«Tulkishek» qosigina sipatlama beriwde qosiqtin strukturasina digqat garatar
ekenbiz, onin dramaga, aytisqa tan belgileri haqqinda aytip 6tiw menen birge
qosiqtin turmisliq tariyxity qosiqlar quramina quraliwi itimal degen pikirdi alga
suremiz.

Qosiqtagr balalar tilinde aytilgan «mamamy tiykarinda Altin Ordanin batis
bolegi esaplangan Qirimnin iyesi bolip, ol Edigenin urpaginan bolgan Mamay
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esaplanadi. Al qosiqta balalar tilinde 6zgerissiz qollanilgan Batiy da Shingis xannin
ekinshi uli Joshidan tuwilgan aqligi Altin Ordanin tiykarin saliwshilardan biri.
Qosiqtagr «Tulkishek» so6zi tiykarinda «Tulki» ham «ishik» degen eki sozdin
birikpesinen yagniy «Tulki terisinen ishik kiygen adam» manisin anlatadi.

Qaraqalpaglar Altin Orda imperiyasinih quraminda bolganligi bul tariyxiy fakt.
Qosiqtin qaraqalpagq tilindegi versiyasin ham olardin milliy variantlarin salistirmali
izertlew shigarmanin balalar folklor1 doretpesine aylaniwi, buring1 dawirden songi
dawirlerge shekemgi evolyucion joli hagqinda koplegen magliwmatlardi juzege
shigara aladi.

«Tulkishek» qosiginin qaragalpaq variantinin strukturasinin analizi bizge
qosiqtin qaraqalpaq balalar folklorindag: tiykarg funkciyasi, yagniy soraw-juwap
formas1 arqali balalardin 6zin qorshagan tabiyiy ortaliqgti taniw, turmista
ushirasatugin har qanday jagdaylarga baylanisli sheshim qabillaw funkciyasin,
teksttin variantlasiwina qaramastan saqlap qalganligi haqqindagr magliwmatti
beredi. Biz bul jagdaydi tek har bir millettin folklorinin 6zine tan specifikaliq
6zgesheligi menen baylanislh process sipatinda qabil etemiz.

Adebiyatlar:
1.Kapakanmnak xanbIk Kocbikiapsl, «Kapakanmakcran» 6acnacel, Hekuc. 1965-x
2.Kypbanbaes WM. Kapakannak Oamamap ofeOUATHI TapUNUXBIHBIH OUYEPKH.
«Kapakanmakcran» 6acnacel. Hekuc .,1974
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BAXTIYOR NAZAROVNING MUNAQQIDLIK FENOMENI

Boltabayev Omonboy Yo‘ldosh o‘g‘li,

Berdaq nomidagi Qoraqalpoq davlat universiteti
"O‘zbek tili va adabiyoti" kafedrasi assistenti,
boltaboyev.omonboy@bk.ru

Annotatsiya. Maqolada adabiy tanqidchilikda fenomen tushunchasi
mohiyati, fanda ijodiy maktab an’analarini shakllantirish tartibi, muayyan
yo’nalishda tajriba yaratish o‘ziga xosligi filologiya fanlari doktori, professor, O‘zR
FA a’zosi B.A.Nazarov munaqqidlik faoliyati misolida tahlilga tortiladi. Unda
olimlik madaniyatida uchraydigan g‘ayrioddiy xislat, muallif faraz hamda fakt
munosabatini mustahkamlash iqtidori, ilmiy talginda idrok sezgisi o’rni xususida
mushohada yuritiladi. Aslida tahlilda emotsiya va intellekt birligini ta’minlash
dunyogarash teranligi bilan bog’liq, nozik kuzatishdan boshlanadigan tafakkur
islohoti mutaxassis mahoratini taqozolaydi.

Tayanch so‘zlar: munaqqid, fenomen, faraz, adabiy tanqid, faoliyat, tajriba,
igtidor, 1lmiy talqin, emotsiya, intellekt, dunyoqarash, kuzatish, tafakkur, idrok
sezgisi, falsafa, mantiq, madaniyat, g‘ayrioddiy xislat, tushuncha, mohiyat, islohot,
muallif, mutaxassis, shuur, salohiyat.

Munaqqid ijodi yangilangan tafakkur, ilmiy tahlil teranligi, nazariy talqin
ijtimoiy-falsafiy asoslari mustahkamligi, fakt va faraz quvvat-hofizasi betakrorligi
bilan giymatlanadi, uzluksiz uslubiy-shakliy izlanishlar hosilasi adabiyotshunosga
mashaqqatli faoliyatni kafolatlaydi. Badiiy mahsulotni batafsil o‘rganish va xolis
baholash g‘oyat mushkul vazifa, murakkab jarayonda muallif iqtidori, salohiyati
to’la namoyon bo’ladi. Binobarin, tahlil predmeti sifatida "badiiy asarning tub
mohiyati, sir-asrorini anglash, tushunib his qilish va uni tahlil jarayonida
ko‘pchilikka ma’qul keladigan tarzda tushuntirish baxti hammaga ham nasib
gilavermaydi. Buning uchun iste’dod lozim. Iste’dodli olimning badiiy-estetik olami
boshqalardan ajralib turadi; talqinlari, tahlil, tanqid va baholari xolis ilmiy
mezonlarga asoslanadi" [3:311]. Baxtiyor Nazarov ana shunday sharafga muyassar
bo‘lgan olimlardan biri edi, u hamisha muayyan adabiy hodisa, badiiy matn yoki
jjodkor fitratiga nisbatan talabchanlikni unutmasa-da, xolis nazariy baholashda
ajralib turardi. Bunday fazilat domlaning obyekt tanlovida, dalil va mushohadani
qorishtirib yuborish malakasida, ifoda uslubi originalligida yorqin ifodasini topadi.

Lug‘atlarda fenomen istilohi ( yun. phainomenon —sodir bo‘ladigan) ikki xil
ma’noda qo‘llaniladi: a) his-tuyg‘u vositasida anglashiladigan mohiyat, tajriba; b)
g‘ayriodatiy, favqullodda, noyob, kamdan-kam sodir bo‘ladigan hodisa [4:414].
Falsafiy tushuncha sifatida idrok sezgisi yordamida payqaladigan har ganday
vogeaga nisbatan ishlatiladi, biroq amaliyotda kamyob fakt-faraz tarzida sharh
beriladi. [jod olamida, jumladan, adabiy tanqidchilikda o‘z maktabini yarata olgan
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munaqqid faoliyatiga tatbiq etiladi, sohada katta tajriba to’plagan, bilim doirasi keng
olim nazariy konsepsiyasi joriy ta’riflanishga zamin hozirlaydi. Baxtiyor Nazarov
tanqidchilik sohasiga keng qamrov olib kiradi: u yangi tipdagi adabiy tanqidchilik
metodologiyasini yangilashga intiladi, u badily asar mohiyatini ijod ruhiyatiga
bog‘lab tekshiradi, u ma’no va mezon, so‘z va ohangni teran his qiladi, u tarjima
nazariyasi va adabiy aloqalar muammolari yetuk tahlilchisi sifatida tilga tushadi.
Zero, "ilm kishisining yana bir zavqi, huzuri bor. Izlangan, muammo ichra muammo
yaratgan olim shunday xulosalarga keladiki, o‘z mehnatidan qoniqish, hech qanday
boylikka almashtirib bo’lmaydigan taskin topadi" [6:267]. Taniqli olim o‘tgan
asrning 70-yillaridan 2000-yillar avvaliga qadar samarali 1jod etadi, tinimsiz ilmiy-
nazariy adabiyotlarni kuzatib boradi. Aslida munaqqid madaniyatida "ijodga oid
uslub tushunchasi so‘z san’atining barcha tomonlarida yorqin namoyon bo‘lib, unga
originallik, quyma shakl va mazmun baxsh eta oladigan san’atkor shaxsiyatidagi
xususiy jihatlarni — uning dunyogarashi, voqgelikni idrok qilishi, tushunishi, ta’bi,
didi, zehni, ma’naviy taraqqiyot darajasi, simpatiya-antipatiyalari, etik-estetik
konsepsiyalari, badiiy mushohada yuritish va tasvir yaratish qobiliyati hamda
prinsiplarini anglatib keladi" [2, 127]. Boy hayotiy tajriba, ijodkor fitratida
eruditsiya va intuitsiya ustuvorligi, ko‘p qirrali va teran bilim darajasi tanqidchi
fenomeni shakllanishida muhim omil sanaladi, mahoratni esa idrok sezgisi hamda
ifoda tamoyillari belgilaydi. Domlaning nazariy garashlarida rivojlanib boradigan
lirizm gabarib ko‘rinadi, ilmiy talqinda mavjud nozik intellektual ohang tahlil
malakasi chuqurlashuvini ta’minlaydi. O‘rni-o‘rni bilan bildiriladigan keskin
munosabat quyugligi aksar hollarda keng jamoatchilikda bahs-munozara uyg‘otadi.
Yangi tipdagi o‘zbek adabiyotshunosligi hamda badiiy tanqid solnomasida
B.Nazarov nazariy-ijodiy shaxsiyati munosib o‘rin egallaydi, "Badiiy adabiyotda
peyzaj" (1967) atamasida yozilgan taqrizdan boshlangan olis ilmiy yo‘l yillar
kesimida "Olim madaniyati" (1977), "O‘zbek adabiy tanqidchiligi" (1979), "Bu
sehrli dunyo" (1980), "Hayotiylik — bezavol mezon" (1985), "O*zbek adabiy tanqidi"
(2-jildlik, hammualliflik, 1987-1988), "G‘afur G‘ulom olami" (2004), yangi
tahrirdagi "O‘zbek adabiy tanqidi tarixi" (hammualliflik, 2012) kabi bir qator
tadqgiqotlar, uch yuzdan ortiq imiy maqola va tezislarni kun tartibiga chiqaradi. Joriy
ilmiy asarlarda mutaxassis professional fikrlash malakasi, teran tahlillash
madaniyati, mohiyatga yangicha yondashuv iqtidori qabarib ko‘rinadi. Ustoz
qalamidan to‘kilgan satrlar qudrati shundaki, adabiy talqin ham sodda, ham badiiy
jihatdan mukammal tus olardi, har qanday tanqidiy mushohadani mayin ohangda
yetkazib bera olish iste’dodi olimning ilmiy madaniyatini muttasil bezab turadi:
"Istiglol davri Abdulla Oripov ijodidan fagat siyosiy-ijtimoiy yo‘nalishni
yoxud diniy-ilohiy motivlarnigina qidirish bir yoqlamalik bo‘lur edi. Uning
"Dunyo", "Savob", "Bedorlik", "Shoir yuragi", "Adolat ko‘zgusi", "Ko’ztumor"
singari to’plamlaridagi o‘nlab yangi she’rlarga nazar tashlasak, u o‘zining deyarli
yarim asarlik ijodiy mezonlariga sodiq qolishga intilganini ko’ramiz. Tarix, bugun
yo kelajak haqida yozmasin, davr kishisining ichki dunyosidagi talotumlarni,
murakkabliklar va ziddiyatlarni, o‘zlikni izlash va topish yo’lidagi iztiroblarni,
shuningdek, muhabbat tamannolari-yu, Vatan, millat, xalq siymosi, orzusi, ishonch
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va umidlarini kuylash Abdulla Oripovning mustagqillik davri ijodining ham asosini
tashkil etadi, deyish mumkin" [5:47]. Havoladan ayon bo‘ladiki, zukko tanqidchi bir
yoqlamalik har qanday badiiy tizim uchun xavf tug‘dirishini uqtiradi, ayni paytda,
badiiylik mezonlarini nazardan soqit qilmaydi. Istiglol davrida Abdulla Oripov
sermahsul 1jod qildi, she’riyatni yangi diniy-ma’rifiy yo‘nalish bilan boyitdi. Olim
xolis kuzatuvida shoir millat madaniyati va ma’naviyatida tutgan o‘rni belgilanadi,
mustaqillik bosqichida lirika manzaralarini umumlashtiradi. Aynan barcha avlod
vakillari 1jodi bilan qiziqish hozirgi adabiy jarayonni murakkab bog‘lanishda tadqiq
etish imkonini beradi, sharh ko‘rinishida yozilgan maqola kitobxon yangi o‘zbek
she’riyati manzaralarini ilg‘ashiga yordamlashadi.

Umuman, Baxtiyor Nazarov o‘zbek milliy adabiy tanqidi tarixida fenomen
darajasiga ko‘tarila olgan mutaxassis sanaladi, ijod falsafasi aloqgalarini (genetik,
ijtimoiy, ruhiy va mantiqiy) teran o’rgangan olim kredosida san’at-matn-o‘quvchi
birligi saqlanadi, u yaratgan ilmiy maktab adabiyotshunoslik va badiity tanqid
atmosferasini isloh qilishga zamin hozirlaydi. Munaqqid tahlil jarayonida ikir-
chikirlargacha e’tibordan soqit qilmaydi, nozik kuzatish hamda jonli mushohadani
bir-biriga payvandlaydi, xolis baholaydi, joriy holat muammoni yaxlit tasavvur
etishga yo‘l ochadi. Muallif tomonidan shakllantirilgan nazariy konsepsiya izchil va
teran, aniq va lo’nda, tarang va sodda metodologik talqinni markazlashtiradi.

ADABIYOTLAR:
1. Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasi. —Toshkent:
O‘zbekiston, 2023.
2. Adabiyot nazariyasi. Ikki jildlik, 2-jild. —Toshkent: Fan, 1979.
3. Bahodir Karim. Ruhiyat alifbosi. — Toshkent: Adabiyot va san’at, 2016.
4. Mupkun b.M., Haymona JI.I'. KpaTkuii sHIIMKIIONIEIUYECKUH clloBaph. — Y da:
I'mnem, bamk. sunuki., 2014.
5. Mustaqillik davri adabiyoti. - Toshkent: Adabiyot va san’at, 2006.
6. Rasulov A. Badiiylik — bezavol yangilik. - Toshkent:Sharq, 2007.
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UKTUCO] ®PAHJAPUHU PUBOKJIAHTUPULL HYIUIATH
TAAKUKOTJIAP

OPTAHU3ALIMOHHO-DKOHOMUWYECKHUE MEXAHU3MBI
MOBBIIIEHUS YITPABJEHUYECKON D®®EKTUBHOCTU CUCTEMBI
«MAXAJUIABAW»: JEHEHTPAJIU3ALIUAS U PE3YJIGTATUBHBII
MEHE/J)KMEHT

KOCUM>KOHOB HO3UM>KOH KO3UMKOHOBHNY
Management Development Institute of Singapore - Lecturer.

AHHOTAIUSA: HacTosiiue Te3uchl MOCBSIIECHBI aHAIU3Y YIPABIECHYECKON
aApXUTEKTYpbl cUCTeMbl «Maxamiabail» Kak KIIOYEeBOM WHCTUTYIIMOHAIBLHON
WHHOBAallUM B  TOCYIApCTBEHHOM  ympaBieHuu  Y30ekucrana. Cucrema
«Maxannabait» paccMaTpuBaeTCs Kak MOJIEJIb KOHTPOJIMPYEMOU ICLICHTPATU3AIIH,
HaIleJICHHOW Ha TMOBBIICHHE 3(P(EKTUBHOCTH, OPUCHTAIIMIO HA PE3yabTaThl H
MHTETPaIMI0 COLMATbHO-9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUS Ha ypoBHe oOuiuH. B pabdote
aHanu3upyeTcs (QyHKIIMOHANIbHAA CTPYKTypa «MaxaUIMHCKOM CEeMEpPKH» Kak
JEIEHTPATIM30BAHHOTO YIPABIISAIOIIETO OPraHa U OLIEHHWBAETCS €ro OINepaluoHHas
s dexTuBHOCT, Ha OCHOBe KJtoueBbIX mokazareneidt (KPI) 3a 2022-2023 ropsi.
BrisiBIEH cTparerMyeckwii CABAT B PACHPENEIEHUH PECYpCOB B CTOPOHY
BBICOKOJIOXOJTHBIX CEKTOPOB (YCIYTH/TIPOM3BONICTBO) M JOKa3aHAa HEOOXOIUMOCTD
BHEJPEHUSI SKOHOMETPUUYECKOTO MOJEIUPOBAHUA ISl ONTUMHU3ALUU YIIPABICHUS
pecypcamu. [Ipennararorcsi CTpyKTypHble pedOopMbl, BKJIIOYAs LEHTPAIA3AIUIO
HOMEHKJIATypbl MOMOIIHMKAa XOKMMa U KOHCOJIMJAIMIO COUUAIBHBIX PEECTPOB B
Enuneiit dbonn, nns ycTpaHeHus KOHMIMKTa BEPTUKAIbHOW KOOPAMHAILIMHU U
NOBBIIICHUSI  QJAPECHOCTH  YIpaBISIONIMX  pemieHud. B 3akiroueHwue
MOJYEPKUBACTCS, YTO JalbHEHIee pa3BUTHE CHCTEMBbl TpedyeT mepexoma K
IPOTHOCTUYECKOMY YIPABICHUIO M YKPEIUIEHUS MPUHLUNA TEPCOHAIBHOM
OTBETCTBEHHOCTH, OCHOBAHHOI'O HA METPUKAX PE3yJIbTaTUBHOCTH.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: Menemxment, Maxamiabaii, JleneHTpaiu3amnus,
T'ocynapcTtBeHHOE yIIpaBJICHUE, VYnpapneHyeckas 3(PEeKTUBHOCTD,
OpranuzaniioHHasi CTPyKTypa, MaxajuIMHCKash CeMepKa, OKOHOMETPHYECKOE
MozaenpoBanne, KPI.

[. YopaBnenueckas napaaurma cuctemsl "Maxamnabaii"

Cuctema pabotel «Maxamiabait» mpeacraBisieT co00W MHHOBAITMOHHYIO MOJICIIH
JEUEHTPATN30BaHHOTO TOCYJapCTBEHHOIO YIPABICHHUS, MPU3BAHHYIO MOBBICUTH
3(G(HEKTHBHOCTh  pealn3allii  COIMAIBHO-DKOHOMUYECKON TIOJUTHKH  ITyTEM
MepeHoca LEeHTPa MPUHITUSL ONEPATUBHBIX PEIICHUM Ha HU30BOM, OOIIECTBEHHbIN
ypoBeHb. OHa  KOHUENTyaJIbHO  COOTBETCTBYeT  mpuHuuUnam  Hosoro
rocynapctBerHoro ynpasienus (New Public Management, NPM), dboxycupysics Ha
JOCTUKEHUM  KOHKPETHBIX  pe3ylbTaroB,  (UHAHCOBOW  aBTOHOMUU U
MEPCOHATU3UPOBAHHOM TMOAXOJIE K TPaXKJaHaAM.
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KitoueBoil ynpaBieHYECKHII MMIIEpAaTHB CHUCTEMbI 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTOOBI
TpaHC(HOPMHUPOBATh MaxajlUll0 M3 OpraHa CamMOyNpaBJIE€HUS B «OMOPHOE 3BEHO
OOILIECTBEHHOTO YNPAaBIECHUS M KOHTPOJS» NPHU COXPAHEHUU CTPATErnyecKoro
BEPTUKAIIBHOTO KOHTPOJISI CO CTOPOHBI LIEHTPAIBHBIX MUHHUCTEPCTB.

II. ApxuTeKTypa JOKaJIBHOTO yIpaBiieHus: MexanusM "MaxammHckas cemepka'
[lenTpanbHOW CTPYKTYpHOM HMHHOBalUeW, OOecCHeunBalolleldl yIpaBIEHYECKYIO
pE3yABTaTUBHOCTb, SIBISIETCS co3aaHue «MaxamauHckoil cemepku» (Maxanna
eTTWJINTH) — KOJUJIETMAJIbHOTO OpraHa, MHTErpUpYIOIIEero (QyHKUHUUA Pa3THYHbIX
MHHHCTEPCTB HA MECTHOM YPOBHE.

KitoueBbie yrpaBieHUeCKUE POIU U (PYHKIIUU:

[Ipencenarens maxamm (Maxamia paucH): BbIIOJIHSAET (PYHKIHMIO BEPTUKAIBLHOTO
uHTerparopa M Jjujaepa KoMmadnbl. OH ocyuiecTBisieT oOliee pyKOBOICTBO,
o0ecreynBaeT CIaXeHHYI0 KOMaHIHY10 padoTy «CeMepK» U UMEET MPaBO BHOCHUTH
OPENCTABICHUS O MNPUMEHEHUH MEP NOOLIPEHUS WIH JUCHUIUIMHAPHOU
OTBETCTBEHHOCTH B OTHOILLIEHUH JAPYTHX YIEHOB, BKJIFOYAsl NOMOIIIHUKA XOKHMa.
[Tomomuuk  Xokuma (XOKMM  EpIaMYUCH): SBIAETCS  MEHEIKEPOM IO
ASKOHOMHMYECKOMY PA3BUTHIO U KIIOUEBBIM HCIIOJIHUTEIEM MAaH/1aTa N0 COKPAILLIEHUIO
o6ennoctu. Ero 3amaun cTporo OpHEHTHpPOBAaHbI Ha pE3yAbTaT: COACHCTBUE B
NOJyYEHUU KPEAUTOB M CyOCHIUH, pa3paboTKa MHAMBUIYAIbHBIX IPOTrpaMM s
CEMEM, a TAKKE MOHUTOPUHI MUKPOIIPOEKTOB.

ConmanbHplii pabOTHUK: OOecredrnBaeT MNpPoPecCUOHANbHBI KelCc-MEHEeIKMEHT
JUISL YA3BUMBIX TPYIII, MHTETPUPYS COLMAIIBHYIO 3aILUTY HA MECTHOM YPOBHE 4epe3
1eHTpsl «MHCOHY.

Crneunanuctel (MononexHslii uaep, AKTUBUCT 110 JejlaM >KEeHIIWH, Halorosslii
MHCIIEKTOP): 00ECIEeUnBaIOT TOPU30OHTAIBHYIO HMHTEIPALIUIO CHEIMAIN3UPOBAHHBIX
HalMOHAJIBHBIX IPOrpaMM  (3aHATOCTb  MOJIOLEKH, NOJACPKKA JKEHIIUH,
paciipeHHe HajloroBoi 0asbl) B JIOKAJIbHYIO YIIPABICHUECKYIO IPAKTHKY.

DTOT KOMaHJHBINA TOAX0Jl, OCHOBAHHBIA Ha B3aWMOACHCTBUHM CEeMHU MPOQPHUIBLHBIX
CIIELUAIIMCTOB, IO3BOJISIET IIEPEUTH OT M3O0JIMPOBAHHBIX aJIMWHUCTPATUBHBIX
pelieHni K KOMIUIEKCHOMY YIPaBICHUIO MECTHBIMU MPOOIEMaAMH.

II1. MeTtpuku 3¢(HEKTUBHOCTH M CTPATETUUECKUN CIIBUT B MEHEKMEHTE
Omnepamuionnas 3(pQexkTuBHOCTh cucteMbl «Maxamiadai» TOMJICKUT CTPOTOH
OIICHKE 4Yepe3 IMyOnu4Hble KitodeBble mokaszarenu sddextuBHoctu (KPI) u
PEUTHHTOBYIO CUCTEMY.

KonnuecTBeHHbIE pe3ynbTaThl yIpaBieHUYecKoW naesTenbHocTH (2022 r. mpoTHB
2023 1) :

Co3nanue pabourx MECT: YBEIMUYEHHUE YHCIIA TPYAOYCTPOCHHBIX IpaxaaH ¢ 1,4 MiiH
(2022 1) mo 2,3 wmuH (2023 1) JEMOHCTPUPYET POCT OIEpaIMOHHON
MacIITaOUPyEeMOCTH CUCTEMBI.

Crparernueckoe ImepepacrpeiesieHUe pecypcoB: HaOMOAAeTCAd  yCHEIIHBIH
YIpaBJIECHYECKUN CIBUT B HAMPABICHUH CTPATErHYECKU MPHUOPUTETHBIX CEKTOPOB:
JI0JI KPEAUTOB, HAIIPABICHHBIX B C(h)ephl YCIYT U MPOU3BOJCTBA (C O0Jiee BRICOKOM
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n00aBIEHHON CTOMMOCTHIO), BhIpocia ¢ 32% (2022 1) mo 55% (2023 r.), mpu
CHIDKEHUU A0Ji1 arpapHoro cexkropa ¢ 50% 1o 30%. IToT pe3ynbrar HOATBEPKAAET
3((HEKTUBHOCTh IIEHTPAIU30BAHHOIO CTPATErHMYECKOTO PYKOBOACTBA M €r0
JIOKQJIbHOTO MCIOJIHEHUSI IOMOIIIHUKaMHU XOKHUMa.

VYnpasnenue puckamu: Huzkuit mokaszarenb npooieMHbIX KpeauToB (3,5% B 2023
rony) SBISETCA  J0Ka3aredbCTBOM  A()()EKTUBHOCTH  BHEAPEHHOM  MOJENH
COBMECTHOTO (hUHAHCOBOTO Haja3opa (0aHK M MOMOIIHUK XOKMMa) Ha HH30BOM
YpOBHE.

Ouenka pe3ynbratuBHOCTH: PeliTuHroBasi cucteMa maxamwien (Kpacubiit, XKenTsiid,
3eJieHbIl) MO3BOJISIET TOYHO OIEHUBATh yIpaBieHYecKue ycuius: 77% maxaien
NOJYYHJIM OLEHKY «OTinnyHo» min «Xopoio» k 2023 roxy.

IV. Ilpemoxenus mo ONTUMHU3ALUHN YIIPABICHYECKON CUCTEMBI

JInss  JOCTHXKEHUsT  OpPraHM3allMOHHOTO  COBEPIIEHCTBA M Iepexoja K
MPOTHOCTUYECKOMY MEHEIKMEHTY NPEAJIaratoTcsl CIEAYIOIIUE CTPaTeruyecKue
MEpBHI:

BHenpenne HSKOHOMETPUUECKOTO MOJICTTUPOBAHUSA: HEOOXOAMMO TIEPEeHTH OT
IpPOCTOTO  yudeTa  pe3yJabTaroB K  HCIOJb30BAHUIO  AKOHOMETPHUUYECKOIO
MOJICJIMPOBAHUS JJIi HAydYHO OOOCHOBAaHHOTO IUIAHUPOBAHHS PECYpPCOB. ITO
MO3BOJIUT  ONTUMHU3UPOBATH PA3BUTHUE CETEH YCIYr MW  pacupeiesieHue
WHBECTHUIIMOHHOTO KalluTalla, yYUThIBasi PErHOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH, TEM CaMBIM
MaKCHUMU3HPYsI CHHEPTETHYECKYIO COLUAIBHO-3KOHOMUYECKYIO OTAdYy.
LlenTpanu3aiys HOMEHKIATYphl MOMOIITHUKA XOKUMa: JJI1 YCTpaHEeHUs] KOH(PIUKTa
JIOSITBHOCTU M TIOBBILIEHUSI BEPTUKAIBLHON KOOpAUHAIUU (TTOCKOJIBKY MOMOIIHHUK
XOKMMa, BBINOJHSIOIIMKA HAallMOHAJIBHBIM  MaHAAT, HAHUMAETCi MECTHBIM
XOKUMHITOM), Tpeuiaraerca IepeAarb HOMEHKJIarypy (MpaBo Ha3HAYeHUsS U
BBITVIATHl 3apabOTHOM TJIAThI) TMOMOIIHUKOB XOKHMa B BEACHHE IICHTPAIBLHOTO
MuHUCTEpCcTBa (MUHHUCTEPCTBA 3aHITOCTU U COKPAIICHHS OCTHOCTH).
Panmonanmmzanust ¢uHancoBoro MeHemxMmenTta (ExuHbli peectp): mpesmaraercs
KOHCOJIUJIUPOBATh pa3po3HEHHbIe connaabhbie GoHabl (« Temup nadrapy, «Aémmap
nadrapu», «Emnap nabrapu») B enunsii «locynapcTBeHHbIH (GOH/ COKpalIeHHUs
OemHOCTH» M co3/1aTh « EquHbBIN peecTp OeMHBIX ceMeii». DTO MO3BOIUT 00ECIICUUTh
MaH3WIBHOCTh (aJApECHOCTh) MOMOIIM U HPUMEHUTHh MOIIHBIE CTHUMYIHPYIOIIHE
Mephbl (HampuMep, CHIKEHHE CTaBKU MO KpeAuTaM Ha 5 MyHKTOB, MOKpbITHE 90%
CTOUMOCTH OOyYeHHs), OJHOBPEMEHHO BBOIS MEXaHU3MbI OTBETCTBEHHOCTH
(o0s13aTeNnbHOE OTCTPAaHEHUE Ha 2 TO/a B Clydae HElleJIEBOTO UCTIOIH30BAHUS JIBIOT)
TU1s1 OOPBOBI C MKTUBEHUSCTBOM.

VrpaBneHue TpyIOBOW MUTpAllMEd Kak yHpaBICHUYECKUI MaHAAT: HEOOXOAMMO
CTPYKTYpUpOBaTh padory «MaxaJIMHCKOM CeMEpKW» MO YNPABJICHUIO BHEIIHEH
TPYIOBOW MHrpanue (MOHUTOPUHT MOTPEOHOCTEM MHIPAHTOB, IMOMOIIbL B
TPYIOyCTpPOWCTBE depe3 Slroma MMM MeXHaT THU3UMH, (UHAHCOBOE
CTUMYJUpOBaHUE paboTojaTeNeil), 4To MPEeBpAaTUT paHee BHEWHHUM (akTop B
AKTUBHBIM yIpaBIEHYECKUN MaHJAT, HAlPABJICHHBIA HA Pa3BUTHE YEJIOBEUECKOTO
Kanurasna.
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V. 3aknroueHue

VYenex cucrembl «Maxamnabai» 3aBUCUT OT €€ CHOCOOHOCTH K IOCTOSHHOMY
OpraHu3alOHHOMY COBEPILIEHCTBOBAHHUIO. [TpennoxxeHHbIE Mepbl
(3KOHOMETPHUYECKOE MOJIETUPOBAHUE, LIEHTPAIN3alrsd HOMEHKIATYPbl KIFOYEBbIX
MEHEKEpOB, palMoHanu3aius ¢GoHI0B) oOecreyar Mepexoa OT OMNEepPaTUBHOTO
yOpaBJIE€HUS K CTPAaTeTMYeCKOMY M IPOTHOCTUYECKOMY MEHEIKMEHTY, YTO
MO3BOJIUT Y30€KUCTaHy YKPENHUTh MaxaJllio Kak 3((EeKTUBHYIO, OPUEHTUPOBAHHY IO
Ha pe3yNbTaT MOJEIb MECTHOTO CAMOYTPABIICHUS.
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SKCHEPTHBIN JTOKJIAJA: UMIIEPATUB UHTETPUPOBAHHOT' O
YIPABJIEHUS YEJIOBEYECKHM KAIIUTAJIOM B
JTENEHTPAJIN30BAHHOM CUCTEME «MAXAJIJTABA»
V3BEKHCTAHA: CTPATETTYECKASI OCHOBA MTOBBIIIEHUS
SOOPEKTUBHOCTHU YIIPABJEHUSA

Kocumxono Hozum:kon Ko3umikoH yrim
Management Development Institute of Singapore - Lecturer.

1. BBeaenue: Cucrema «Maxayiiadain» Kak mapajurma A1eleHTPaJIu30BAHHOIO
ylpasBJieHUS

1.1. KoHrexkcryanusauuss cucrembl «Maxauadai» B COUMAJBHO-
IKOHOMHUYECKOI cTpaTeruu Y30eKUCTaHa

Cuctema paboThl Ha YpOBHE MaxaJUlM, H3BeCTHas Kak «Maxamabaiiy,
npeacTanisieT cooor hyHIaMeHTaTbHBIN YIIPABICHUCCKUN MEXaHW3M, BHEAPCHHBIM
B Y30ekucTaHe Jis 00CCHEUYCHHS aJPEeCHOM COIMAIbHON 3allUThI, COKpAIICHUS
OEIHOCTH, U CTUMYJIMPOBAHHUS JIOKAJILHOTO COLMAIbHO-Y)KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHSL. |
Crparernyeckoe MO3UIMOHUPOBAHUE OTOW CHCTEMBI 3aKIIOYaeTCsS B €€ PO
KPUTUYECKH BaXXHOTO «MOCTa» MEXKIy TOCYIapCTBEHHBIM amnmaparoM H
rpaxjaaHamMu, oOecreunBas MPAMYIO KOMMYHHKAIIMIO U yAOBJIETBOPEHHE
NOTPeGHOCTEN HACEIEH s HA CAMOM HM3IIEM TEPPUTOPUATIBHOM YPOBHE. !
Baxxnocte cucrembl «Maxamna0aii» TOITBEPKAAECTCS €€ 3aKpelyieHHeM B
KJIFOYEBBIX MPOTrpaMMHBIX JOKyMEHTax cTpaHbl. B pamkax Crpareruu AenCTBHIA
(VI1-4947), Crpareruu pa3sutus HoBoro Y30ekucrana Ha 2022-2026 romsr (YII-
60), Crparerun «Y36ekuctan—2030» (YII-158), u ['ocynapcTBeHHO# mporpaMMbl
Ha 2024 ronx (VII-37) deTko 0003HAYECHBI LIEJIN IO YCHUIICHUIO HHCTUTYTa MaXaJlJIu.
OTH 11eNTd BKIIIOYAIOT TOBBIIIEHNE YPPEKTUBHOCTH €T0 AESITEIbHOCTH, PACIIUPEHHE
NOJTHOMOYMM, yKperuieHue (UHAHCOBOM  HE3aBUCHUMOCTH, M  TEpexon K
1uQpPOBU3ALUK IPOLECCOB B3aUMOAEHCTBHUS ¢ rpaxkaanaMu.’ OTeNbHOE BHUMAHKE
yAEISIeTCsl 00€CTICUEHUIO TPSIMOTO KOHTAKTa MEXAY TOCYapCTBEHHBIMH OpraHaMu
U MaxaJUIIMM, a TaKKe Pa3BUTHIO CUCTEMbI MOAJIEPKKH TpakIaH, HUCXOAS W3
CIielMaIn3alyy Maxauled U MPeaIPUHUMATEIbCKON NEATEIIbHOCTH UX KUTEIIEH.
QOyHKUMOHAJIBHAS pealu3alusl ASTUX CTpaTerMuecKUX 3ajad BO3JIOKEHa Ha
JELUEHTPAIN30BaHHYIO0 CTPYKTYpY, UMEHyeMyl0 «MaxallJluHCKasi ceMepka». ITOT
yIpaBJIeHYECKU OJNOK, NEHUCTBYIOIIMI Ha YpPOBHE Maxallld, BKJIIOYaeT B ceOs
KITFOYEBBIX CIICIMATUCTOB C Pa3HOIJIAHOBBIMHM (DYHKITUSIMU: MTOMOIIHUKA XOKHMA
(0oTBeyarOIIEro 3a 3KOHOMUYECKOE pa3BUTHE M MNPEINPUHUMATEIHCTBO), JUAEpa
MOJIOACKH, AKTUBUCTKY IO Je€JaM >KCHIIHMH, WHCIEKTOpa NPO(YUIAKTUKH, U
COLMANLHOro paboTHUKA.! DPPEKTUBHOCTE CUCTEMBI, TAKUM 0OPa3OM, HAIIPIMYIO
3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTH 9TOW MHOTONMpOGUILHON KOMaHIbl JIEWCTBOBATH
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COINIaCOBAHHO W KOMIIJIICKCHO, 4YTO ABJISACTCA HeTpHBHaJIBHOfI 3ajayei B YCIIOBUAX
ACHCHTPAJIM30BAHHOT'O YIIPABJICHUA.

1.2. AHasmTH4YecKui 0030p CylIecTBYIOIIe HAYYHOH HOBM3HbI 1 000CHOBaHHE
HOBOI'0 Te3Hca

Hayunbsle wuccnepoBanusi B paMKax TeKyIIeW JUCCEpTAllMOHHOW paboThI
OXBAaTBIBAIOT MATh OCHOBHBIX OONacTel, o0ecrneunBas KOHIENTYalIbHYIO SICHOCTD,
TEXHOJIOTMYECKYI0 TOIACPKKY M OOIIHUe CTpaTeruyecKre HampaBiICHUs s
cucreMbl «Maxamna6aii».! DTH HampaBieHHs BKIIOYAIOT COBEPIICHCTBOBAHHE
TEOPETUYECKUX OCHOB W METOJOJIOTHH, Pa3padOTKy HOBBIX YIPABICHUYECKUX
METOJIOB C HCIMOJIb30BaHMEM HWH()POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN
(UKT), BHenapeHue MEXaHW3MOB IIOBBIIIEHUS IKOHOMUYECKOU 3(PGHEKTUBHOCTH
(Hampumep, Yepe3  MHUKPOINPOEKTHI), OIEHKY COLUAIBbHO-IKOHOMUYECKOTO
BO3/eicTBUS (BKitouasi cucreMy pedTuHroB «Kpacueiil, XKenteiid, 3eneHsiii»), a
Takke 0OIIUe PEKOMEHIAIMH 110 YIPABJIEHYECKOM cTpareruy. !

Opnako, HECMOTpPsi Ha ATy BCECTOPOHHIOW TMPOPabOTKY, B CYIIECTBYIOIICH
CTPYKTYpE HCCJICIOBaHUN OOHAPYKHMBAETCS KPUTHUYECKUN HHCTUTYIIMOHATHHBIN
npoOen. Hepocrarouno BHUMaHUS yAEISETCS CHCTEMHOMY MEXaHU3MY YITPaBICHUS
U pa3BUTHS OCHOBHOTO YEJIOBEUECKOr0 KamuTanga — MepcoHaia «MaxaluHCKON
CEMEpPKH», KOTOPBIM  HEMOCPEJACTBEHHO OTBEYAaeT 3a  KOMIUIEKCHOE W
MEKBEJIOMCTBEHHOE UCIIOJIHEHUE CTpaTeruu. [Ipu3zHanue BaXKHOCTH
KOJIJIEKTUBHOTO ~TMOAXOoAa» (KaMoaBUM EHAANIYB) K pEHICHUIO Mpoliem,
O3ByueHHOE B  xoie pedopM, HE  TMOAKPEIUIEHO  COOTBETCTBYIOIIECH
MHCTUTYLIMOHATBHOW  MOJENBIO  YIpaBICHHS  MEPCOHAIOM, KoTopas  Obl
CHCTeMAaTHYECKH (pOPMHUPOBaAIa TPEOYEMYIO CHHEPIETHYECKYHO KOMIIETEHIIHIO.
Hanuune sToro mpobena moaTBEpK1aeTCs BHICOKOW HECTAOMIBHOCTHIO KaJApPOB U
HeJA0CTaTOYHOM KBasMduKanueid. OTMeuaeTcss He0OX0UMOCTh o0yueHus 6omee 20
TBICSIY COTPYAHHKOB, a TakXke (QUKCUPYIOTCS 3HAYUTENbHBIC MOKA3aTeH
HeA(h(PEKTUBHOCTHU: TOJIBKO 3a OAWH TNEPHOJ] OBUIM OCBOOOXKICHBI OT JOJKHOCTHU
1000 momomHukoB Xokuma u emre 700 moaydwin JUCIHUIITMHAPHBIC B3BICKAHHS. |
Takast BbICOKast TeKy4eCTh U HECIIOCOOHOCTh MepcoHana 3(HEKTUBHO BBIMOIHATH
MHOTO(YHKITMOHAIBHBIE 3a/1a4H YKa3bIBAIOT HA TO, YTO CYIIECTBYIOIIAsl KaJIpoBas
CTparerusi SBJISETCS PEAaKTUBHOW W HECMOCOOHa OO0ECMeYnTh YCTOMYMBOCTH
cuctembl. JIisi yCTOMYMBOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUS ACIICHTPATM30BAHHON MOJIEIH
TpeOyeTcst CO3JAaHHE  CJIOXKHOTO, TPOAKTUBHO  YIPABISIEMOTO MEXaHHU3Ma
ynpaBieHus — denoBedeckum — kanutaaom  (YUK), kotopeiii  obecmeuut
CUCTEMATHYECKOE pa3BUTHE TOJUKOMIIETEHTHOCTH H  MEXK(OYyHKIMOHATHHOM
WHTErpaluu.

1.3. lecToii HayuHbIil Te3uc: UHTErpupoBaHHOE yNpaBJ/ieHHE YeJI0BeYeCKUM
kanutajgoMm (YUYK) yepe3 kpocc-QpyHKIHOHAIBHYI0 POTAIMEO
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Pa3paboTka U BHEApEHHE JAEUEHTPAIN30BAHHOW MOJEIN MHTETPUPOBAHHOTO
yrpasieHus yenoBeueckuM kanutaioMm (YUK) ans cucremsr «Maxannabaiiy,
OCHOBAHHOM Ha 00s3aTelbHOM  KpOCC-(PYHKIMOHAIBHOM poTaluu MU
JUHAMUYECKOM KAPTUPOBAHUM KOMIIETEHUUH, SBIAETCS HEOOXOAUMBIM
YCJIOBUEM [JIl MHCTUTYLHOHAJIN3AUUNA MYJIBTHCEKTOPAIBHON IKCIEPTU3BI U
o0ecreyeHus: yCTOMYMBOT0, CHHEPT€TUYECKOT0 YIIPABIEHUECKOT0 MOTEHIHaNA
cpeau wieHOB «MaxaJInHCKOU CEMEPKI.

JlanHblid TE3UC MpeiaraeT MHCTUTYLHMOHAJIbHYIO HOBU3HY, HAalpaBlIE€HHYIO Ha
CUCTEMAaTHUYeCKOe YyCTpaHeHue JeduuuTa KOMIETEHUUH U  (parMeHTaluu
ynpasiieHusa. B omiMuume OT mNpeablayliuXx Te3UCOB, (OKYCUPYIOLUIUXCS Ha
UHCTPYMEHTaX M OOLIMX CTparerusix, IIeCTOM Te3UC COCPEeNOTOYeH Ha
CTpAaTeruuyeckoM pa3BuUTUM nepcoHasa. OH mnpuszBaH 00ecnednTh, YTOOBI
KPUTHUYECKU Ba)KHbIE YIIPaBICHUYECKUE 3HAHUS HE 3aBUCENU OT OTAENbHBIX JIHII, a
ObLIM MHCTUTYLIMOHAJIU3UPOBAHBI U MEPEAaBaINCh BHYTPU CUCTEMBI, FapaHTUPYS
TEM CaMbIM YCTONYMBOCTb JICLIEHTPATM30BAHHOTO MEXaHU3Ma YIIpaBJICHUS.

2. AHaau3 YHPABJICHYECKHUX BbI3OBOB M HHCTUTYIMOHAJbHOI0O TPEHHUHA B
JACATECJIBbHOCTH «MaxaJiaoaii»

HanexxHocTh ¥ yCTOMUMBOCTE cucTeMbl «Maxasiabaii» B 3HAUUTEIBHOU CTETICHU
oTpezeNsieTcsi CIOCOOHOCThIO €€ HMCHOIHUTENBHOrO 3BeHa — «MaxamuHCKON
CEMEPKMW» — TPEONOJIeBaTh CIOXKHEUIINE CTPYKTYpHblE M (DYHKIIMOHAJbHBIE
npooOseMbl. [TyOokuii aHaiu3 ONepalMOHHBIX TPEOOBAHMM M CYHIECTBYIOIINX
MHCTUTYLMOHAIBHBIX OTPAHUYEHUN TO3BOJISIET BBIIBUTH KIIIOYEBbIE HCTOYHUKH
yIPaBIEHYECKOTO TPEHUSI.

2.1. OmnepanuonHble TpeOOBaHMA W nNpodiaeMa  (QYHKUMOHAJIbHOM
Pa3001IeHHOCTH

VYopasieHueckas JesTEIbHOCTh B Maxayie TPeOyeT BHICOKOM CTENEHU WHTETPaliu
dbynknuii. UHUITMATUBEI, HanpaBIeHHBIC HA 00PHOY ¢ O€THOCTHIO, TOJDKHBI OBITH HE
MIPOCTO COIUATBHBIMU, HO 1 SKOHOMHYECKH YCTOMUMBBIMU. TakK, TOMOILIHUK XOKMMa
OTBEUaeT 3a KOMIUIEKCHbIE HKOHOMHMYECKHE 3a/ayM, BKIIIOUas COKpalleHue
0eTHOCTH, PUBIICYCHHE JIbTOTHBIX KPEIUTOB (00beM KOTOphIX B 2023 romy JOCTHUT
9,9 TpiH CyMOB), OpraHU3aIMI0 MUKPOIIPOEKTOB (3ammyIeHo 51 Thicsiya IPOEKTOB),
U MOHHUTOPHHI HCIIOJIb30BaHMS 3€MEJIbHBIX YYaCTKOB (BKJIIOYAs HCIIOIIb30BAHHE
TeONPUBSI3AHHBIX JAHHBIX yepe3 Moaynb «Online-mahallay ais KOHTpoOmst CE30HHBIX
nocesos).!

[TapamnenpHO cONMAaNbHBIN PAOOTHUK, JIUAEP MOJIOEKHU W aKTHBUCTKA IO JIeJam
KEHIIUH (POKYCUPYIOTCS Ha aJpEeCcHON MOIJEPKKE TIpa)JaH, BKIIOYEHHBIX B
cormanpHele peectphl («Temup naprapy», «Aémmap nadrapuy», « Emmap nadgrapu»),
MPEAOCTaBIsAA  COIMATBHO-IIPABOBYIO, IICHUXOJIOTMYECKYI) U MaTepHalbHYIO
nomoIs.! Yerex 5THX MHULUATHB HEPa3pPBIBHO CBSA3aH: SKOHOMHMYECKAS IOMOILb
(KOMIIeTeHIUs TIOMOIIIHMKA XO0KUMa) 3(h(peKTUBHA TOJIBKO TPU TOYHOM COLIMATIBHOM
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TapreTUPOBaHUU (KOMIIETEHIIUSI COIMAIbHOTO paOoTHUKA). Eciu skoHOMUYEeCKuit
CIEUANIUCT HE O00JIalaeT JOCTAaTOYHBIM TMOHUMAHUEM KPUTEPUEB COIUATIBHOU
YSI3BUMOCTH, BBIJICJICHHBIE PECYPChl MOTYT OBITh HEI(PPEKTUBHO HAMPABICHBI, YTO
MOJIPHIBAET BCIO CUCTEMY.

dakTUUECKH, CUCTeMa TPEIbIBISET TpeOOBaHWE K TMOJUKOMIIETEHTHOCTH
nepcoHana, CrmocoOHOr0 MOHMMATh W KOOPAMHUPOBATH PabOTy CMEKHBIX cdep.
CymiecTByIolllUe JaHHbIE TOATBEPKIAIOT, UTO PEIICHUE MOBCEIHEBHBIX MPOOJIEeM
IpaKJiaH HEBO3MOXXHO CHJIAMHU TOJBKO COTPYIHHUKOB Maxallld; OHO Tpelyer
00s13aTeILHOTO  ydacTusi TPEACTaBUTENIEM BCEX BEIOMCTB M KOMIUIEKCHOTO
noaxona.! D10 TpeboBaHMe K MeK(YHKIHOHATEHOMY B3aMMOJIEHCTBHIO JOIDKHO
OBITh MHCTUTYAJIM3UPOBAHO YE€PE3 MEXaHU3MBI YIIPABICHUS MIEPCOHATIOM.

2.2. Kpurnyeckue CTPYKTYpPHble KOH(QIMKTBI B JACHEHTPAJIH30BAHHOMH
aAMUHHUCTPALMHU

Cucrema «Maxamnabail» CTaJIKHBaeTCSI C CEPhE3HBIMH YIIPABICHYSCKUMU H
3aKOHOJATCIIbHBIMUA KOH(DJIUKTaMH, KOTOPBIC NPEMSITCTBYIOT CHHEPTreTHYCCKOM
pabore.

KoH(}IUKT N0X0TYETHOCTH M BEPTHUKAJBHOIO YIIPABJICHUSA

Opnoli w3 Haubonee OCTpHIX MpoOieM ABISAETCS KOH(PIUKT TOAYUHEHHUS
IOMOIITHUKOB ~XOKMMa. OTH COTPYOHUKH, OTBETCTBEHHbIE 3a KIIIOYEBYIO
HKOHOMHUYECKYI0 paboTy Ha MecTax, MPUHUMAIOTCA Ha paboTy MO PEelIeHUIo
palioHHOTO (TOPOJICKOT0) XOKMMA M TOJy4aroT 3apa00THYIO TUIaTy OT XOKUMHUSATOB,
(aktuuecku  sBuAsAc, WX cotpyaHukamu.!  OIHAaKO  KOOpOMHALMS — MX
(YHKIIMOHAIBHOM JESITEIbHOCTH BO3JI0KEeHA Ha pailoHHbBIE (Topoackue) OTaenbl o
COKpaIeHHIO O€THOCTH U 00CCIICUYEHUIO 3aHITOCTH.

Takass cTpykTypa co374aeT pacuHielVIeHHYI0 MOA0TYeTHOCTh. [lockombky
¢brHaHCOBOE OOECIEUCHHE W PEIICHUS O TpUeMe/YBOJIBHEHUU HCXOIAT OT
XOKUMHUSITA, OCHOBHas NpOo(decCHOHANbHAs JIOSIIBHOCTh TMOMOIIHUKOB XOKHMa
HarpaBlieHa HA MECTHYIO UCTIOJTHUTENBHYIO BIIacTh. B pe3ynbrare, KoopauHaIus co
ctoporbl OTIEIOB TO COKpAIICHUIO OEIHOCTH CTAHOBHUTCS «HEIOCTATOYHO
s heKTUBHOI» (eTapiau camapa OepMasinTH), MOCKOJIbKY (DYHKITMOHAIBHBINA IIEHTP
(ATEHTCTBO 1O COKpaIIeHUI0 OSAHOCTH) HE 00J1aaeT JOCTAaTOYHBIMU pPhIUaraMu
aJMUHUCTPATHBHOTO M (PMHAHCOBOIO KOHTpONsA.! DTOoT (yHIaMEHTAIbHBIA
WHCTUTYIIMOHAJBHBIM Oapbep MPSMO TMOAPHIBAET BEPTHKATHHYIO pPeaTn3allnio
rOCyIapCTBEHHOU MOJMTHUKH HA YPOBHE MaXaJlIH.

HopmaTtnBHO-nIpaBoBbIe 0apbepbl HA MyTH IKOHOMHUY€ECKOT0 PA3BUTHA
JIpyruM KpUTUYECKUM DJIEMEHTOM HWHCTUTYIUOHAJIBLHOIO TPEHUSl SBIISIETCS

HECOMIACOBAHHOCTh MECTHOI'O CTPATErMYECKOro IJIAHUPOBAHUS ¢ HAIMOHAIBHBIM
3aKOHO/ATeNbCTBOM. B pamkax cucteMbl «Maxannabai» akTUBHO MPOJBUTACTCS
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MPUHIMI «OIWH KOHTYP — OJWUH TPOAYKT» s 3(h(HEKTHBHOTO HCITOIB30BAHUS
BBIJICJICHHBIX 3€MEJIbHBIX YUACTKOB, YTO MPEAToaraeT 00beIMHEHNE apeHIaTOPOB
B CENILCKOXO3SMCTBEHHBIE KOOIIEPATUBEL |

OnHaKo CYIICCTBYIOIIMA MOPSIOK CO3Aa€T CIOXKHOCTH C (POPMHUPOBAHHEM TaKHUX
KOOIIEPaTHBOB. B 9acCTHOCTH, JILIOTHI, MPEAyCMOTpeHHBIE HamoroBeiM KomeKkcoM
(ct. 378) nmna JgexKaHCKUX XO34MCTB (OTCYTCTBHE Hajora Ha JIOXOIbl U
N0OpOBOJIBHAS  yIUIaTa COIMAJBHOTO Hajora JUisl YJICHOB), CTAHOBSTCS
CTPYKTYPHBIM JIeMOTHBATOPOM I Tiepexona K Oonee (popMalM30BaHHBIM |
OPraHM30BaHHBIM KOOIEPAaTHMBHBIM (opmam.'| DTO 3aKOHONATENBLHOE TPEHHUE
TpeOyeT OT TIOMOIIIHMKOB XOKMMa HE TOJbKO HaBBIKOB aMHUHUCTPUPOBAHUS, HO U
BBICOKOH IOPUIMYCCKON U (UCKAIBHOW KOMIICTCHIIMH JIJI UACHTU(UKAIIMN TaKUX
CUCTEMHBIX MPOOJIEM U BHECEHUS MPEIIOKCHHUI TI0 UX YCTPAHEHUIO, ITOTUYEPKUBAS
HEO0OXOUMOCTD CITEIUATU3UPOBAHHOTO 00y4YeHHs B pamkax Y UK.

2.3. CBuaerenbCTBA Ae(PUIUTA YeJT0BEYECKOr0 KaNMTAIA U YIPABJeHYECKOM
HEeCTA0WJIbHOCTH

OnepaloHHbIE M CTPYKTYPHBIC MPOOIEMbI B KOHCUHOM HTOTE IPOSBISIOTCS B
HECTAOMJIBHOCTH M HU3KOM KadecTBe mepcoHana. CoriacHO OTYETHBIM JaHHBIM, B
cucrteMe 3aUKCUpOBaHA BBICOKas BOMATWIBHOCTH: 1000 TOMOIIHHUKOB XOKHMa
OBLITM OCBOOOKICHBI OT JOJHKHOCTH, a 700 MONyYrIIi JUCIUTIINHAPHBIC B3bICKAHHS
3a TOMyIIEHHbIE OMMOKHN U HeZoCcTaTku B padore. [Ipu sToM Tosbko 151 coTpynHuk
OBLII ITOBBIILEH HA BBILECTOSIINE JOJDKHOCTH. !

Takast cTaTHCTHKa CBHIIETEILCTBYET O CYIIECTBEHHOM IpoOBaje B MOAXOAE K
no700py, OOYUYEHHUIO U yAEepKAHUIO KaJIpoB. BhICOKMIT ypOBEHb OTCEBA M HAKA3aHUI
yKa3bIBa€T Ha TO, 4YTO TEKyllasi cTpareruss OOydeHHs, BEPOATHO, SBISAETCS
pPa3pO3HEHHOW H HecrmocoOHa chOpMUPOBATh HEOOXOMAMMBINM HAOOp CIOKHBIX
KOMITETEHITUH, TpeOyemblx Uit paboOThl B JEHEHTPAIM30BAHHOM,
MHOTO(YHKIIMOHAJILHOM cpenie. B To e Bpemsi, Mpu3HaHUe PyKOBOICTBOM CTPAHBI
HeoOxoaumocTr o0ydeHus: 6omee 20 ThICSY COTPYAHUKOB CBHJICTECIIBCTBYET O TOM,
qTO0 MacmTad aeuIMTa 3HAHUN SIBISETCS CHUCTEMHBIM M TpeOyeT HE IPOCTOro
yBeNMUeHUs oO0beMa TPEHUHTOB, a BHEIPEHUS CTPYKTYPUPOBAHHOW W

VHTETPUPOBAHHOM MOJENN YHOPABICHHUS PAa3BUTUEM YEJIOBEYECKOIO KamuTalia
(VUK).!

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 95 TomikeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMMH TAJIKUKOTJIAP

DAVR XARAJATLARINI HISOBGA OLISHDA RAQAMLI
TEXNOLOGIYALARNI JORIY ETISHNING SAMARADORLIGI

Mamajonova Dilafro’z Turg’unboy qizi
mamajonovadilafrozi@gmail.com

Annotatsiya: Korxonalar moliyaviy barqarorligini ta’minlash uchun davr
xarajatlarini to‘g‘ri hisobga olish muhimdir. Mazkur tezisda ‘“davr xarajatlari”
atamasi tushuntirilib, ularni hisobga olishning ahamiyati ko‘rib chiqiladi. Ragamli
texnologiyalar (sun’iy intellekt, bulutli hisoblash, katta ma’lumotlar, blokcheyn va
boshqalar) integratsiyasining bu jarayonga ta’siri, xalqaro va milliy tajribalar tahlil
qilinadi. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, zamonaviy moliyaviy tizimlarga yangi
raqamli yechimlar kiritish hisoblab olish jarayonini avtomatlashtirishga yordam
beradi, xatolarni kamaytirib, vaqtni tejaydi. Maqolada ilmiy manbalar asosida
raqamli texnologiyalarni joriy etish samaradorligini oshirish bo‘yicha tavsiyalar
beriladi.

Kalit so‘zlar: Davr xarajatlari, ragamli texnologiyalar, buxgalteriya hisobi,
avtomatlashtirish, samaradorlik, moliyaviy nazorat.

O‘zbekiston qonunchiligiga ko‘ra, davr xarajatlari bevosita ishlab chigarishga
aloqasi bo‘lmagan umumiy xarajatlar — masalan, ma’muriy, mahsulotni sotish va
boshqa boshqaruv xarajatlaridan iborat. Ularni aniq va batafsil hisoblash
korxonaning moliyaviy shaffofligini oshiradi hamda soliq va nazorat talablariga
muvofiglikni ta’minlaydi. Shuningdek, davr xarajatlarining alohida hisob-kitobi
ichki nazoratni kuchaytiradi va moliyaviy tahlilni soddalashtiradi. Misol uchun,
K.G.Karimov o‘rganishlariga ko‘ra, davr xarajatlarini yuritishda texnologiyalardan
foydalanish, ichki nazoratni kuchaytirish va buxgalterlarni o‘qitish singari
strategiyalar tavsiya qilinadi. Bu choralar hisob jarayonini soddalashtirib, xatolar
xavfini kamaytirishga xizmat qiladi.

Sun’iy intellekt, bulutli hisoblash, blokkcheyn, katta ma’lumotlar va [oT kabi
texnologiyalar buxgalteriya jarayonlarini avtomatlashtirishga yo‘naltirilgan.
Bunday texnologiyalar yordamida moliyaviy ma’lumotlarni real vaqt rejimida
yig‘ish, tahlil qilish va saqlash imkoniyatlari yuzaga keladi. Tadqiqotlar shuni
ko‘rsatadiki, masalan, Oracle ERP Cloud, SAP S/4 HANA kabi zamonaviy
korporativ tizimlar sun’iy intellekt va IoT imkoniyatlarini o‘z ichiga oladi va hisob-
kitob tezligi hamda aniqligini sezilarli oshiradi. Anca A.Varzaru va hamkasblari
ta’kidlaganidek, ragamli transformatsiya moliyaviy hisob-kitob jarayonlarining
samaradorligini oshiradi, xatolarni kamaytiradi va hisobot berishni tezlashtiradi.
Nafosat B.Abdusalomovaning tahliliga ko‘ra, buxgalteriya hisobi jarayonlarini
raqamli texnologiyalar yordamida qayta tashkil etish korxona samaradorligi va
ma’lumot aniqligini sezilarli darajada yaxshilaydi.

O‘zbekistonda ham raqamli iqtisodiyotga o‘tish jarayonlari olib borilmoqda.
“Raqamli O‘zbekiston — 2030 strategiyasi doirasida davlat xizmatlari va moliyaviy
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axborot tizimlari modernizatsiya qilinmoqda. Biroq, so‘nggi tadqiqotlar
ko‘rsatishicha, moliya va buxgalteriya hisobi ragamli texnologiyalarni joriy etishda
eng kam ustuvor sohalardan biri hisoblanadi. Ya’ni, ko‘plab korxonalar hali ham
savdo, marketing yoki operatsiya kabi yo‘nalishlarda texnologiyaga e’tibor qaratib,
moliya hisobiga kamroq sarmoya kirityapti. Shu bilan birga, buxgalteriya tizimlarini
avtomatlashtirishning kichik va yirik korxonalarda ham aniq afzalliklari mavjud.
Masalan, avtomatlashtirilgan buxgalteriya dasturlari yordamida hisobotlar
avtomatik shakllantirilishi, soliq imtiyozlari va xarajatlarni monitoring qilish
tezlashishi mumkin. Zamonaviy texnologiyalar asosida moliyaviy ma’lumotlarni
markazlashgan holda boshgarish jarayonlari ragamli boshgaruv samaradorligini
oshiradi va boshqaruv qarorlarini puxta tayyorlashga yordam beradi.

Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, ragamli texnologiyalarni joriy etish davr
xarajatlari hisobini samarali yuritishga olib keladi. Avtomatlashtirish inson omili
tufayli yuzaga keladigan xatolarni kamaytiradi va buxgalterlarning vaqtini oddiy
hisob-kitobdan ko‘ra analitik vazifalarga yo‘naltiradi. Shu bilan birga, moliyaviy
ma’lumotlar yaxlit tizimda boshqarilgani tufayli operatsion va strategik qarorlar
uchun kerakli ma’lumotlar tezda taqdim etiladi. Bir tomondan, avtomatlashtirish
xarajatlarni nazorat qilishni osonlashtirsa, boshqa tomondan, malakali kadrlar
tayyorlash va tizimlarning xavfsizligini ta’minlashga ham e’tibor qaratish lozim.
Umuman olganda, ilg‘or tizimlar korxona resurslarini tejash, hisobotlar aniq va
tezkor bo‘lishini ta’minlaydi hamda kompaniya raqobatbardoshligini oshiradi.

Xulosa

Umuman olganda, davr xarajatlarini hisobga olishda ragamli texnologiyalarni
joriy etish moliya boshgaruvini tubdan yaxshilaydi. Zamonaviy informatsion
tizimlar yordamida xarajatlarni avtomatik ravishda qayd etish, soddalashtirish va
ularni tahlil qilish imkoniyati yuzaga keladi. Bu nafagat ma’lumotlar aniqligini
oshiradi, balki hisobot berish jarayonini tezlashtirib, xatolardan himoya qiladi. Shu
bilan birga, ragamli texnologiyalar muvaffaqiyatli tatbiqi uchun texnik yangiliklar
bilan birga buxgalteriyalarni tayyorlash va kiberxavfsizlik masalalariga ham e’tibor
qaratish kerak. Xulosa qilib aytganda, oxirgi tadqiqotlar ko‘rsatmoqdaki, ragamli
yechimlarga o‘tish davr xarajatlari hisobini optimallashtirish va korxona
samaradorligini oshirishda muhim vositadir. Uzoq muddatda bunday innovatsiyalar
korxona boshgaruvini takomillashtirishga va bozor sharoitida muvaffaqiyatga
erishishga yordam beradi.
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ISHLAB CHIQARISH TANNARXINI SHAKLLANTIRISHDA
RESURSLARDAN SAMARALI FOYDALANISH MASALALARI

Mamajonova Dilafro‘z Turg‘unboy qizi
mamajonovadilafrozi@gmail.com

Annotatsiya: Mazkur tezisda ishlab chiqarish tannarxini shakllantirishda
resurslardan samarali foydalanishning iqtisodiy va amaliy ahamiyati yoritilgan.
Ishlab chiqarish tannarxi korxonaning foyda, rentabellik va raqobatbardoshligini
belgilovchi asosiy ko‘rsatkichlardan biridir. Tadqiqotda O°zbekiston sanoat
korxonalarida 2020-2024-yillarda resurslardan foydalanish samaradorligi, energiya
va xom ashyo tejamkorligining tahlili Davlat statistika qo‘mitasi ma’lumotlari
asosida keltirilgan. Shuningdek, xalgaro tajriba asosida resurslardan oqilona
foydalanishning zamonaviy yo‘nalishlari, jumladan “Lean Production”, “Just-in-
Time” tizimlarining afzalliklari yoritilgan.

Kalit so‘zlar: tannarx, resurslar, samaradorlik, energiya tejamkorligi, ishlab
chiqarish xarajatlari, Lean ishlab chiqarish, iqtisodiy tahlil.

Ishlab chiqarish tannarxi — bu mahsulot (ish, xizmat) ishlab chiqarish
jarayonida sarflangan barcha moddiy, mehnat va moliyaviy resurslar qiymatining
yig‘indisidir. U korxonaning iqtisodiy samaradorligini anigqlashda muhim mezon
hisoblanadi. O‘zbekiston Respublikasi Davlat statistika qo‘mitasi ma’lumotlariga
ko‘ra, 2024-yilda sanoat korxonalari tomonidan ishlab chigarilgan mahsulot hajmi
587,3 trln so‘mni tashkil etgan, bu o‘tgan yilga nisbatan 5,8 foiz o‘sish demakdir.
Shu bilan birga, ishlab chigarish xarajatlarining 65 foizini xom ashyo va materiallar,
15 foizini energiya, 12 foizini mehnat resurslari, 5 foizini logistika, qolgan qismini
esa boshqa xarajatlar tashkil etadi?®.

Resurslardan samarali foydalanish deganda, mavjud ishlab chiqgarish
omillarini eng kam xarajatlar bilan maksimal natijaga erishish maqgsadida ishlatish
tushuniladi. Buning uchun korxonalarda energiya tejamkor texnologiyalar,
avtomatlashtirilgan ishlab chiqgarish liniyalari, chiqindilarni qayta ishlash tizimlari
va ragamli boshqgaruv yechimlarini joriy etish zarur. Masalan, 2024-yilda 120 dan
ortiq O‘zbekiston korxonalarida energiya tejamkorlik dasturlari joriy etilib, o‘rtacha
12 foiz energiya tejalishiga erishilgan.

Xalgaro amaliyotda ishlab chiqarish tannarxini pasaytirishda 'Lean
Manufacturing' tizimi keng qo‘llaniladi. Toyota kompaniyasi tajribasida ushbu tizim
tannarxni o‘rtacha 20 foizga kamaytirgan. “Just-in-Time” modeli esa xom ashyo
zaxiralarini optimallashtirish orqgali saqlash xarajatlarini 25 foizga qisqartirgan?’. Bu
tajribalardan O‘zbekiston sanoati uchun ham foydalanish mumkin.

26 O“zbekiston Respublikasi Davlat statistika qo‘mitasi. https:/stat.uz/uz
2" World Bank. (2024). Manufacturing Efficiency Report: Uzbekistan. Washington, DC. https://www.worldbank.org
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Statistik tahlillar shuni ko‘rsatadiki, so‘nggi besh yilda O‘zbekiston sanoatida
ishlab chiqarish xarajatlari o‘rtacha 11 foizga oshgan bo‘lsa-da, foyda o‘sish sur’ati
8 foizni tashkil etgan. Bu resurslardan foydalanish samaradorligi yetarli darajada
emasligini ko‘rsatadi. Shu sababli, ishlab chiqarish jarayonlarini avtomatlashtirish,
energiya tejamkor texnologiyalarni joriy etish va chiqindilarni minimallashtirish
korxona tannarxini kamaytirishning asosiy omili sifatida garalmoqda.

Xulosa

Resurslardan samarali foydalanish ishlab chiqarish tannarxini pasaytirishning
eng muhim yo‘nalishidir. Korxonalar resurslardan foydalanishni normativ asosda
rejalashtirishi, energiyaning samarador texnologiyalarini joriy etishi va ishlab
chiqarish chiqindilarini qayta ishlashni yo‘lga qo‘yishi zarur. O‘zbekiston tajribasi
shuni ko‘rsatadiki, energiya tejamkor texnologiyalarni joriy etgan korxonalar
o‘rtacha 10-15 foiz xarajatni kamaytirishga erishmoqda. Kelgusida sanoat
tarmoqlarida Lean va Just-in-Time yondashuvlarini keng joriy etish tannarxni
yanada optimallashtirish imkonini beradi.
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YO‘LOVCHI TRANSPORT XIZMATLARI TIZIMINI
TAKOMILLASHTIRIH YO‘LLARI

Mirzayev Qulmamat Jonuzoqovich- 1i.f.d.,
Samarqgand iqtisodiyot va servis instituti “Ragamli
iqtisodiyot” kafedrasi mudiri, professor.
mirzayevkulmamat@gmail.com.

Aktamov Abduvali Abdug‘ani o‘g‘li —
mustagqil izlanuvchi.

Annotatsiya ushbu maqolada xizmatlar sohasida yo‘lovchi transport
xizmatlari tizimini takomillashtirih yo‘llariga alohida e’tibor qaratilgan. Xizmatlar
iqtisodiyoti va transport xizmatining rivojlanishi butun dunyoda xizmatlar
sohasining rivojlanishiga olib kelishi va takomillashishining asosiy yo‘nalshlari
bo‘yicha takliflar berilgan.

Kalit so‘zlar: xizmat ko‘rsatish, yo‘lovchi transport xizmatlari,
raqobatbardoshlik, soha, transport xizmatlari.

AHHoOTamus: B cTathe paccMaTpUBarOTCS ITyTH COBEPIIICHCTBOBAHUS CUCTEMBI
MaCCAKUPCKUX TPAHCIOPTHBIX Yychayr B cdepe yciuyr. JlaHbBl MpemasiosKeHUs: o
OCHOBHBIM HAIPAaBIICHUSAM COBEPILIEHCTBOBAHUS U PA3BUTUS CEPBUCHON SKOHOMUKH
U TPAHCIIOPTHBIX YCIYT BO BCEM MUDE.

KiroueBble ciaoBa: yciayra, YCIYyrd TMacCaXMpPCKOTO  TPAHCIOPTA,
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh, OTPACIib, TPAHCIIOPTHBIE YCIYTH.

Abstract: This article examines ways to improve the passenger transport
system in the service sector. Proposals are provided for key areas for improving and
developing the service economy and transport services worldwide.

Key words: service, passenger transport services, competitiveness, industry,
transport services.

Jahonda transport sohasi raqobatbardoshligini oshirish borasida amalga
oshirilayotgan tadqiqotlar tarkibida yo‘lovchi transport xizmatlari samaradorligini
oshirish yo‘nalishidagi ilmiy izlanishlarga ustuvor darajada qaralmoqda. Bu borada
yo‘lovchi transport xizmatlari samaradorligini innovatsion texnologiyalarga ko‘ra
oshirish, transport infratuzilmasini strategik rivojlantirishni mintaqalar uyg‘unligiga
ko‘ra ta’minlash, ichki va xalgaro yuk tashishlar uchun samarali logistika zanjirlari
va klaster tizimini rivojlantirish, transport xizmatlari infratuzilmasi tashkilotlari
faoliyatini boshqgaruvi samaradorligini ustuvor darajada ragamlashtirish, aynigsa
sun’ly intellektga ko‘ra oshirish kabilar bo‘yicha ilmiy tadqiqotlar muhim ahamiyat
kasb etmoqda.

Yangi O‘zbekistonni barpo etish jarayonida milliy transport tizimini zamonaviy
talablarga ko‘ra sifat jihatdan rivojlantirish, xalgaro transport yo‘laklarini
kengaytirish va yo‘lovchi transport xizmatlari aylanmasining barqaror o‘sishini
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ta’minlash, transport xizmatlari infratuzilmasini samarali rivojlantirishga alohida
ahamiyat qaratilmoqda. “..Transport va logistika xizmatlari bozori va
infratuzilmasini rivojlantirish, temir yo‘l infratuzilmasini elektrlashtirish darajasini
60 foizga yetkazish va avtomobil yo‘llari tarmog‘ini jadal rivojlantirish”*® kabi
vazifalar belgilangan. Ushbu vazifalarni hal etishda yo‘lovchi transport xizmatlarini
samarali rivojlantirish, sohaning istigbol ko‘rsatkichlarini asoslash va sohani
rivojlantirishning tashkiliy-iqtisodiy mexanizmlarini pirovard natijjaga ko‘ra
takomillashtirish kabi yo‘nalishidagi ilmiy-tadqgiqotlarni yanada chuqurlashtirish
magsadga muvofiq.

Xizmatlar iqtisodiyoti va transport xizmatining rivojlanishi butun dunyoda
xizmatlar sohasining rivojlanishiga olib keldi. Telekommunikatsiya, savdo,
transport va port infratuzilmalari bu borada istisno emas. Binobarin, bizningcha
xizmat ko‘rsatish sohasi va transport xizmatsining ajralmas xususiyati va ularning
rivojlanishi infratuzilmani rivojlantirish bilan izchil bog‘liqdir. Xizmatlar sohasining
ochigligi arzon va sifatli infratuzilma xizmatlarini samarali taqdim etishning
kanallaridan biridir. 1980-yillardan boshlab transport xizmat ko‘rsatilayotgan ishlab
chiqarish bilan birga rivojlana boshladi va uni yagona ishlab chiqarish — xizmat
ko‘rsatish — tagsimlash tizimining bo‘g‘iniga aylantirdi. Logistika zanjirining asosiy
qismi sifatida transportga yangi yondashuv transport sohasini turli jihatlarda ko‘rib
chiqish zaruriyatini keltirib chigardi. Yangi iqtisodiy sharoitlar, transport xizmatlari
bozorining shakllanishi, transport korxonalari o‘rtasidagi raqobatning paydo bo‘lishi
va kuchayishi bozor iqtisodiyotiga ega mamlakatlarda transport faoliyatining xorijiy
tajribasini faol o‘rganishni nazarda tutadi.

Transport xizmati — bu odamlarning ehtiyojlarini qondirishga garatilgan va
zarur texnologik, iqtisodiy, axborot, huquqiy va moddiy resurslarning mavjudligi
bilan tavsiflangan transport faoliyatining bir qismidir. Transport xizmati nafaqat
yuklarni yoki yo‘lovchilarni haqiqiy tashishni nazarda tutadi. Bu tashish
jarayonining bir qismi bo‘lmagan, lekin uni tayyorlash va amalga oshirish bilan
bog‘liq bo‘lgan har qanday operatsiya. Transport xizmatlariga quyidagilar kiradi:

v yuk va yo‘lovchilarni tashish;

v ortish-tushirish operatsiyalari (yuk ortish, tushirish, gayta yuklash,
yo‘lovchilarni tashish, ombor ichidagi operatsiyalar);
tovarlarni saqlash;
transport vositalarini tayyorlash;
ijara (prokat) asosida transport vositalarini taqdim etish;
yangi va ta’mirlangan transport vositalarini tashish (yetkazib berish);
boshga transport xizmatlari.

Kelajakda ayrim transport turlarining texnik va ekspluatatsion xususiyatlari
ularning transport xizmatlari bozorida ishonchli o‘rnini egallashini ta’minlaydi,
ayniqgsa yuklarni kichik yuklar orqali tashishga talab ortib borayotgan sharoitda. Bu,
0‘z navbatida, transport sohasida yuk tashish va tashish faoliyati sohasida
avtomatlashtirilgan yuklarni tashish, konteynerlash va qadoqglashning rivojlanishini

AN NI N NN

28 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2022-yil 28-yanvardagi “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g risida”gi PF-60-sonli Farmoni.
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jadallashtiradi. Transport xizmatlarini (aynigsa, havo va suv transporti)
erkinlashtirish port infratuzilmasini rivojlantirish, portlar sifatini oshirish va
transport tarmoqlarini kengaytirish uchun asosiy hisoblanadi. Havo va dengiz
transporti xizmatlari dunyo mamlakatlari orasida eng ko‘p sotiladigan xizmatlardan
biridir. Havo va dengiz transporti xizmatlarining rivojlanishi dunyoning barcha
mamlakatlarida port infratuzilmalarining o‘sishi va rivojlanishini taqozo etdi.
So‘nggi paytlarda xalgaro havo transporti yo‘lovchilari va yuklarni tashuvchi
kemalar sonining ko‘payishi port infratuzilmasining o‘sishi va rivojlanishiga olib
keldi.
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KICHIK BIZNESNI INNOVATSION RIVOJLANTIRISHDA XIZMATLAR
BOZORI MUHIM AHAMIYAT KASB ETADI

Mirzayev Qulmamat Jonuzoqovich-Samargand
iqtisodiyot va servis instituti “Raqamli iqtisodiyot”
kafedrasi mudiri, i.f.d., professor.

Ulmasova Oygul Baxtiyorovna - Samarqand davlat
veterinariya meditsinasi, chorvachilik va
biotexnologiyalar universiteti, mustaqil ilmiy
tadqiqotchisi. ulmasovaojgul8@gmail.com

Annotasiya ushbu maqolada xizmat ko‘rsatishda kichik biznesni innovatsion
rivojlantirish  bo‘yicha  innovatsion  xizmatlar  bozorining o‘ziga  xos
xususiyatlarining ahamiyatli jihatlari hamda innovatsion biznes faoliyatini samarali
tashkil etish zarurati o‘z ifodasini topgan.

Kalit so‘zlar: kichik biznes, innovatsion rivojlanish, xizmat ko‘rsatish,
innovatsion xizmat, tadbirkorlik.

AHHoTanmsi: B crarbe oTpakeHBI Ba)KHBIC AaCIEKTHl CICHM(PUKA pPHIHKA
WHHOBAITMOHHBIX YCIyr [II1 WHHOBAIMOHHOTO PAa3BHUTHUS CYOBEKTOB Majoro
OpeaNpuHUMATENIbCTBA B Ccepe OKazaHUs YCIyl, a Takke HeOoOXOIUMOCTh
s heKTUBHOM OpraHu3anuu WHHOBAIMOHHOM pePUHUMATEIHCKON
JESITENBHOCTH.

KiroueBble cioBa: Manblii OuM3HEeC, WHHOBAIMOHHOE pPAa3BUTHE, OKa3aHUE
yCIIyT, MHHOBAI[MOHHAS YCIyTa, IPeIPUHUMATENbCTBO.

Abstract: The article reflects important aspects of the specifics of the
innovative services market for the innovative development of small businesses in
the service sector, as well as the need for effective organization of innovative
entrepreneurial activity.

Key words: small business, innovative development, provision of services,
innovative service, entrepreneurship.

Respublikamizda xizmar ko’rsatish sohasida kichik biznesni innovatsion
rivojlantirishda innovatsion xizmatlar bozori muhim ahamiyat kasb etadi.
O’zbekiston Respbulikasining Prezidentining 2023 yil 11 sentabrdagi Farmoniga
asosan “O’zbekiston 2030 trategiyasi bo‘yicha qo‘yilgan maqgsadlardan kelib
chiqib “O’zbekistonda ... tadbirkorlarga erkin faoliyat yuritish uchun eng qulay
shar-sharoit yaratish ” aynigsa “Kichik va o‘rta biznesning xalgaro bozorlarga
chiqishiga imkoniyatlarni kengaytirish ...” maqsadidan kelib chiqadigan vazifalar
qo‘yilgan. Shunday ekan, Respublika iqtisodiyotining jadal rivojlantirish aynigsa
xizmat ko‘rsatish sohasi taraqqiyotini taminlash uchun kichik biznes subektlarini
innovatsion rivojlantirish talab etiladi. Bu jarayon xizmat ko‘rsatish bo‘yicha bozor
munosabatlarini shakllantirishni taqazo etadi.
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Tahlillar ko‘rsatishicha, taraqqiy topgan davlatlar, masalan, AQSH, Buyuk
Britaniya, Kanada, Fransiya, Germaniya, Italiya, Yaponiyada xizmat ko‘rsatish va
servisning ulushi yalpi ichki mahsulotning 70-80 foizini tashkil etadi. Respublikada
2024 yil ma’lumotlariga ko‘ra, yalpi ichki mahsulotda xizmatlar sohasining ulushi
43,2 foizini, shundan xizmatlar sohasida kichik biznesning salmog‘i esa 26,1 foizini
tashkil etadi.

Samarqand viloyati ma’lumotlariga ko‘ra 2024 yil 1 yanvar holatiga xizmatlar
ko‘rsatish sohasi bo‘yicha qo‘yidagi subyektlar faoliyati tashkil gilingan. Jumladan,
jami faoliyat yurituvchi subyektlar 46614 tani tashkil etib, shundan, maishiy xizmat
ko‘rsatish shahobchalari 739 ta shu jumladan, sartaroshxona va go‘zallik saloni 689
ta, xammom 39 ta, avtomobillarni ta’mirlash 1588 ta, yoqilg‘i qo‘yish shahobchasi
153, zargarlik buyumlari ta’mirlash 15 ta, maishiy texnika ta’mirlash 2665 ta.

Tahlillarga ko‘ra, 2024 yil yakuni bo‘yicha xizmatlar sohasida Samargand
viloyatida 4,7 mingta kichik biznes subyektlari tashkil etilib, jami 194 ming nafar
aholining bandligi ta’minlandi. Bunda yangi ish o‘rinlari yaratish, aholi bandligini
ta’minlash va daromadlarini oshirishda xizmat ko‘rsatish va servis sohasi kengayishi
muhim o‘rin tutadi. Viloyatda mazkur yo‘nalishda quyidagi tahliliy natijalar
shakllangan. Ya’ni, 2024 yil yakun bilan yalpi hududiy mahsulot tarkibida xizmatlar
ulushi bugungi kunda bilan 44,9 foizni tashkil etgan.

Samarqand viloyatidagi tahlil natijalariga ko‘ra, xizmatlar sohasida 38,4
mingta kichik biznes subyektlari ro‘yxatdan o‘tib, shundan 22,6 mingtasi yoki 58,9
foizi faoliyat ko‘rsatmogda. Qolgan 15,7 mingtasi yoki 40,8 foiz korxonalar esa
faoliyati turli sabablarga ko‘ra tugatilgan. Jumladan, savdoda 9284 ta (jami savdo
korxonalarining 40,6 foizi), yashash va ovqatlanish sohasida 2489 ta (45,3 foiz),
aloga va axborotlashtirish sohasida 552 ta (43,3 foiz), moliya xizmatlari sohasida
167 ta (50 foiz) korxona.

Yugqoridagi tahlillar natijasidan ko‘rinib turibdiki, Samarqand viloyatida xizmat
ko‘rsatish bozorini tizimli rivojlantirish va ayniqsa, unda kichik xizmat ko‘rsatish
subyektlarini faoliyatini hisobga olish muhim hisoblanadi. Shu bilan birga xizmat
ko‘rsatish sohasida kichik biznesni rivojlantirish uchun yangicha yondoshuv
zaruriyatini vujudga keltirib, u quyidagi bozor munosabatlarini tizimli
rivojlantirishni taqozo etadi.

Xizmat ko‘rsatishda kichik biznesni innovatsion rivojlantirishda bo‘yicha
innovatsion xizmatlar bozorining o‘ziga xos xususiyatlari quyidagilar hisoblanadi:

1. Kichik biznes korxonalari tomonidan yaratilayotgan  innovatsion
xizmat(mahsulot)larning yuqori sifat darajasining kafolatlanganligi,
xizmat(mahsulot)larning ishonchliligi va xizmatlar bozorining barqarorligini
ta’minlash imkoniyatini yaratilganligi.

2. Yaratilayotgan innovatsion xizmatlar xizmat(mahsulot)ning bozordagi talab
va taklif gqonuniyatiga mos faoliyatini shakllantirish. Bunda taklif hajmining
oshishiga mos narxlarning oshishi innovatsion xizmatlarlarni ko‘payishiga va
aksincha talab hajmining oshishi, narxlarning kamayishiga ta’sir qiladi.

3. Kichik biznes subyektlarini innovatsion xizmat(mahsulot)lar bo‘yicha bozor
talabining mavsumiylik tebranishlariga bog‘liq emasligi.

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 105 TomKeHT



SIHI'U V3BEKUCTOH: WJIMMI TAJKUKOTJIAP

%

4. Xizmatlar bozorida kichik biznes subyektlari tomonidan yaratilayotgan
xizmatlarning iste’molchi ehtiyojini qondirilish darajasi insondagi intellektual ong,
bilim va aqliy qobiliyatga bog‘liq ekanligi.

Xizmatlar bozorining shakllantirish asosida kichik biznesni innovatsion
rivojlantirishning zaruriyati quyidagilar bilan izohlanadi:

- birinchidan, kichik biznesnida innovasiyalarni qo‘llashga ko‘maklashuvchi
intensiv omillarni aniqlash va rolini oshirish;

- ikkinchidan, kichik biznesni amalga oshirishda yangi texnika,
texnologiyalarni joriy etish;

- uchinchidan kichik biznesdagi xizmatlar jarayonida xarajatlarni qisqartirish
va yangi texnikani o‘zlashtirish hisobiga xizmatlar sohasining texnik darajasini
ko‘tarish, ixtirochi va rasionalizatorlarni rivojlantirish;

- to‘rtinchidan, kichik biznesda xizmat ko‘rsatishni innovatsion rivojlantirish
imkoniyatini yaratuvchi ilmiy texnikaviy shart-sharoitlarni yaratish.

Respublikada kichik biznesni rivojlantirishga mos xizmatlar bozorini taraqqiy
ettirishga bir qator shart-sharoitlar ta’sir qiladi. Ular quyidagilardan iborat:

- bozorning faoliyat yuritish sharoitlarining mavjudligi;

-insonlarning kichik biznes xizmatlariga bo‘lgan shaxsiy manfaatlarining
shakllanganligi;

- tadbirkorlik va qarorlar qabul qilish erkinligining mavjudligi;

- ragobatning shakllantirilganligi;

- kichik biznes xizmatlari ko‘rsatishda narxlaming erkin quyilganligi;

- kichik biznesni rivojlantirishda huquqiy va iqtisodiy kafolatlarning yaratilganligi
va boshqa shu kabilardan iborat.

Kichik biznesni rivojlantirishga imkon yaratish xizmatlar bozorini
rivojlanishiga to‘sqinlik qiluvchi omillarga texnika va texnologiyalarning zamon
talabiga javob bermasligi, mutaxassis kadrlarning va moliyaviy resurslarning taqchil-
ligi, aholi daromadlari va xizmatlarga talab darajasining pasayishi, bozor narxlarining
darajasi, soliq rejimi va hokazolar kiradi.
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YITPABJIEHUE JEHEKHBIMHU IOTOKAMMUM B TYPUCTUYECKOM
BU3HECE: KAK IIEPEXXUTDH CE3OHHOCTD U U3BEKATDH
KACCOBBIX PA3PBIBOB

Xynaiioepaues Hebmar YmMapoBu4 - JOLEHT
kadenpsl «byxranrtepckuii y4eT u aymuT B JPYTHUX
orpacisax» CaMapKaHIICKOTO MHCTUTYTa YKOHOMHKH
u cepBuca. xudayberdiyev.n.u@gmail.com.

Annotation: The article provides a comprehensive analysis of the problems of
managing cash flows in the tourism business of Uzbekistan in conditions of
pronounced seasonality. The study identifies the key factors causing cash gaps and
proposes a system of practical measures to prevent them. Special attention is paid to
adapting international financial management tools to the specifics of the Uzbek
tourism services market. Based on the analysis of industry specifics, methods for
forecasting, planning, and controlling cash flows have been developed, allowing tour
operators and travel agencies to maintain financial stability throughout the year.

Keywords: tourism business, cash flow management, cash gaps, seasonality,
financial planning, cash budget, working capital, financial stability, tour operator.

AHHOTaumMsi: B crarbe mNpoBOAUTCS KOMIUIEKCHBIM aHaIU3 MpoodiIemM
yIOpaBlieHUs JEHEKHBIMU IMOTOKaMHU B TypHCTHUYECKOM Ou3Hece Y30ekucTaHa B
YCIIOBUSIX BBIPAKEHHOW CE30HHOCTH. MccnenoBaHue BBISBISIET — KIIOUEBBIC
(hakTOpBbI, BHI3BIBAIOIINE KACCOBBIE PAa3pPhIBbI, U MPEAaraeT CUCTEMY MPAKTUUECKUX
Mep 1o wux mnpenorspamieHuto. Oco0oe BHUMaHHME YAeNsAeTCs afanTaiuu
MEXITYHAPOAHBIX HMHCTPYMEHTOB (DMHAHCOBOTO MEHEIKMEHTa K crenuduke
y30€KCKOTO pBIHKa TYpPUCTHYECKHX Yyciayr. Ha ocHoBe aHanmm3a oTpacieBoit
cnenuuKy pa3padoTaHbl METOAUKH MMPOTHO3UPOBAHUS, TNIAHUPOBAHUS M1 KOHTPOJIS
JICHE)KHBIX TOTOKOB, TMO3BOJSIONINE TYpOIepaTopaM M TypareéHTCTBAM COXPAHSThH
(bMHAHCOBYIO YCTOMYMBOCTH B TEYEHUE BCETO TOJA.

KiawueBble cjoBa: TYpUCTHUECKUN OHW3HEC, YMpPABJICHUE JICHEKHBIMHU
MOTOKaMHU, KaCCOBBIC PA3PhIBBI, CE30HHOCTh, ((MHAHCOBOE IITAHUPOBAHKE, OIOKET
JCHE)KHBIX  CPENCTB, OOOpPOTHBIA  KamuTal, (QUHAHCOBAas  YCTOWYUBOCTH,
TypoIieparop.

Annotatsiya: Maqgolada O'zbekistonning turizm biznesidagi pul oqimlarini
boshgarish muammolarini mavsumiylik sharoitida har tomonlama tahlil qilish
ishlari olib borilmoqda. Tadqiqot kassa uzilishlarini keltirib chiqaradigan asosiy
omillarni aniqlaydi va ularni oldini olish uchun amaliy choralar tizimini taklif giladi.
Moliyaviy menejmentning xalqaro vositalarini O'zbekiston sayyohlik xizmatlari
bozorining o'ziga xos xususiyatlariga moslashtirishga alohida e'tibor qaratilmoqda.
Tarmoq xususiyatlarini tahlil qilish asosida turoperatorlar va sayyohlik
agentliklariga yil davomida moliyaviy bargarorlikni saqlashga imkon beradigan pul
oqimlarini prognozlash, rejalashtirish va nazorat qilish usullari ishlab chiqilgan.
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Kalit so'zlar: sayyohlik biznesi, pul oqimlarini boshqgarish, kassa tanaffuslari,
mavsumiylik, moliyaviy rejalashtirish, pul byudjeti, aylanma mablag'lar, moliyaviy
barqarorlik, turoperator.

BBegenne: Typuctuueckas  orpacib  Y30€KHUCTaHA  JAEMOHCTPUPYET
YCTOMYUBBIK POCT, CTaB OAHUM M3 IPUOPUTETHBIX HAIPABICHUN dKOHOMHYECKOIO
pa3BuTHs cTpanbl. OTHAKO 3TOT POCT COMPOBOXKIAETCS 3HAYUTEIbHBIMU BbI30BaMU,
CpeIud KOTOPbIX KJIOYEBBIM SIBISIETCA LMKJIMYECKUH  XapakTep cIpoca,
ONpEACINSIONINI BBICOKYIO CTENEHb CE30HHOCTH OusHeca. lleproabl aKTUBHBIX
OpOHUPOBAHUIA U BBICOKMX JCHEXHBIX MOCTYIUICHHMM CMEHSIOTCS MeECALaMHU
CTarHalp{, KOIZa pacxoAbl NPOAOJKAIOTCS, a JOXOAbl MHHHUMAaJbHBL. JTa
0COOCHHOCTh CO3/Ia€T CEPHE3HYIO YIrpo3y (PMHAHCOBON YCTOMYMBOCTH KOMIIAHUN B
BUJIE KACCOBBIX Pa3pbIBOB — CUTYaIMH, KOT/1a OpraHu3alus He MOKET CBOEBPEMEHHO
BBIMOJIHUTH CBOU (DMHAHCOBBIE OOsi3aTenbcTBa due to OTCYTCTBUSI CPEICTB Ha
cyerTax.

AKTYaJIbHOCTh HCCJeI0BaHUsI OOYyCJOBJI€HA TEM, 4YTO JUIsI MHOTHX
TYpPUCTUYECKUX KOMIAHUK VY30eKkucTaHa mpoOiieMa YIpaBieHHUS JIEHEKHBIMU
NOTOKaMHU  SIBJISIETCS BONPOCOM  BbDKMBaHUA. HemocraroyHoe BHHMMaHHE K
POTHO3UPOBAHUIO U MJIAHUPOBAHUIO JIEHEKHBIX MMOTOKOB MPUBOAMT K 3aJEPKKaM
TUIaTeXkeil MmocTaBIIMKaM (OTENsIM, aBUAKOMIIAHUSIM ), HEBOBMO)KHOCTH OTIEPATUBHO
pearupoBaTh Ha BBITOHbBIC TIPETIOKEHHUS, TIOTEPE PEMYTAIMHU U, B KOHEYHOM UTOTE,
K 0aHKpOTCTBY. B ycioBusX pacTyiieil KOHKypEeHIIMH U yBEIHYEHUS TPeOOBaHUHN K
KauecTBy yciIyr, d3(p¢eKTUBHOE YIpaBleHHWE JIMKBUAHOCTHIO  CTAHOBUTCS
CTpaTernyeCcKruM MPEUMYIIECTBOM.

@aKTOpbl CE30HHOCTHU U UX BIUSHHE HA JCHEKHBIE IIOTOKU

Jlnst Y30eknucTana ¢ ero pe3ko-KOHTUHEHTAJBHBIM KIIMMaTOM XapaKTepHbI J1Ba
OCHOBHBIX MMKA TYPUCTUYECKON aKTUBHOCTH:

-Becennuii (Mapt-mait): binaronpusrtHas noroaa, npa3aHuk HaBpys, BeTeHUE
IJIOZOBBIX JIEPEBHEB.

- Ocennuii (CeHTAOPH-HOAOPH): YOOpKa ypokasi, kombopTHas TeMIieparypa
JUIs OCMOTPA 10CTOIIPUMEYATEIbHOCTEN.

[lepronbl BEIpa)XEHHOTO CHIaa:

- JletHuil (UIOHB-aBryCT): ODKCTpEMalbHO KapKas IMOrojaa, 3aTpyaHsSIOIIas
JUTUTEIIbHBIE 3KCKYPCHUU.

- 3uMHui (nexkadpb-peBpann): XomogHas 1Moroa, OTCYTCTBHE TOPHOJIBIKHBIX
KypOPTOB MEKyHAPOIHOIO YPOBHS.

BinsiHME Ha eHEeKHbIE TIOTOKHU:

[IpuToku: B BbICOKHMIT c€30H HAOMIONAIOTCSI MACCOBBIE MOCTYIICHUSI aBaHCOB
OT TYPUCTOB M areHTOB. B HU3KHI CE30H MOTOK NMPAKTUYECKU HCCAKAET, CO3/1aBast
" IeHeKHbIN BakyyM'.

Otroku: HocsT Oonee paBHOMEpHbIM Xapakrep. KpymHble BbIIIATHI
MOCTaBIIMKAM 3a MpPENOIUIaYeHHbIe OJIOKM MeCT B OTENsX M Ha peicax dYacTo
IMPUXOJATCA Ha MEKCE30HbE Il oOecrneyeHus: JOCTYIHBIX LIEH B MHK. Takxke
IIOCTOSIHHBI PacXofpl Ha apeH/y, 3apIuIaTy, MApKETUHI, KOTOpPbIE HE MPEKPAIAtOTCs
B [I€PUOJ] HU3KOI aKTUBHOCTH.
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Ota (pyHIaMeHTalIbHAsi aCHHXPOHHOCTD CO3AET KIACCHUECKYIO MPEATIOCHUIKY
JUTSL KACCOBBIX Pa3phIBOB, KOTJA B MEKCE30HbE KOMITAHUS BBIHYXJEHA COBEPIIATh
3HAYUTEIbHBIC TJIATEKU IPU MUHUMAJIBHBIX MOCTYIUICHUSX.

TunoBbie MPUYUHBI KACCOBBIX Pa3PhIBOB B Y30EKCKOM MPAKTHKE.

1. HecoBnagenue rpagukoB OIUIaTBI OT KIMEHTOB U pacyeToB C
nocTaBuMKkaMu. TyponepaTop mojiydyaeT OKOHUATENbHBIA paciyeT OT KJIMEeHTa 4acTo
Mocje 3aBeplUieHus Typa, B TO BpeMsi Kak I[OCTaBIIMKaM (TOCTUHHIIAM,
ABUAKOMITAHHSIM) HEOOXOAMMO IMEPEUUCISATh MPEeNoIuiary 3a HECKOJIbKO MECSIIEB.
Hanpumep, omnara 50% 3a roctununy 3a 60 nHedl n0 3ae3na Mpu yCIOBUHU, YTO
KJIMEHT pacCUMThIBaeTCs 3a 14 mHel 10 Typa, CO3/aeT OTPULIATEIbHBIN JTCHEKHBIM
IIOTOK Ha 46 nHEM.

2. Hwuszkas oOopaunBaeMOCTb J€OUTOPCKON 3aJ0IKEHHOCTH. MecTHbIe
TypareHTCTBa, 0COOEHHO B PErMOHAX, YacTO paboTalOT MO JIOrOBOPAaM C OTCPOUYKOM
wiarexa (30-60 nwHeit), 3amepkuBas TMOCTYIUJICHUS JIGHEKHBIX CpPEACTB K
Typorneparopy. 1o co3aaer 3Pdekt "GuHaHCOBOro MyJIbTHUILIUKATOpa" B LEMOYKE
""Typomneparop — areHT — KJIMEHT".

3. HeaddekTuBHOE TUIaHMpOBAHUE HAJIOTOBBIX IUIATEX eil. Yrara Haloros
(HAC, namor Ha mnpuObBUIE) MNPOUCXOAUT MO (PUKCUPOBAHHOMY TrpaduKy, He
CBSI3aHHOMY C NMUKOBBIMHU MOCTYIJICHUSIMU, CO3/1aBasi IOTIOJTHUTEILHYIO Harpy3Ky B
NepuoIbl HU3KOM NoXomHOCTH. HampuMmep, KBapTajibHbIC aBAaHCOBBIC IJIATEKHU IO
HaJOry Ha MPUOBUIL MOTYT MPUXOAUTHCS HA SHBAPh — CaMblii HU3KO CE30HHBIN
MeCSIL.

4. HenpenBuneHnnbsle pacxoabl U Qopc-maxopsl. Pe3kue konebaHus KypcoB
BatoT (ocobenHo pomapa CIIA u eBpo), OTMEHA TypOB MO MOJIUTUYECKUM HWIIH
SMUJEMHOIOTUYECKUM MPUYMHAM, POCT LIEH HAa aBUALIMOHHOE TOIUIMBO. JlaHHBIE
PUCKH OCOOEHHO aKTyaJIbHbI B YCIIOBHUSIX BBICOKOW BOJATHJIBHOCTH TJI00ATBHBIX
PBIHKOB.

bromkeTupoBanue eHe)KHBIX TOTOKOB (KaccoBbil OromxKeT)

OTO OCHOBHOM HWHCTPYMEHT IMPOAKTUBHOTO YIPABICHHUS W MPOPUIAKTUKH
KacCOBBIX pa3pbIBOB. Ero cyTh — B IPOTHO3UPOBAHUH BCEX MOCTYIUICHUH U BBIILIAT
Ha ONPEAECICHHBIN MEPUOI.

[IIar 1: ITonroroBka nporao3a NOCTYIJICHU.

- Pa3ouTth rog Ha MecCAIbl WK HEJEIH.

- Ha ocHoBe paHHBIX MHpOLLIBIX JET W IUIaHA NpOoAaX HAa HOBBIM CE30H
CHPOTHO3UPOBATH OOBEM MPOAAK C YUETOM CE30HHBIX K03(h(PHUIINEHTOB.

- Yyects Tpaduk mOCTyIUIEHHS JeHeT: mpenoruiata (Hampumep, 30% mpu
OpOHUPOBAaHNUN), OKOHYATEIBHBIN pacyeT (3a 14 gHei 1o Typa).

[Iar 2: ITonrotoBKa Mpor{o3a BhITLIAT.

- IlocTosiHHbIE pacxonbl: ApeHJa, 3apiuiata, KOMMYHallbHbIE YCIYTH,
MapKeTuHr. [1nanupyroTcs paBHOMEpHO.

-IlepemenHbie pacxoabl: 3aBUCIT OT KOJUYECTBA TypHUCTOB. [InaHupyrorcsa Ha
OCHOBE rpaguka 3a€3/10B ¥ YCIOBUI JOTOBOPOB € MocTaBkamu (mpeaormiara 50%
3a 2 MecsIia, OKOHYaTeIbHbIN pacuet 3a 10 gHeit).

- Hanorossle miarexu: CBepka ¢ HAJIOTOBBIM KaJI€HIAPEM.
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- Hpque BeimIaTel: Iloramenue KpCAUTOB, HHBCCTUIINU.

[Iar 3: PacueT 4MCTOrO JIEHEKHOIO IMMOTOKA U OCTATKA.

- Uucteiit nenexusiit norok (YIT) = [Moctymnenus - Boimnarsl.
- [IporHo3uselii ocTaToK Ha KOHeEI nepuoga = OCTarok Ha Hayajao nepuona +

YJII1.
[Tpumep ympoieHHoro kaccoBoro Orwomkera Ha Mecsn (B USD):
[Tokasarenb Bricokuii ce30H Hwusknit ce30n
(Anpein) (SuBapp)
OcTaTok Ha Ha4yaJio 20,000 15,000
[Toctymienus:
IIpenonnarel 3a JIETO 30,000 5,000
Onnarsl TEKYIIHUX TYpOB 100,000 20,000
Nrtoro noctymienus 130,000 25,000
Brermuiarsr:
Omnara orensiM (npenoruiara 3a jgeto) | (80,000) (10,000)
3apruiata U apeHja (30,000) (30,000)
Hanoru (15,000) (5,000)
Wroro BeITIaTHI (125,000) (45,000)
YucThIi 1EHEKHBIM ITOTOK +5,000 -20,000
ITporHo3HbBIN OCTATOK HA KOHEI] 25,000 -5,000

JIaHHBII IpUMEp HAMIAIHO MOKA3bIBAET, KAK B HU3KUI CE30H MPHU KAKYLIEMCS
MOJIOKUTEILHOM OCTaTKE Ha Havyall0 Mecslla BO3HUKAET CEPhE3HBbIM IedUIuT
CPENCTB.

Crpareruu ynpaBlieHUs 0OOPOTHBIM KaIllUTAJIOM.

1. OntumMuzaiust AeOUTOPCKON 3a10IKEHHOCTH

- BHenpeHue cTpOroil KpeIWTHOW MOJUTHKU JI TYpar€HTCTB: JIMMHTHI
3a/10J5KEHHOCTH, IEPCOHAIbHASL OTBETCTBEHHOCTh MEHEIKEPOB.

- Cucrema CKUIOK 3a paHHIOO omiary (Hampumep, 2-3% npu 100%
npenormate 3a 60 nHel n0 Typa). OTO CTUMYJIUPYET areHTOB K YCKOPEHUIO
pacyeToB.

- Perynsapueii ABC-ananu3 ¥ MOHHTOPUHT CTapeHHS J1eOUTOPCKOM
3anomkeHHOCTH. "IpobneMHubIe" MONTH MOJDKHBI BBISBISTHCS W B3BICKMBATHCS HA
PaHHEN CTAINHU.

2. PannoHanpHOE yIpaBieHUE KPEOUTOPCKON 3aJ0IKEHHOCTHIO:

- IleperoBopsl ¢ mocTaBIIMKaMH O OOJie€e BBITOIHBIX YCIOBUSX: YBEIMYCHHE
OTCPOYKHU IIaTeKa, YMEHBIIEHHE pa3Mepa npeaomiarel. B kadecTBe aprymMeHTaluu
MOXXHO  TpejJiaraTb ~ TapaHTHPOBaHHBIE  OOBEMBI  WMIM  OKCKIIO3MBHOE
COTPYJHUYECTBO.

- Hcnonb3oBaHuEe aKKpEOUTHUBOB JMJisi O€30MacHBIX pPacyeTOB C HOBBIMHU
3apyOeKHBIMH TIOCTABIIMKAMH, YTO CHI)KAET PUCKH U MO3BOJISIET ONTHMHU3UPOBATH
rpaduk ruraTtexei.

3. Co3nanue punancoBoro pesepna ("moayniku 6e3omacHOCTH"):

- Llenb: MOKPBITh KAK MUHUMYM 3-6 MECSLEB MOCTOSHHBIX ONEPALHOHHBIX
pacxonoB (apeHja, 3apIuiata, KOMMYyHaJIbHbIE TIJIATEeXKHU ).
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- @opMHUpPOBAHUE: PE3EPB CO3MAETCS B BHICOKHI CE30H 3a CUET OTUYHUCICHUS
¢ukcupoBanHoro mnporeHTta (10-20%) or kaxaod omnepanuy WIH OT YUCTOM
MPUOBLIH.

- PasMemenune: cpencTBa pa3MemiarTcs Ha BBICOKOJUKBUIHBIX JICTIO3UTAX B
YCTOWYMBBIX OaHKax Y30EKHCTaHa ¢ BOBMOXHOCTHIO YaCTUYHOTO CHSITHS.

AnanTamuss K YCIOBUSM Y30€KHCTaHA: HCIIOJNIB30BAaHHE TOCYIapCTBEHHBIX
MporpamMMm M OAHKOBCKHX MTPOAYKTOB:

Yyactre B mporpammax cyOcumupoBaHms: [0cyqapcTBEHHBIH KOMHUTET I10
pa3BUTHIO TypusMa PY3 MOXKET KOMIIEHCHPOBATh 4YacTh 3aTpaT HAa OPraHU3AIHI0
YapTEePHBIX PEHCOB B HHU3KUH CE30H WM TPOBEJACHUE MEXIYHAPOTHBIX
TYPUCTUYCCKHUX SAPMAPOK. DTO MPAMON UCTOYHHK (DMHAHCHPOBAHUS, YJTyqIIAFOIIHNA
cash flow.

HanoroBsie JbroThl 711 CyOBEKTOB TYPUCTCKOU JesTeabHoCTH: Heobxomumo
AKTUBHO  MOHHTOPWUTH  3aKOHOJATCJIbHBIC  HWHHIIMATUBBI, KOTOPBIE  MOTYT
NPEIOCTABIATh JILIOTHI IO HAJIOTY Ha MPUOBLIL WM HAJIOTY ¢ 000pOTa /I HOBBIX
TYPUCTUYCCKUX KOMIIAaHWH, CHWYKas HAJIOTOBYIO HArpy3Ky B HadaJbHBIA IEPUOJ
JCSATEIIBHOCTH.

KpartkocpouHble KpenWTHBIE TPOAYKTH: 3apaHee OodopMIICHHAs KpeauTHas
JUHUS WIH BO30OHOBIIsSIEMas JIMHHUS oBepApadTa B HAJIEKHOM OaHKE CIYKHUT
"cTpaxoBKkOM" Ha ciy4dail HENpeIBUJCHHOTO KAacCOBOTO pas3phiBa. BaxkHO
JIOTOBOPUTBLCS 00 YCIIOBHSX 3apaHee, MoKa (PMHAHCOBBIC IMOKA3aTeId KOMITAHWUH
CTaOWIIbHBI.

3akiioueHue:

VYrpasieHue ACHEKHHIMA TMOTOKAMHU B YCJIOBUAX BBIPAXKEHHOW CE30HHOCTHU
ABJIIETCS HE MMPOCTO TEXHUYECKOM 3a1auel, a KIIF0YEBOM KOMIIETEHITUEN IS ycrexa
U YCTOMYMBOTO Pa3BUTHs TypUCTHUeCKOro Ou3Heca B Y30ekucrane. [Ipobiema
KaCCOBBIX Pa3pbIBOB HE SBISCTCS HEPa3peIIUMOM M MOXKET ObITh 3(PGhEeKTUBHO
yCTpaHEHa 3a CYeT BHEIPEHHS CHCTEMHOrO TIOAXO/a, OCHOBAaHHOTO Ha
npodeccuoHabHOM — OIOKETUPOBAHWU, AKTUBHOM YIIPABICHHH OOOPOTHBIM
KanuTajJoM U CO37laHUuU (PMHAHCOBBIX PE3EPBOB.

J71st y30€KCKMX KOMITAHWM KPUTHUYECKHU BaXKHO COYETaTh MEKTyHApOIHbIE best
practices ¢ TIIyOOKMM IMOHHMAaHHEM JIOKAJIbHOW Crelnn(PUKH, BKIIIOYAs aKTUBHOE
MCIIOJIb30BaHUE MEP TOCYIAPCTBEHHOM MOIIEPIKKH, BRICTPAUBAHUE JTOJITOCPOYHBIX
MAapTHEPCKUX OTHONICHUH C TOCTABIIMKAMU W areHTaMH, a TaKXe aJanTaluio K
O0COOEHHOCTSIM TIOBEJIEHUS MECTHOTO M HHOCTPAHHOTO MOTPeOUTEs.

Kommanuu, KOTOpbeie CMOTYT MPEOAONETh TPAAUIIMOHHBIN TOAXOM "pydHOTO
yOpaBlieHus" W ONEPATUBHOTO pPEAarupoBaHHUS W BHEAPUTH NPO(ECCHOHATBHBIE
WHCTPYMEHTHI ((MHAHCOBOTO MEHEKMEHTA, HE TOJIBKO TapAaHTUPOBAHHO TIEPEIKUBY T
CE30HHBIC CIAJbI, HO U MOJIyYaT 3HAYUTEIbHOE KOHKYPEHTHOE MPEUMYIIECTBO IS
3axBara JUAUPYIONUX TO3UIINN Ha JUHAMUYHO PACTYIIIEM U TEPCTICKTUBHOM PBIHKE
Typu3Mma Y30ekncrana. Ycroiuubiid cash flow cTaneT oCHOBOM 1T HHBECTHIINI B
Ka4eCTBO, WHHOBAllMA W JOJTOCPOYHOE pa3BUTHE, CIOCOOCTBYS TEM CaMbIM
VKPETUICHUIO HAITMOHAIBHOTO TYPUCTUYECKOTO OpeHa B IIEJIOM.
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OCOBEHHOCTHU HAJIOT'OOBJOXEHUA B TYPU3ME: BBIBUPAEM
OIITUMAJIBHYIO CUCTEMY (HAC VS YCH) U YYUTBIBAEM
OTPACJIEBBIE HIOAHCBbI

Xynaii0oepaues Hebmatr YmMapoBu4 - JOIEHT
kadenpsl «byxranrtepckuii y4eT u aymuT B JPYTHUX
orpacisax» CaMapKaHIICKOTO MHCTUTYTa YKOHOMHKH
u cepBuca. xudayberdiyev.n.u@gmail.com.

Annotation: The article provides a comprehensive analysis of the taxation
systems for tourism-related entities in Uzbekistan. The study includes a comparative
analysis of the general taxation system (with VAT) and the simplified taxation
system, as well as special tax regimes. Special attention is given to the industry-
specific taxation of tour operator and travel agency activities, transactions with
foreign counterparties, and tax administration issues. Based on the analysis, practical
recommendations are developed to help tourism companies choose the optimal
taxation system for their specific needs.

Keywords: tourism taxation, VAT, simplified taxation system, tour operator,
travel agent, tax regimes, tax benefits, income tax, turnover tax.

AHHOTaumMsi: B cratbe TPOBOAMTCS KOMIUIEKCHBIM aHAIM3 CHUCTEM
HAJIOTOOOJOXKEHUSI Il CYOBEKTOB TYPHUCTCKOW JI€ATENbHOCTH B Y30E€KHCTaHE.
HccnenoBanue  OXBaThIBAa€T  CPABHUTEJIBHBIA ~ aHaIuM3  OOIIEH  CHUCTEMBI
Hanoroobnoxenus (¢ HAC) u ynpoieHHON cUCTEMBbI HAJTOTOOOIOKEHHUS, a TaKKe
CHEIUANTBHBIX HAJOTOBBIX peXUMOB. Oco00e BHMMAHHE YAENSETCS OTPACIEBBIM
OCOOEHHOCTSIM  HAJOTOOOJOXKEHUSI  TYpONEepaTOpCKOM M TypareHTCKOM
NESTENbHOCTH, OMEpaldsIM C HWHOCTPAHHBIMU KOHTpPAareHTamMu H IpoliemMam
HAJIOTOBOTO aJIMUHUCTpUpoBaHus. Ha ocHOBe aHanu3a pa3zpaboTaHbl MIPAKTUUECKUE
pPEKOMEHJAlMM 1O BHIOOPY ONTHMAIbHONW CHCTEMBl HAJIOTOOOTOXKEHUS IS
Pa3TUYHBIX TUIIOB TYPUCTUUECKUX KOMIIAHUH.

KiroueBblie ciioBa: HanmorooOnoxenne Typusma, H/IC, ynpomennas cuctema
HAJIOTOO0ONOKEHHUsA, TYypoIleparop, TYpPareHT, HAJIOTOBBIE PEKHMbBI, HaJOTOBBIC
JBTOTHI, HAJIOT Ha MPUOBLIb, HAJIOT ¢ 000pPOTAa.

Annotatsiya: Maqolada O'zbekistondagi turistik faoliyat sub'ektlari uchun
soliqga tortish tizimlari har tomonlama tahlil qilinadi. Tadqiqot umumiy soliq
tizimini (QQS bilan) va soddalashtirilgan soliq tizimini, shuningdek maxsus soliq
rejimlarini qiyosiy tahlil qilishni o'z ichiga oladi. Turoperatorlik va turagentlik
faoliyatiga soliq solishning tarmoq xususiyatlariga, xorijiy kontragentlar bilan
operatsiyalarga va solig ma'muriyatchiligi muammolariga alohida e'tibor
qaratilmoqda. Tahlil asosida har xil turdagi sayyohlik kompaniyalari uchun maqbul
soliq tizimini tanlash bo'yicha amaliy tavsiyalar ishlab chiqilgan.
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Kalit so’zlar: turizmni soliqqa tortish, QQS, soddalashtirilgan soliq tizimi,
turoperator, sayyohlik agentligi, soliq rejimlari, soliq imtiyozlari, daromad solig'i,
aylanma soliq.

BBenenme: Typuctuyeckass oTpaciib Y30€KUCTaHa SIBISETCS OJHUM U3
MIPUOPUTETHBIX HAMPABJICHUN HKOHOMHYECKOTO pa3BuTusa cTpaHbl. CoriacHo
naHHbIM [0CcyaapCcTBEHHOTO KOMUTETA MO Pa3BUTHUIO TYpU3Ma, 3a MOCIEAHHUE 5 JIET
TYPIIOTOK B CTpaHy BbIpOC OoJsiee 4yeM B 3 pasa, a KOJIMYECTBO CyObEKTOB TYPUCTCKOM
neaTenbHOCTH yBenmnunioch Ha 40%. B 2TUX yClnOBHSX BOIPOCH ONTHMHU3ALUU
HAJIOTOBOM Harpy3ku u BbiOOpa 3(PGEKTUBHOW CHUCTEMBI HAJIOTOOOIOKECHUS
CTAHOBATCST ~ KPUTHMYECKU  BAXKHBIMU i1  (DMHAHCOBOM  yCTOWYMBOCTH
TYPUCTHYECKUX KOMITAHHM.

AKTYaJILHOCTH uccJieJ0BaHus oOyclioBieHa CJI0KHOCTBIO u
HEOJJHO3HAUYHOCTHIO MPUMEHEHHUsI HAJIOrOBOIO 3aKOHOJATENbCTBA Y30€KHCTaHA K
NEATeIbHOCTH TYPUCTUYECKUX KoMmaHuil. (OCOOCHHOCTH ONpENeNICHUs MecTa
peanu3aiuu yciyT, HICUUCIIeHHs HastoroBoit 6a3el mo HJ[C, mpuMeHeHus: HaJoroBbIX
JBIOT W BBIOOpAa MEXJy OOIIeH M YNPOIIEHHON CHUCTEMaMH HAJIOr00O0JIOXKCHUS
TpeOyIOT  CHEHUaTbHOTO  W3ydyeHus.  HempaBwibHBIM ~ BBIOOD  CHUCTEMBI
HAJIOTOOOIOKEHUS MOXET MPUBECTH K 3HAYUTEIHLHOMY YBEIIMUYECHHUIO HAJIOTOBOM
HArpy3Kd U CHIDKEHHIO KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTH KOMIIAHUHU.

O6mas cucrema Hanorooonoxenus: (OCH).

[IpuMensieTcss HaJIOTOIIATEIBIIMKAMH, Ybsl TOIOBasl BhIpyYKa IMpeBbIIaeT 1
mipa cymoB (= 80 Teic. post. CIIA).

OCHOBHBIE HAJIOTH:

- Hanor na ipu6suib: 12% (a1 TyprucTUUECKUX KOMIIAHUH);

- HAC: 12%;

- Hanor na umyiectso: 110 2,5%.

[IpenmymectBa OCH:

- Bo3aMoxxHOCTB nIpuHsATHS K BbIueTy BxogaHoro HJIC;

- Het orpannyeHuii o BeIPyUKE;

- IIpuemnemMocCTh 151 KpYIHBIX KOHTPAreHTOB.

Henocrarkun OCH:

- CII0’)XHOCTb HAJIOTOBOTO YYETa;

- Bricokast HanoroBas Harpys3ka.

VYrpomennas cucrema Hanoroobmoxkenus (Y CH).

JocTtynHa 1151 cyOBEKTOB IPEANPUHUMATENBCTBA C TOIOBOM BBIPYUKOW 10 1
MJIPZI CyMOB.

Bapuantet YCH:

- YCH Ha ocHOBe ITaTeHTa;

- YCH Ha ocHoBe ymiatel eiuHoro Hanoroporo miarexa (EHIT);

- YCH pans cyObekToB Majioro OusHeca.

CraBkH HaJNOIOB:

- Haunor ¢ obopora: 4% (7151 TypareHTCTB);

- Haunor ¢ noxonos: 12% (nnst TypornepaTropoB);

- ConunaneHbli HaJor: 12%.
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CpaBHUTENBHBIN aHATU3 HAIOTOBOW HATPY3KH.

1. Pacuer HanoroBo#t Harpy3ku ripu OCH.

[Ipumep miis Typoneparopa:

- Beipyuxka: 500 muiH cyMOB;

- Pacxozasi: 400 MJIH CyMOB;

- Hanor na mpu6suib: (500 - 400) x 12% = 12 MaH CyMOB;

- HAC: 500 % 12% = 60 MJIH CyMOB;

- OOmast HanoroBasi Harpy3ka: 72 miiH cymMoB (14,4%).

2. Pacuer nanoroBo# Harpy3ku nipu Y CH.

[Tpumep 1151 TypareHTCTBA:

- O60opot: 300 MITH CYMOB;

- Hanor ¢ o6opora: 300 x 4% = 12 MJIH CyMOB;

- ConmanpHbIi HAJoOT: 12 MJIH CyMOB;

- O6mast HanoroBasi Harpy3ka: 24 MiiH cyMoB (8%).

OTpaciieBble 0COOEHHOCTH HAJIOT000I0KEHNUS.

1. Ocobennoctu ncuncieuns HIC.

g TyponepaTopos:

- MecTo pean3alnnu yCiIyr ONpeaeisieTcss MECTOM AEATEIbHOCTH MOKYIaTeNs;

- Hanoroas 6a3a onpezensieTcsi Kak CTOUMOCTh peajM30BaHHbBIX TYPOB;

- Ilpumensiercs ocoOoxkaenue ot HIC npu okazanum yciayr 3a mpeienamu
VY36ekucrana.

JI71s1 TypareHTCTB:

- Hanorosas 6a3a onpezensieTcsi Kak cyMMa areHTCKOTO BO3HATpaXACHUS;

- Bo3moxxHOCTh mnpuMeHeHuss HyneBod craBku HJIC mnpu okxazanuu
NOCPENHUYECKHUX YCIYT.

2. HanoroBsie IbroThI U MipedepeHInn.

B coorBercTBUM ¢ HamoroBeiM kojekcoM Y30ekHCTaHa, JJIsl TYPUCTHUCCKHUX
KOMITAaHUM TTPENYCMOTPEHBI:

- OcBOOOXIEHUE OT HAJIOra Ha MPUOBLIb B MEpBbIE 2 roja AeSITeIbHOCTH;

- IloHM>KeHHBIE CTAaBKHU COLIMAIBHOTO HAJIOra;

- JIproThl 0 HANOry HA UMYIIECTBO.

Kpurepun Bpibopa onTUMaaIbHON CHCTEMBI HAIOTOOOIOXKECHUS.

1. ®akropsl BEIOOpA JIs TYpONEPATOPOB:

- O0bEM BBIPYUKH;

- Jlons onepanuii ¢ ”HOCTPAaHHBIMU KOHTPAareHTaMUu;

- YpOBEHB Pacxo/I0B;

- Komm4yecTBO COTPYIHUKOB.

2. dakTopsl BEIOOpA 7151 TypPareHTCTB:

- Benuuuna 0060poTOB;

- Pa3aMep areHTCKOro BO3HArpaxaeHus;

- ®opma pestenpbHoctu (U1 vs ropuanueckoe nuio);

- Hannure HaeMHBIX paOOTHUKOB.

PexoMeHmanmuu mo onTUMHU3AIUN HAJTOTOOOI0KEHNS
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I. Ins mMampIx TypareHTCTB pexkoMeHayercs npuMmeHsaTe YCH ¢ ymmaroit
Hajora ¢ o0opora.

2. [nsa typomeparopoB c OoibliMM OOBEMOM pPacxXoJoB Ieecoo0pa3HO
npuMensaTs OCH.

3. JIis KOMITaHWI ¢ UHOCTPAHHBIMH OIEPalUSIMU PEKOMEH]IYETCS TIIATEIBHO
JIOKyMEHTUPOBATh MECTO PeaTu3aIiu yCIyT.

4. Jlns crapramnoB B TypuU3ME€ PEKOMEHJIYETCsS HCIIOJIb30BaTh HAJIOTOBBIC
KaHUKYJIbI.

3akioueHue:

[IpoBeneHHoe HccleI0OBaHUE MOKAa3alio, YTO BHIOOP ONTHUMAJIbHOW CHCTEMBI
HAJOTrOOONOXKEHUS Il TYPUCTUYECKUX KOMITAaHMM  Y30ekucTaHa TpeOyeT
WHJUBUIyaIbHOTO moaxona. JlJis ManbiX TypareHTCTB HauOosee 3(hQexkTuBHOM
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221-“Madaniy merosni boshqarish” guruhi talabasi

Annotatsiya. Ushbu maqolada mintagani ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirishning
nazariy va amaliy jihatlari, endogen va ekzogen omillardan foydalanish yo‘nalishlari
yoritilgan. Shuningdek, hududlararo tafovutlar, barqarorlik strategiyalari va
mintaqaviy siyosat yo‘nalishlari bo‘yicha xulosalar keltirilgan.

AHHoTamus. B crathe paccMaTpuBalOTCA TEOPETHYECKHE M MPAKTHUYECKHE
aCTEeKThl  COIMAIBHO-DKOHOMUYECKOTO  Pa3BUTHS  PETHOHA,  HaIpaBICHUS
UCTIONIB30BaHUS DHJOTCHHBIX W JK30T€HHBIX (akTopoB. CraenaHbl BBIBOABI O
MEXPETHOHAIBHBIX Pa3lIMYMsIX, CTparerusix oOecleueHus: YCTOWYHMBOCTH W
HaIpaBJICHUSIX PETUOHATHLHOU MOTUTHKH.

Abstract. This article covers the theoretical and practical aspects of the socio-
economic development of the region, the directions of using endogenous and
exogenous factors. Also, conclusions are made on interregional differences, stability
strategies and regional policy directions.

Kalit so‘zlar. Mintaqa, ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanish, hududiy tafovut,
barqarorlik, innovatsiya, infratuzilma, mintagaviy siyosat.

KaoueBble cjoBa. PermoH, conmanbHO->KOHOMHYECKOE  Pa3BUTHE,
TEePPUTOPHAIILHBIC PA3JIM4Us, YCTOWYMBOCTh, HWHHOBAIMH, HH(PPACTPYKTYpa,
peTHOHANIbHAS TTOJTUTHKA.

Key words. Region, socio-economic development, territorial differences,
stability, innovation, infrastructure, regional policy.

Mintaqani ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish hududning iqtisodiy salohiyatini
oshirish, aholi turmush darajasini yaxshilash, resurslardan samarali foydalanish va
barqaror o‘sishni ta’minlashga garatilgan uzluksiz jarayon sifatida qaraladi. Bu
borada mamlakatimizda tegishli me’yoriy-huquqiy hujjatlar qabul qilingan.
Xususan, mamlakatimizda ijtimoiy-iqtisodiy sohani isloh qilish bo‘yicha ishlab
chiqilayotgan tashabbuslarning sifatini, olib borilayotgan islohotlar natijadorligini
tubdan oshirish, shuningdek, 2022-2026-yillarda hududlar, tarmoqlar va sohalarni
rivojlantirish bo‘yicha dasturlarni ilmiy asoslangan innovatsion yondashuvlar
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asosida ishlab chiqish magsadida O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PQ-
5223-son Qarori [1] qabul qilindi.

Ushbu jarayonda iqtisodiy o‘sish bilan birgalikda ijtimoiy barqarorlik va
ekologiya xavfsizligini ta’minlash muhim ahamiyat kasb etadi. Bu borada
mintaqaviy rivojlanish masalasi davlat va hudud uchun zarur yo‘nalish sifatida
davlat ichida ijtimoiy va iqtisodiy tengsizliklar va resurslarning notekis
tagsimlanishiga garatilgan rivojlanishni cheklaydi. Bu borada mintaga rivojlanish
strategiyasini ishlab chiqgishga mintaganing o‘ziga xosligidan kelib chiqiladigan
iqtisodiy, 1jtimoty va ekologik siyosatlar zamin tayyorlashi kerak [2].

Aynigsa, globalizatsiya, ragamli texnologiyalar, iqlim o‘zgarishi va migratsiya
jarayonlari hududlar salohiyatini yangicha me’yorlarga moslashtirishni talab qiladi.
Har bir mintaganing o‘ziga xos tabiiy, ijtimoiy va madaniy shart-sharoitlari mavjud
bo‘ladi. Shu bois, mintagani rivojlantirish strategiyalari umumiy makroiqtisodiy
yo‘nalishlardan tashgari mintagaga mos bo‘lishi kerak. Buning uchun mintagani
ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishning asosiy yo‘nalishlarini aniqlash, ularning o‘zaro
aloqalarini tahlil qilish va hudud uchun istigbolli strategiyalarni ishlab chiqish lozim.

Mintaqani ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishda endogen va ekzogen omillar
hududning rivojlanishi uchun ustuvor yo‘nalish sifatida e’tiborga olinadi. Ya’ni,
endogen omillar tabiiy resurslar, infratuzilma, inson kapitali va innovatsiyalar
bo‘lsa-da, ekzogen omillar esa milliy siyosat, tashqi investitsiyalar va global
tendensiyalar majmuini aks ettiradi. Bu holatda hududiy tafovutlar ishlab chigarish,
infratuzilma va ijtimoiy sohalardagi nomutanosibliklar orqali yuzaga keladi.

Barqaror rivojlanish uchun innovatsiyalar, ragamli infratuzilma, transport
tizimi, ijtimoiy xizmatlar va inson kapitali rivoji, ekologik barqarorlik, mahalliy
sanoat va klasterlar shakllantirish, boshgaruv tizimlarini takomillashtirish kabilarga
e’tibor garatiladi. Ya’ni, investitsiyalar 1 foizga oshganda YaHM o°‘sishi 2,3 foizga
oshadi va ishsizlik esa 1 foizga oshganda YaHM o‘sishi 1,15 foizga kamayadi [3].
Bu esa mintaqaviy iqtisodiyotda investitsiyalar va bandlik siyosatining muhim
yo‘nalish ekanligini ko‘rsatadi.

Shuningdek, mintagani ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish murakkab va ko‘p
omilli jarayon bo‘lib, hududning tabiiy salohiyati, inson kapitali, infratuzilma va
innovatsiyalar bilan chambarchas bog‘liq bo‘ladi. Hududlar o‘rtasidagi tafovutlarni
kamaytirish uchun markaziy siyosat, investitsiyalar va mahalliy tashabbuslarni
uyg‘unlashtirish zarur bo‘ladi. Bu holatda barqaror rivojlanishning asosiy
yo‘nalishlari bo‘lib, ragamlashtirish, klasterlashtirish, ekologik muvozanatni
saglash va boshqaruv tizimini modernizatsiya qilish kabilar hisoblanadi.

Avvalo, mintaganing iqtisodiy salohiyatini oshirish yo‘nalishida ishlab
chigarish infratuzilmasini modernizatsiya qilish, kichik va o‘rta biznesni
rivojlantirish, investitsiya muhitini yaxshilash hamda eksportga yo ‘naltirilgan ishlab
chigarish tarmogqlarini kengaytirish ustuvor vazifalardan biri bo‘lib hisoblanadi.
Shunga asosan, mintagaviy iqtisodiyotning diversifikatsiyasi xomashyoga
bog‘liglikni kamaytiradi va barqaror rivojlanishni ta’minlaydi.

[jtimoiy rivojlanish yo‘nalishlari aholi bandligini oshirish, ta’lim va sog‘ligni
saglash tizimlarini zamonaviylashtirish, kambag‘allikni qisqartirish hamda 1jtimo1y
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himoyani kuchaytirish bilan bog‘liq bo‘ladi. Bu borada inson kapitaliga investitsiya
kiritish mintagaviy rivojlanishning asosiy “drayveri” sifatida namoyon bo‘ladi.
Infratuzilmaviy va logistik rivojlanish esa mintaganing iqtisodiy faolligini
oshirishda muhim omil bo‘lib xizmat giladi. Yo‘llar, transport, energiya ta’minoti va
raqamli infratuzilma sohalari shular qatoriga kiradi. Ekologik barqarorlik va yashil
iqtisodiyot yo‘nalishida qayta tiklanadigan energiya manbalaridan foydalanish,
chiqindilarni qayta ishlash va tabiiy resurslardan oqilona foydalanish orqali iqtisodiy
o‘sish bilan birga atrof-muhit muhofazasi ta’minlanishi lozim.

Shu bilan birga, innovatsion va ragamli iqtisodiyotni rivojlantirish mintaqaning
raqobatbardoshligini oshirib, yuqori qo‘shimcha qiymat yaratishga zamin yaratadi.
[Imiy-tadqiqot faoliyati va startap ekotizimini qo‘llab-quvvatlash bu yo‘nalishdagi
ustuvor vazifalarni o‘z ichiga oladi.

Xulosa qilib aytganda, mintagani ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishning asosiy
yo‘nalishlari iqtisodiy o‘sish, ijtimoiy farovonlik, ekologik barqarorlik va
innovatsion rivojlanish o‘rtasidagi muvozanatni ta’minlashdan iborat bo‘ladi. Bu
boradagi muvozanatga erishish orgali mintaga uzoq muddatli bargaror taraqqiyot
yo‘liga gadam qo‘yadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 13-avgustdagi “Ijtimoiy-
iqtisodiy rivojlanishda iqtisodiy tadqiqotlar sifati va rolini oshirishning qo‘shimcha
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5223-son Qarori. Manba:
https://lex.uz/docs/5576373

2. Yigitaliyev 1. Mintagani ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish dasturini ishlab
chiqish va amalga oshirish bosqichlari. // Monoasie yuensie, 2(14), 2024. - c. 15-
17. u3BnedeHo ot https://in-academy.uz/index.php/yo/article/view/31750

3. Okun A.M. Potential GNP: Its Measurement and Significance. In
Proceedings of the Business and Economic Statistics Section of the American
Statistical Association. // Alexandria V.A. American Statistical Association, 1962. -
pp. 89-104. https://www.sciepub.com/reference/294493
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NARX BELGILASH VA MAHSULOT TANNARXINI KALKULYATSIYA
QILISH USULLARINING O‘ZARO BOG‘LIQLIGI: MARJINAL FOYDA
HISOBI USULLARI

Xaitmetov Elmurot Sidigmatovich

O‘zbekiston Respublikasi Raqobatni rivojlantirish

va iste’molchilar huquglarini himoya qilish qo‘mitasi,
Iste’molchilar huquglarini himoya qilish boshqarmasi boshlig‘i

Annotatsiya. CVP-tahliliga (Cost-Volume-Profit) asoslangan xarajatlarga
asoslangan narx belgilash usuli odatda boshgaruv hisobotida qo‘llaniladi, biroq
moliyaviy hisobotda to‘g‘ri tanlangan narx strategiyasi ta’siri turli kalkulyatsiya va
hisob konsepsiyalarining farqliligi sababli noto‘g‘ri aks etadi. Mazkur maqolada
muallif turli kalkulyatsiya usullarini yagona buxgalteriya hisobi tizimi asosida
integratsiya qilish imkoniyatini ko‘rib chiqadi. Buxgalteriya (moliyaviy) hisobidagi
xarajatlar schyotlari ko‘p funksiyali bo‘lib, ular bir vaqtning o‘zida bir necha
kalkulyatsiya usullaridan foydalanish imkonini beradi. Xarajatlar qiymat yaratish
zanjiriga asosli kiritilishi nuqtai nazaridan tahlil qilinadi va ularning tuzilmasi
ustidan nazorat amalga oshiriladi. Bu yondashuv xarajatlarga asoslangan va
gqiymatga yo‘naltirilgan narx belgilash usullarining afzalliklarini birlashtiradi hamda
kalkulyatsiyani oddiy hisob vositasidan zamonaviy menejment instrumentiga
aylantiradi. Kalkulyatsiya jarayoni noproduktin (samarasiz) xarajatlarni aniqlaydi va
tannarxni optimallashtirishning istigbolli yo‘llarini ko‘rsatadi. Bu esa buxgalteriya
hisobi tizimining ratsional rivojlanish imkoniyatini isbotlaydi.

Kalit so‘zlar:, ariable costs accounting, fixed costs accounting, marginal
profit, Activity Based Costing (ABC) method of calculation.

O‘zgaruvchan va doimiy xarajatlar tuzilmasini boshqarish orqgali magsadli
foydaga erishish an’anaviy ravishda moliyaviy menejment sohasiga taalluglidir. Shu
bilan birga, xarajatlar, ularning moddalari, turlari va elementlari haqidagi
ma’lumotlar buxgalteriya hisobi tizimida shakllanadi. Ilmiy adabiyotlarda
moliyaviy hisob-kitoblar odatda abstrakt ma’lumotlar misolida, ularni
hisobvaraqlarga bog‘lamasdan va, aynigsa, bu ma’lumotlarni olish hamda gayta
ishlash usullarini ko‘rsatmasdan amalga oshiriladi [1,2,3].

Shuni tan olish kerakki, hozirgi kunda nomenklatura va partiyalar kesimida
o‘zgaruvchan va doimiy xarajatlar tuzilmasi haqidagi ma’lumotlarni shakllantirish
— buxgalteriya hisobining eng murakkab muammolaridan biridir. Bunga bir qator
obyektiv sabablar mavjud: An’anaviy tarzda xarajatlar hisobi tayyor mahsulot ishlab
chiqilgan paytda, ya’ni xarajatlar hisobvaraqglari kreditida va “Tayyor mahsulot”
hisobvarag‘i debetida yozuvlar shakllanganda tugatiladi. Bu shuni anglatadiki,
“Tayyor mahsulot” sintetik hisobvarag‘ida sotilgan mahsulotlar bo‘yicha xarajatlar
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haqida — na umumiy hajmda, na alohida nomenklatura yoki partiya kesimida —
ma’lumot saqlanmaydi.

Doimiy bilvosita xarajatlarning bir qismi yoki ko‘pchiligi hisobot davri
yakunida hisoblab chiqiladi va xarajatlar tuzilmasini tezkor nazorat qilish jarayonida
amalda hisobga olinmaydi.

Moliyaviy hisobot uchun qabul qilingan kalkulyatsiya metodologiyasiga
ko‘ra, mahsulot sotish bilan bog‘liq o‘zgaruvchan tijorat va umumxo‘jalik
xarajatlari bir martalik tarzda hisobdan chiqariladi. Bu esa sotilgan nomenklatura
yoki nomenklatura partiyasi tannarxi haqida ishonchli ma’lumotlarni shakllantirish
imkonini bermaydi. Shu bilan birga, agar dastlabki xarajatlarni “O‘zgaruvchan
xarajatlar” va “Doimiy xarajatlar” nomli analitik kompozitlar bo‘yicha qayd etilsa
(bu haqda biz avvalgi nashrlarimizda yozgan edik), hisobot tizimiga ma’lum
takomillashtirishlar kiritish orqali bu ma’lumotlarni buxgalteriya hisobi tizimining
o‘zida olish mumkin bo‘ladi. Keling, taklif etilayotgan hisob protseduralarini
takomillashtirish mohiyatini va ularni amaliy hisob tizimiga joriy etish natijalarini
ko‘rib chigamiz. Minimal hisobot davridan (oydan) ortiq davom etadigan davr
mobaynida xarajatlar tuzilmasini hisob tizimida shakllantirish

Sotilgan mahsulotlarga to‘g‘ri keluvchi xarajatlar tuzilmasi haqidagi
ma’lumotlarni olish usuli mahsulot hajmining to‘liq sotilishi rejalashtirilgan vaqt
oralig‘iga bog‘lig. Quyida ushbu vaqt oralig‘i “rejalashtirilgan davr” deb ataladi;
marjinal foyda va sotishdan olingan foydani aniqlash amalga oshiriladigan vaqt
oralig‘i esa “hisobot davri” yoki “oy” deb ataladi.

Agar rejalashtirilgan davr, masalan, chorakka to‘g‘ri kelsa, xarajatlar
tuzilmasini nazorat qilish uchun marjinal foydani mahsulot realizatsiyasi jarayonida
(operativ rejimda), sotishdan olingan foydani esa hisobot oyi yakunida shakllantirish
zarur bo‘ladi. Doimiy xarajatlarni hisobdan chiqarishda miqyos effektining ta’sirini
hisobga olish kerak.

Bozor iqtisodiyoti sharoitida raqobatbardoshlik har ganday korxonaning
muvaffaqiyatli faoliyati uchun eng muhim omil hisoblanadi. Eng yuqori
raqobatbardoshlikka ega bo‘lgan tashkilot — bu 0z xarajatlarini eng samarali tarzda
boshqgara oladigan tashkilotdir, chunki aynan xarajatlar korxonaning kelajakdagi
foydasini belgilaydi.

O‘z navbatida, foydaning ortishi korxonaning rivojlanishiga va ishlab
chiqarish samaradorligini oshirishga yo‘naltiriladigan pul oqimining ko‘payishiga
olib keladi. Shunday qilib, korxonaning bargaror va muvaffaqiyatli faoliyat yuritishi
xarajatlarni oqilona boshqarish qobiliyatiga bog‘liq.

Umuman olganda, xarajatlarni boshqarish deganda korxona faoliyati
natijalarini yaxshilash, yuqori iqtisodiy samaraga erishish va daromad hamda
xarajatlar o‘rtasidagi optimal nisbatni ta’minlash maqgsadida ularga ta’sir ko‘rsatish
jarayoni tushuniladi. [5, c¢.131]. Bugungi kunda ilm-fanda xarajatlarni
boshgarishning turli usullarini o‘z ichiga olgan mustahkam nazariy baza mavjud.
Biroq iqtisodiyotning rivojlanishi va korxonalarda bozor xo°jalik yuritish tizimining
joriy etilishi xarajatlarni boshqarish usullarini yangilash zaruratini yuzaga keltirdi.
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Boshqgaruv samaradorligini maksimal darajada oshirish istagi tashkilotlarda
xarajatlarni turli klassifikatsion belgilar bo‘yicha ajratish ehtiyojini keltirib chiqardi.
Bu rahbariyatga eng oqilona qarorlarni qabul qilish, kelajakdagi xarajatlarni
rejalashtirish hamda ularni yanada aniqroq tahlil gilish imkonini beradi. Ya’ni, turli
xarajat turlarini o‘zaro solishtirish orqali ularning mahsulot tannarxiga va rentabellik
darajasiga ta’sirini aniglash mumkin bo‘ladi.

Korxona rahbariyatining qaysi tasnifdan foydalanishi tanlovi, 0‘z navbatida,
ma’lum bir xarajatlarni boshqarish usuliga ustunlik berishni belgilaydi.

Hozirgi sharoitda mahalliy korxonalar asosan uchta tizimdan keng
foydalanmoqdalar: Standart-kost tizimi (standart xarajatlar usuli), Direkt-kosting
tizimi (o‘zgaruvchan xarajatlarga asoslangan hisob), ABC tizimi (faoliyatga
asoslangan xarajatlarni boshqarish tizimi).[2, c¢.2]. Xarajatlarni boshqarish nuqtai
nazaridan mahsulot tannarxini hisoblash tizimlarining asosiy maqgsadi — har bir
mahsulot turi yoki xizmatni ishlab chiqarish jarayonida yuzaga kelgan xarajatlarni
obyektiv ravishda aniqlashdan iboratdir.

Xarajatlarni to‘g‘ri baholash ularning uzoq muddatli istigboldagi hajmini
bilishga bog‘liq. Uzoq muddatli tahlil uchun xarajatlarni doimiy va o‘zgaruvchan
qismlarga ajratishning keng tarqalgan prinsiplari qo‘llanilmaydi, chunki uzoq
muddatli istigbolda korxonaning barcha xarajatlari o‘zgaruvchan xarakter kasb
etadi. Bundan tashqgari, korxona tannarxida to‘g‘ridan-to‘g‘ri xarajatlarning ulushi
kamayib borayotgan bir paytda, bilvosita (ustama) xarajatlar esa tobora ortib
bormoqda. Ma’lumki, doimiy xarajatlar ishlab chiqarish hajmiga uncha bog‘liq
emas, ular ko‘pincha mugarrar xarajatlar bo‘lib, ularni nazorat qilish imkoniyati
cheklangan. Shu sababli, bunday xarajatlarni boshgarishdagi yondashuvlar ma’lum
darajada tor doirada qolmoqda. Qabul qilinadigan boshqaruv garorlari, oz
navbatida, xarajatlar toifalariga ta’sir ko‘rsatadi. Uzoq muddat davomida doimiy deb
hisoblangan xarajatlarning muhim qismi zamonaviy sharoitda muayyan omillarga
bog‘liq o‘zgaruvchan xarajatlar sifatida qaralishi mumkin. Bunday xarajatlar
miqdorining ortishi bilan boshqaruv garorlarining ahamiyati ham oshadi. Shunday
qilib, zamonaviy iqtisodiy sharoitda xarajatlarni boshqgarishda rahbariyat
qarorlarining sifati va oqgilonaligi bevosita korxona tannarxiga, foydalilik darajasiga
hamda umumiy raqobatbardoshligiga ta’sir etadi. [1, c¢. 79]. Shu munosabat bilan,
mahsulot tannarxini obyektiv hisoblashning eng muhim maqgsadi — ustama
(bilvosita) xarajatlarni shakllantiruvchi omillarni aniqlashdan iboratdir.

Agar korxona bir xil yoki murakkabligi jihatidan o‘xshash mahsulotlar ishlab
chigarsa, xarajatlarni tahlil qilish uchun an’anaviy doimiy va o‘zgaruvchan
xarajatlar usuli mos keladi. Ammo bu shart bajarilmaganda, bunday yondashuv
noto‘g‘ri natijalarga olib keladi.

Masalan, mingta bir xil mahsulot ishlab chiqarishdagi ustama xarajatlar
miqdori, o‘n xil turdagi, har biri yuzlab variantlarga ega mahsulot ishlab
chiqarishdagi ustama xarajatlarga qaraganda ancha kam bo‘ladi. Har ikkala holatda
ham sarflanadigan materiallar va butlovchi qismlar hajmi bir xil bo‘lishiga qaramay,
ikkinchi holatda vaqt va moliyaviy xarajatlar ko‘proq bo‘ladi. Chunki bu holda
uskunalarni sozlash, buyurtmalarni bajarish, kerakli butlovchi qismlarni yetkazib
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berish, ishlab chiqarish jadvallarini tuzish va boshqa qo‘shimcha ishlar uchun
ko‘proq vaqt hamda mablag® talab qilinadi.

Bunday xarajatlarning kelib chiqish sabablari tahlil qilinganda, ularning
hajmiga asosan ishlab chigarish hajmi emas, balki boshqa omillar ta’sir ko‘rsatishi
aniqlanadi. Bunday xarajatlarni shakllantiruvchi omillar (ya’ni
“zarparooOpasytomiue pakropsr”’) quyidagilar hisoblanadi:

« uskunalarni sozlash (naladka) soni va unga sarflangan vaqt,
« qabul qilingan va joylashtirilgan buyurtmalar soni,

« mabhsulot yetkazib berishlar soni,

« materiallar va butlovchi qismlar nomenklaturasi soni,

o ishlab chiqarish zaxiralari hajmi,

« sifat nazorati tekshiruvlari sont,

« nugqsonlarni bartaraf etish bo‘yicha bajarilgan ishlar soni.

Yuqorida sanab o‘tilgan omillar xizmat ko‘rsatuvchi va yordamchi bo‘limlar
mehnatiga bog‘liq xarajatlarga ham sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Shu sababli, bunday
xarajatlarni tahlil qilishda ularning mahsulot tannarxini kamaytirishga hissa
qo‘shadimi-yo‘qmi — degan mezon asosida baholash magsadga muvofiqdir.

Ko‘pgina korxonalarda amalga oshiriladigan ishlab chiqarish jarayonlari
asosiy va yordamchi operatsiyalarga bo‘linadi. Bunga qo‘shimcha ravishda, har bir
operatsiyaga ishlab chiqarish funksiyalari (ishlab chiqarish, ta’minot, sotuv,
logistika, sifatni boshqgarish va boshqgalar) xosdir.

Shunday qilib, xarajatlarni boshqgarishning zamonaviy yondashuvi ularni
faqat hajm bilan emas, balki ishlab chiqarish jarayonidagi aniq faoliyat turlari va
ularning samaradorligi bilan bog‘lashni talab qiladi.

Ular bilan bog‘liq xarajatlar tegishli xarajatlarni shakllantiruvchi omillar
(cost-drivers) ta’siri ostida yuzaga keladi. Bunday xarajatlarni guruhlarga
birlashtirish ularning funksiyalariga va ular yuzaga keladigan bo‘limlarning faoliyat
yo‘nalishlariga bog‘liq.

Har bir bilvosita (ustama) xarajatlar guruhi paydo bo‘lish sabablarini bilish
ularni har bir mahsulot yoki xizmat turi tannarxiga asosli ravishda tagsimlash
imkonini beradi. Shu bois, eng avvalo, xarajatlarni aniglovchi omillarni to‘g‘ri
belgilash zarur. Tashkilot faoliyatidagi funksiyalar bo‘yicha xarajatlarni aks
ettiruvchi buxgalteriya tizimi funksiyalar bo‘yicha xarajatlarni hisoblash va
kalkulyatsiya qilish tizimi deb ataladi. Bu usul xalqaro amaliyotda Activity-Based
Costing (ABC), ya’ni faoliyatga asoslangan xarajatlar hisobi nomi bilan tanilgan.

ABC usuli o‘zining universalligi bilan ajralib turadi, ya’ni u ishlab chiqarish
korxonalarida ham, ulgurji va chakana savdo tashkilotlarida, hamda xizmat
ko‘rsatish sohasida faoliyat yurituvchi korxonalarda ham muvaffaqiyatli
qo‘llanilishi mumkin. Mazkur usulning asosiy ustunligi shundaki, u xarajatlarni
an’anaviy usullarga nisbatan aniqroq tarzda taqsimlash imkonini beradi, bu esa
mahsulot tannarxini haqqoniy hisoblash va narx belgilash bo‘yicha qarorlarni asosli
gabul qilish imkonini kuchaytiradi.
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Bunday usuldan foydalanilganda e’tibor korxonaning asosiy ishlab chiqarish
va texnologik funksiyalariga hamda ularni eng to‘liq aks ettiruvchi ko‘rsatkichlarni
tanlashga garatiladi.

Shu tariga, ABC tizimi korxona resurslarining ganday jarayonlar va faoliyat
turlari orqali iste’mol qilinishini chuqur tahlil qilishga yordam beradi hamda
boshgaruv qarorlarini yanada aniqroq va iqtisodiy jihatdan asosli qilishga xizmat
qiladi.
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NMEJATOTMKA ®AHJAPUHU PUBOKJIAHTUPHUILL UV JINJIATH
TAAKUKOTJIAP

ISHONCHNING SHAXSIY VA IJTIMOIY HAYOTDAGI AHAMIYATI

Xo‘jamova Kamola To‘lqin qizi
Samarqgand viloyati Narpay tumani 70-maktab psixologi

Annotatsiya. Ushbu maqolada ishonch mavzusi, uning shaxsiy va ijtimoiy
hayotdagi ahamiyati tahlil qilinadi. Ishonch insonlar o‘rtasidagi munosabatlarni
mustahkamlashda, ijtimoiy aloqalarni rivojlantirishda va jamoalarda hamkorlikni
ta’minlashda muhim rol o‘ynaydi. Maqolada ishonchning shakllanishi, uning
psixologik va ijtimoiy jihatlari, shuningdek, ishonchni oshirishning usullari va
strategiyalari ko‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar. ishonch, shaxsiy munosabatlar, ijtimoiy aloqalar, hamkorlik,
psixologik jihatlar, strategiyalar.

Ishonch - bu insonlar o‘rtasidagi munosabatlarda muhim rol o‘ynovchi
psixologik holatdir. U shaxsiy hayotda, ish joyida va keng ijtimoiy munosabatlarda
asosiy element hisoblanadi. Ishonchning mavjudligi yoki yo‘qligi insonlarning bir-
biriga bo‘lgan munosabatlariga bevosita ta’sir giladi.

Birinchi marta P. Laskou tomonidan “ishonch” hissini o‘rganish uchun dastlabki
gadamlar qo‘yildi. U ishonchni o°‘z-0‘zini anglash jarayonida o‘zini namoyon
qiladigan hodisa deb hisoblagan. Uning fikriga ko‘ra, ishonch hissi insonning
boshqa odamlarga va butun dunyoga nisbatan ochiq munosabat bildirishini
ifodalaydi. Uning nazariyasiga ko ra, ishonch hissining shakllanishi dastlab bolalik
davrida sodir bo‘lib, u psixologik jihatdan sog‘lom shaxsning eng muhim
ko‘rsatkichlaridan biri hisoblanadi. E.Erikson shaxsning chagaloglik davrida
ishonch va ishonchsizlik hissini shakllantirishga e'tibor qaratdi. E.Erikson yosh
davrlari bo'yicha insonning rivojlanish nazariyasida har bir yosh bosqichida
rivojlanishi kerak bo‘lgan fazilatlarni tasvirlab berdi. Bundan tashgari E.Erikson
ishonch hissini shakllantirishda nafagat boshqalarga, balki o‘z-o‘ziga bo‘lgan
ishonch, o‘z ehtiyojlari va istaklarini amalga oshirish qobiliyatiga ega bo'lish
kerakligi eng muhim omil deb hisoblaydi. Bolaning dunyoga bo‘lgan ishonch hissini
anglashi, uni his qilishi shaxsning odamlar bilan uyg'unligining asosi sifatida, ular
bilan muloqot qilish va parallel ravishda o‘zini shaxs sifatida ta'kidlash
qobiliyatining  asosi  sifatida  belgilab, E.Erikson sog'lom  shaxsning
ko‘rsatkichlaridan biri sifatida ishonch hissiga alohida ahamiyat beradi. Gumanizm
psixologiyasining asoschisi A.Maslou ishonch hissini 0‘z-0‘zini anglaydigan
shaxsni shakllantirish uchun zarur psixologik omillardan biri deb hisoblaydi. U o‘z-
o‘zini anglash nazariyasida ishonch hissini dunyoga bo‘lgan munosabat shakli
sifatida ko‘radi va bolaning asosiy ehtiyojlarini qondirish natijasida ishonch hissi
paydo bo‘ladi, deb ta'kidlaydi. A. Maslou, 0‘z-0°zini namoyon qiladigan shaxs
birinchi navbatda dunyoga ishonchli munosabatda bo‘lishi kerakligini aytadi.
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Bundan tashqari, u ishonchni nafaqat atrofdagi dunyoga nisbatan munosabat
sifatida, balki 0‘z-0‘ziga bo‘lgan munosabat sifatida ham ko‘rib chiqish kerak deb
hisoblagan. XX asrning 80-yillari oxirida psixologlar ishonch hodisasini o‘rganishga
dastlabki harakatlarni boshladi. Ishonch - bu inson psixikasini o‘rganish uchun
asosiy sub'ektiv yondashuv bo‘lib, u shaxs shakllanishining hayot jarayonida
mustaqil ravishda amalga oshiriladigan psixologik xususiyat sifatida tadqiq qilindi.
Shu bilan birga, ishonch hissi 0‘z-o°‘ziga bo'lgan ishonch va atrofdagi dunyoga
bo‘lgan ishonchning mustahkamligi sifatida ham qaraladi.

Ta’kidlash joizki, ishonch, asosan, shaxsiy tajribalar va ijtimoiy aloqalar orqali
shakllanadi. Psixologik jihatdan ishonch quyidagi omillarga bog'liq:

O‘zaro munosabatlar: Odamlar o‘rtasidagi ishonch, bir-birlariga bo‘lgan
hurmat va qadr-qimmatni tan olish bilan kuchayadi.

Tajribalar: Salbiy yoki ijobiy tajribalar ishonchning shakllanishida muhim rol
o‘ynaydi. Salbiy tajribalar ishonchni pasaytirishi mumkin.

O‘z-0‘zini anglash: Shaxsning o‘ziga bo‘lgan ishonchi uning boshgalar bilan
bo‘lgan munosabatlariga ta’sir ko‘rsatadi.

[jtimoiy ishonch bu jamoa a’zolari o‘rtasidagi umumiy ishonchdir. Bu quyidagi
jihatlarni o‘z ichiga oladi:ljtimoiy aloqalar: Jamoalarda ishonch kuchli bo‘lsa,
odamlar o‘rtasida hamkorlik va yordam ko‘rsatish imkoniyatlari oshadi.
Barqarorlik: Ijtimoiy ishonch yuqori bo‘lgan jamoalarda barqarorlik va taraqqiyot
ko‘proq kuzatiladi. [jtimoiy normativlar: [jtimoiy ishonch ijtimoiy normativlar va
gadriyatlar bilan bog'liq bo‘lib, bu jamoaning birligini mustahkamlashga yordam
beradi.

Shaxsda ishonchni mustahkamlash uchun ochiq muloqot (ochiq va samimiy
muloqot ishonchni oshirishga yordam beradi), tajribalarni baham ko‘rish (salbiy
tajribalarni ochiq muhokama qilish orqali ishonchni tiklash mumkin), ijobiy muhit
yaratish (Ijobiy va qo‘llab-quvvatlovchi muhit yaratish ishonchni mustahkamlashga
yordam beradi) maslalari bilan bbog‘liq bo‘ladi

Xulosa. Ishonch - bu shaxsiy va ijtimoiy hayotda muhim ahamiyatga ega bo‘lgan
psixologik holatdir. U insonlar o‘rtasidagi munosabatlarni mustahkamlashda,
jamoalarda hamkorlikni ta’minlashda va ijtimoiy bargarorlikni oshirishda asosiy rol
o‘ynaydi. Ishonchni oshirish uchun ochiq muloqot, tajribalarni baham ko‘rish va
jjobiy muhit yaratish kabi strategiyalarni qo‘llash zarur.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Kahneman, D. (2011). Thinking, Fast and Slow. Farrar, Straus and Giroux.
2. Fukuyama, F. (1995). Trust: The Social Virtues and the Creation of
Prosperity. Free Press.
3. Putnam, R. D. (2000). Bowling Alone: The Collapse and Revival of
American Community. Simon Schuster.
4. Mayer, R. C., Davis, J. H., Schoorman, F. D. (1995). An integrative model
of organizational trust. Academy of Management Review, 20(3), 709-734.

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 127 ToumkeHT



)]

ep
,c,“ %)

SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMHUH TAJIKUKOTJIAP

I
T @

5. Schoorman, F. D., Mayer, R. C., Davis, J. H. (2007). An integrative model
of organizational trust: Past, present, and future. Academy of Management Review,
32(2), 344-354.

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 128 ToumkeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMUM TAJIKUKOTJIAP

XORIJIY YOZMA NUTQNI RIVOJLANTIRISH JARAYONINING
PSIXOLINGVISTIK JIHATLARI: O‘QISH KOMPETENSIYASINING
AHAMIYATI

Mamedova Farangiz Mirmusoyevna
Samarqand chet tillar instituti stajyor o‘qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘qish jarayonining psixolingvistik jihatlari
hamda o‘qish kompetensiyasining ahamiyati haqida keng yoritilgan.

Kalit so‘zlar. O‘qish kompetensiyasi, o‘qish jarayoni psixolingvistika,
kitobxon = kompetensiyasi, umummadaniy = kompetensiya, = kommunikativ
kompetensiya.

Annotation. This article provides a comprehensive analysis of the
psycholinguistic aspects of the reading process and highlights the importance of
reading competence.

Key words: Reading competence, reading process, psycholinguistics,
reader’s competence, general cultural competence, communicative
competence.

AHHoTanus. B pgaHHOW cTaThe mMpeACTaBieH BCECTOPOHHUM aHaIN3
NICUXOJIMHTBUCTUYECKUX AaCIIEKTOB IMpoIlecca YTEHHS M MOTYEPKHYTA BAKHOCTD
KOMITETEHIIMH B YTCHUHU.

KiloueBble cjoBa: KOMIETEHIMS B  YTEHUHM, TpPOIECC  YTCHUS,
TICUXOJIMHTBUCTUKA, YUTATENIbCKAsI KOMIIETEHIIUS, OOLIEKYAbTYpHAsT KOMIIETCHIIHS,
KOMMYHUKATUBHASI KOMIIETEHIIHS.

Kirish. Ingliz tilida o‘qish-bu nutq faoliyatining muhim turi bo‘lib, u orqali
talaba yozma shakldagi ma’lumotni o‘qib, uni anglaydi va tahlil qiladi. O‘qish
jarayoni nafaqat tovush chiqarish yoki so‘zlarni tanishdan iborat, balki matndan
mazmuniy ma’lumot olish, uni tushunish va talqin qilish faoliyatidir. Chet tilini
o‘rganishda o‘qish jarayoni o‘ta muhim o‘rin tutadi, chunki u o‘quvchini ingliz tilida
so‘zlashuvchi mamlakatlarning madaniyati, tarixi va turmushi bilan tanishtiradi.
O‘qish-bu yozma nutq orqali kommunikatsiya shakli bo‘lib, u insonning ijtimoiy va
kasbiy faoliyatida axborot olish vositasi sifatida xizmat qiladi [1;158].

O‘qish faoliyati asosan ko‘rish sezgisi orqali amalga oshiriladi, biroq bu
jarayonda eshitish va talaffuz mexanizmlari ham ishtirok etadi. Shu bois o‘qish
tinglab tushunish va gapirish ko‘nikmalari bilan uzviy bog‘liq jarayondir. O‘qish
kompetensiyasi-bu shunchaki texnik ko‘nikma emas, balki insonning axborotni
idrok etish, tahlil gilish va undan samarali foydalanish qobiliyatini kengaytiruvchi
muhim omildir. Shuningdek, o‘qish psixolingvistik jarayon sifatida o‘quvchining
matndan ma’no yaratish faoliyatini ham o‘z ichiga oladi [2;48].

Psixolingvistika-bu psixologiya va tilshunoslik fanlarining kesishgan sohasi
bo‘lib, tilning inson ongida qanday shakllanishi va qo‘llanilishini o‘rganadi. Xorijiy
yozma nutqni rivojlantirishda psixolingvistik jarayonlarning o‘rni beqiyosdir. Til
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o‘rganishning dastlabki bosqichlarida o‘qish kompetensiyasini rivojlantirish yozma
nutqni shakllantirish uchun asosiy tayanch vazifasini bajaradi[3;17].

ADABIYOTLAR TAHLILI. A.V. Xutorskoy tomonidan ishlab chiqilgan
asosty kompetensiyalar tasnifi kitobxon kompetensiyasini rivojlantirishda muhim
o‘rin tutadi:

Qadriyat-mazmuniy kompetensiyalar-shaxsning dunyogarashini, magsadga
yo‘naltirilgan harakatini va qaror qabul qilish qobiliyatini shakllantiradi.

Umummadaniy kompetensiyalar-umumiy va millly madaniyat, axloqiy
qadriyatlar va madaniy an’analarni o‘zlashtirishni ta’minlaydi.

Ta’limiy-bilish kompetensiyalari — mustaqil fikrlash, tahlil, rejalashtirish va
o‘zini baholash ko‘nikmalarini o‘z ichiga oladi.

Kommunikativ kompetensiyalar — ona va chet tillarda muloqot qilish, yozish,
so‘rovnoma to‘ldirish, munozara olib borish ko*‘nikmalarini rivojlantiradi.

Shaxsiy kompetensiyalar — o‘zini rivojlantirish, emotsional bargarorlik va o‘zini
boshqarish malakalarini shakllantiradi [4;211].

TAHLIL VA NATIJALAR. Zamonaviy tadqiqotlar o‘qishning psixo-
fiziologik mexanizmlarini aniqlab, unda ko‘rish, yozuv va nutq harakati kabi sezgi
tizimlarining birgalikda ishlashini ta’kidlaydi. O‘qish jarayonida matnni idrok etish
ikki asosiy bosqichda kechadi:

1. Axborotni qabul qilish

2. Mazmunni tushunish Bu bosqichlar o‘zaro uzviy bog‘liq bo‘lib, o‘quvchining
fikrlash faoliyatini faollashtiradi va yozma nutqni rivojlantirish uchun zamin
yaratadi[5;264].

XULOSA VA TAKLIFLAR. Xulosa qilib aytganda, o‘qish inson hayotida
katta ahamiyatga ega jarayondir. U nafaqat bilim manbai, balki ma’naviy o‘sish,
dunyogarashni kengaytirish va estetik zavq olish vositasidir. O‘qish malakasiga ega
bo‘lgan shaxs har qanday hayotiy vaziyatda kerakli ma’lumotni mustaqil topa oladi
va uni anglab yetish orqali o‘z fikrini erkin ifoda eta oladi.
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ESTETIK TAFAKKURNI RIVOJLANTIRISHGA QARATILGAN
TA’LIM-TARBIYA JARAYONINI TASHKIL ETISH

Vaxabova Gulshan Vafoqul qizi

(Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari misolida)
Abu Rayhon Beruniy nomidagi

Urganch davlat univertiteti doktaranti

Annotatsiya. Mazkur maqolada bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari
misolida estetik tafakkurni rivojlantirishga qaratilgan ta’lim-tarbiya jarayonini
tashkil etish masalasi muhokama qilinadi.

Kalit so‘zlar. tafakkur, estetika, ta’lim-tarbiya, o‘qituvchi, san’at, musiqa.

Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari uchun estetik tafakkurni
rivojlantirish ta’lim-tarbiya jarayonida muhim ahamiyatga ega. Estetik tafakkur
orgali o‘quvchilar dunyoni chuqurroq his qilishi, san’at va hayotning turli
jabhalaridagi go‘zallikni anglab, baholashi, shuningdek, bu anglashni tarbiyaviy
jarayonda qo‘llashi mumkin. O°‘quv dasturlariga san’at, musiqa, adabiyot,
texnologiyalar, tabiat va boshqa estetika bilan bog‘liq fanlar bilan uzviy bog‘langan
mavzularni kiritish estetik tafakkurni rivojlantirishda muhimdir. O‘quvchilar san’at
asarlarini tahlil qilish, musiqa tinglash yoki amaliy san’at loyihalarida gatnashish
orqali 1jodiy tafakkurni rivojlantirishga imkon beruvchi amaliy mashg‘ulotlar tashkil
etilishi kerak. O‘quv jarayonida ko‘proq ijodiy va amaliy mashg‘ulotlarni qo‘llash
zarur. Bu jarayonlarda o‘quvchilarga san’at asarlari yaratish, qo‘g‘irchoqlar yasash,
o‘zlarining 1jodiy g‘oyalarini ifodalash imkoniyati beriladi. Texnologiya va san’at
darslarida bunday mashg‘ulotlar orqali o‘quvchilar estetik sezgilarini rivojlantirish
bilan birga, o‘z tasavvurlarini kengaytiradilar.

Estetik tafakkurni shakllantirishda o‘qituvchilar ijodiy o‘yinlar, rol o‘ynash
mashg‘ulotlari, dramatizatsiya, musiqa eshittirish kabi maxsus pedagogik usullardan
foydalanishi mumkin. O‘quvchilarning san’at va madaniyatga bo‘lgan qiziqishini
oshirish uchun badiiy kitoblar, filmlar va rasmlar orqali muhokamalar tashkil qilish
ham samarali bo‘ladi. O°‘qituvchilarning o‘zlarining estetik ko‘nikmalarini
rivojlantirishlari muhimdir, chunki ular o‘z o‘quvchilariga estetik tafakkur bilan
bog‘lig bilim va qobiliyatlarni samarali uzatishlari uchun o‘zlari ham estetik
tafakkurga ega bo‘lishlari lozim. Buning uchun o‘qituvchilarga maxsus kurslar,
seminarlar va san’at asarlari bilan tanishish imkoniyatlarini yaratish kerak. O‘quv
materiallari boy va xilma-xil bo‘lishi kerak, bu o‘quvchilarning estetik idroki va
sezgirligini rivojlantiradi. Bunday materiallar ichiga rang-barang suratlar, turli
madaniyatlar va davrlarning san’at asarlari, estetikaga oid ma'lumotlar kirishi
mumkin. Shuningdek, multimedia vositalaridan keng foydalanish bu jarayonni
yanada samaraliroq qiladi.

Har bir o‘quvchi o°ziga xos estetik qobiliyatlarga ega, shuning uchun ta’lim-
tarbiya jarayonida bu individual qobiliyatlarni rivojlantirishga alohida e’tibor berish
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kerak. Bu orqali o‘qituvchi har bir o‘quvchining san’atga bo‘lgan shaxsiy
qiziqishlarini aniqlab, ularga mos yondashuvni topishi va rivojlantirishga
ko‘maklashishi mumkin. O‘quvchilarda estetik gadriyatlarni shakllantirishda
o‘qituvchilar 0‘zi namuna bo‘lib, ta’lim jarayonida go‘zallik, hamjihatlik, uyg‘unlik
va boshqga estetik tushunchalarni targ‘ib qilishi muhim. O‘quvchilarga hayotdagi
go‘zalliklarni qadrlash, ularni o‘zlarining ijodiy va amaliy faoliyatlarida aks ettirish
yo‘llarini ko‘rsatish zarur. Yuqoridagi yondashuvlar o‘qituvchilar estetik tafakkurni
rivojlantirish va o‘quvchilarni go‘zallikni anglashga undashda muhim qadamdir. Bu
usullar nafaqat ta’lim jarayonini boyitadi, balki o‘quvchilarning ijtimoiy va ijodiy
rivojlanishiga ham katta hissa qo‘shadi.

Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarida estetik tafakkurni rivojlantirish
bo‘yicha o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar yaratish masalasini tahlil qilganda ham
falsafiy, ham estetik kategoriyalarni, ularning pedagogik talqinini ham hisobga olish
zarur. Go‘zallik, buyuklik, tragik, hajviy kabi estetik kategoriyalarni o‘rganish
ularning estetikada uslubiy va mezon tushunchalari sifatidagi ahamiyatini
ta’kidlaydi. Bu tushunchalar nafaqat estetik vogelikni tavsiflaydi, balki uni ilmiy
tahlil qilish uchun kalit bo‘lib ham xizmat qiladi. Biroq, Shestakov ta'kidlaganidek,
estetik tushunchalarni tasniflash va tasniflash muammosi mavjud bo‘lib, bu ta'lim
jarayonlarida uslubiy qiyinchiliklarni keltirib chiqaradi.

O‘qituvchilar uchun qo‘llanmalarni ishlab chiqishda shuni hisobga olish
kerakki, "go‘zallik" yoki "buyuklik" kabi toifalar, ularning murakkabligiga qaramay,
nafaqat nazariy tushunchalar, balki o‘quvchilarning estetik idrokini shakllantirish
vositalari sifatida ham taqdim etilishi kerak. . Bo‘lajak o‘qituvchilar ushbu
kategoriyalarni tushuntirib, ularni amaliyotda qo‘llay bilishlari, bolalarga kundalik
hayotda, san’at va tabiatdagi estetik hodisalarni tanib, tahlil qilishga yordam
berishlari kerak. Asosiy jihat estetik toifalarni tasniflash yondashuvidir. Tavsiya
etilganidek, estetik tushunchalarni uch guruhga bo‘lish mumkin: 1) mezon
tushunchalari (go‘zallik, buyuklik, fojiali), 2) estetik idrokni aks ettiruvchi sub’ektiv
tushunchalar (estetik tuygu, did), 3) ijod va san’at bilan bog‘liq tushunchalar (janr,
uslub, dizayn). Ushbu tasnif estetik kategoriyalarni yaxshiroq tushunishga va ularni
pedagogik jarayonda amaliy qo‘llashga yordam beradi. Shuningdek, "go‘zallik" va
"chirkinlik" kabi tushunchalar o‘rtasidagi dialektik munosabatga e’tibor garatish
lozim. Bolalarda estetik tafakkurni tarbiyalash nafagat estetikaning ijobiy
tomonlarini tushunishni, balki dunyoni tanqidiy va ijodiy idrok etishni
rivojlantirishga yordam beradigan qarama-qarshiliklarni anglashni ham talab qiladi.
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ANNOTATSIYA. Adabiyotlarda moyli o‘simliklarni o‘rganish, ulardan
o‘simlik moyi olish, tayyor mahsulot sifati va ozuqaviy qiymatini oshirish barasida
bajarilgan ilmiy-amaliy tadqiqotlar va ularning natijalarini amaliyotga joriy etish
borasida umumlashtirilgan ma’lumotlar batafsil yoritilgan. Shu sababdan, mazkur
tadqiqot ishida dissertatsiya mavzusiga bevosita aloqador bo‘lgan texnologik
muammolar o‘rganildi, baholandi va tahlil gilindi.

KALIT SO‘ZLAR: kunjut moyi, zaytun moyi, sarimsoq moyi, avakado
moyi, garag‘ay moyi, qushqo‘nmas moyi, sedana moyi, atirgul moyi, shaftoli moyi,
gilos moyi, o‘rik danagi moyi, olicha (achchiq gilos), uzum urug‘i moyi, olxo‘ri
moyi, olma urug‘i moyi, bodom moyi, pomidor urug‘i moyi, tarvuz urug‘i moyi,
govoq moyi, qovun urug‘i moyi

Dunyoning ko‘plab davlatlarida dastlab mevasi va urug‘lari tarkibida moy
miqdori ko‘p bo‘lgan va ularga ishlov berish paytida moyi oson ajraladigan
o‘simliklar yetishtirish boshlangan [21; 32-34-b.]. Bugungi kunda noan’anaviy
moyli o‘simliklarning ayrim turlari qishloq xo‘jaligida tizimli ravishda yetishtiriladi,
bu esa o‘z navbatida bunday xomashyo resurslarini yog‘-moy sanoatida keng
qo‘llanilishiga olib keladi.

Ayrim xorijiy davlatlarda an’anaviy va noan’anaviy moyli o‘simliklar
xomashyosini gayta ishlash texnologiyalarini rivojlantirish bo‘yicha tadqiqotlar
amalga oshirilmoqda [2;150-b.]. Moyli o‘simliklar biokimyosi va ulardan moy
ajratib olish texnologiyasi sohasida bir necha davlatlarda, xususan AQSH, Angliya,
Germaniya, Fransiya va Ispaniyada muhim tadqiqotlar amalga oshirilmoqda [8; 81-
84-b.].

Ozig-ovqat sanoati korxonalarida hosil bo‘luvchi, tarkibida turli migdorlarda
moy saqlagan chiqindilar - meva va sabzavotlarning danagi va urug‘lari, bug‘doy va
makkajo‘xori donlarining murtaklari ikkilamchi moyli xomashyolar hisoblanadi [1;
21-b.].

Adabiyotlarda moyli o‘simliklarni o‘rganish, ulardan o‘simlik moyi olish,
tayyor mahsulot sifati va ozuqaviy qiymatini oshirish barasida bajarilgan ilmiy-

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 134 ToIKeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMUM TAJIKUKOTJIAP

amaliy tadqiqotlar va ularning natijalarini amaliyotga joriy etish borasida
umumlashtirilgan ma’lumotlar [4; 392-b., 3; 352-b., 4; 152-b., 5; 640-b., 8; 28-b., 9;
446-b., 9; 452-b., 11;5-b.] batafsil yoritilgan. Shu sababdan, mazkur tadqiqot ishida
dissertatsiya mavzusiga bevosita alogador bo‘lgan texnologik muammolar
o‘rganildi, baholandi va tahlil qilindi.

Kichik korxonalar sharoitida moy ishlab chiqarishning iqtisodiy
samaradorligi ko‘p jihatdan texnologik jarayonlarni jadallik bilan amalga oshirilishi,
qo‘llaniladigan jihozlarning yuqori ish unumdorligi va energiya sarfining kichikligi
bilan belgilanadi. Hozirgi kunda sanoat xomashyosi sifatida qo‘llash uchun etilgan
an’anaviy va noan’anaviy moyli o‘simliklar guruhiga 100 dan ortiq o‘simlik turlari
kiritilgan [4; 152-155-b., 226-b.].

Noan’anaviy moyli o‘simliklar va ulardan moy olish texnologiyalariga oid
adabiyotlarda keltirilgan materiallar tahlili horij davlatlarida bunday xomashyolarni
qayta ishlash ko‘lami bizga nisbatan keng ekanligini ko‘rsatmoqda.

Xozirgi kunda bir necha turdagi yangi moyli xomashyo manbalaridan
olinadigan moylarning kimyoviy tarkibi va ularning inson salomatligi uchun foydali
tomonlarini o‘rganish bo‘yicha izlanishlar olib borilmoqda. Jumladan, avakado,
qorag‘at, papayya, olma, anor, olcha va qovoq urug‘lari moylarining hususiyatlarini
o‘rganilgan.

Avakado moyi yong‘oq moyiga o‘xshash va o°ziga xos yoqimli ta’mga ega.
Moy sovuq presslash uslubida olinadi. Aynan ushbu texnologiya moyning barcha
foydali xususiyatlarini, uning minerallari, vitaminlari, kislotalari va boshga biologik
faol moddalarini to‘liq saqlab qolish imkonini beradi. Avakado moyi tarkibida
histidin, fitosterollar, fosfor kislotasi tuzlari, to‘yinmagan va to‘yingan yog*
kislotalari [5; 6] - (stearin, olein, palmitin, palmitolein, linolen, linol), efir moylari,
mikro- va makroelementlar (kaliy, magniy, temir, kalsiy, natriy, rux, marganes, mis,
yod, kobalt va boshqgalar mavjud [5; 59-69-b., 8; 60-71-b.].

Qarag‘ay moyi biologik faol ozuga moddalarining haqiqiy tabiiy omboridir.
Ushbu moy tarkibiga Omega-6, linolen kislota (46,1 %) [5], linol kislota (20 %),
Omega-9 olein kislotasi (25,1 %) [30], shuningdek, to‘yingan yog* kislotalari -
palmitin, eikozan va stearin mavjud. Qarag‘ay moyi tarkibida fitosterollar, efir
moylari, lesitin, karotinoidlar, E [6], B2, B1 va B3 [6; 74-87-b.] va D [7] vitaminlari,
mikro- va makroelementlar (magniy, kaliy, natriy, fosfor, rux, kalsiy, temir, mis,
marganes va yod) mavjud [8; 60-71-b., 9; 75-84-b.].

Qushgo‘nmas moyi qushqo‘nmas urug‘ini sovuq presslash yo‘li bilan olinadi.
Qushqgo‘nmas moyi tarkibiga ko‘p miqdorda to‘yinmagan kislota Omega-6 [7]
(taxminan 62 %), to‘yinmagan Omega-9 [7] (taxminan 22 %) va to‘yingan yog*
kislotalari (stearin, palmitin, begen va araxidon) kiradi. Moy tarkibida fosfor, selen,
rux va xrom ham mavjud [6]. Shuningdek u mis, bor, temir va alyuminiy
makroelementlariga boy [8; 68-76-b., 9; 2-9-b.]. Bu moy tarkibida shuningdek, efir
moylari, silimarin va xlorofill hamda fitosterollar, K va E vitaminlari ham mavjud.

Atirgul moyi to‘yingan yog‘ kislotalari, jumladan, linolen, stearin, olein,
palmitin va miristin kislotalari miqdorining yuqoriligi bilan ajralib turadi. Bundan
tashqari, moy karotin va tokoferolga boy (mos ravishda A va E vitaminlari) va yetarli
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miqdorda F va C vitaminlarini o‘z ichiga oladi. Molibden, mis, stronsiy kabi
mikroelementlar, kalsiy, temir, magniy, fosfor, marganes kabi makroelementlar ham
moy tarkibiga kiradi.

Qovoq moyi tarkibida trigliseridlar, to‘yinmanagan yog‘ kislotalari, efir
moylari, fosfalipidlar, tokoferollar, karatinoidlar, pektinlar, sterollar, A va E
vitaminlari hamda selen va rux makro- va mikroelementlari mavjud [1; 44-45-b.].

Qovun urug‘i moyi undagi F vitaminining konsentratsiyasi yuqoriligi bilan
ajralib turadi [2; 44-45-b.,]. Moyning 80 % dan ortig‘ini to‘yinmagan yog*
kislotalari tashkil giladi. Bundan tashqari, ushbu moyda inson organizmi uchun eng
foydali bo‘lgan linolen va linol kislotalarni mavjud.

O‘quv adabiyotlari, o‘quv qo‘llanmalari, monografiyalar va ilmiy
maqolalarda noan’anaviy moyli xomashyolar, xususan meva danaklaridan presslash
uslubida moy ajratib olish texnologiyasi va jihozlariga oid keltirilgan materiallar
tahlili shuni ko‘rsatadiki, dunyo va MDH mamlakatlarida, shu jumladan shuningdek
respublikamizda ham, meva danaklari moylarining kimyoviy tarkibini o‘rganish va
ularni qo‘llanish sohalarini kengaytirish bo‘yicha katta ilmiy-amaliy axamiyatga ega
bo‘lgan ishlar amalga oshirilgan. Ammo ushbu adabiy manbalarda meva danaklari
mag‘zidan moy ajratib olish texnologiyalarini ishlab chiqishga oid ilmiy asoslangan
materiallar deyarli uchramaydi.
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ABSTRACT. The paper presents the design, optimization, and application of
a reciprocating direct-drive electric submersible plunger pump lifting system used
in oilfield production. This system combines the advantages of traditional plunger
pumps and modern direct-drive electric technology to achieve efficient and stable
oil lifting performance. The direct-drive structure eliminates the need for a gearbox,
reducing energy loss and maintenance costs. By using real-time control of motor
speed and stroke parameters, the system ensures improved adaptability to changing
reservoir conditions and enhances production efficiency. Experimental and field
results show that the proposed system provides higher lifting capacity, lower energy
consumption, and longer operational lifespan compared to conventional electric
submersible pumps. The study contributes to advancing intelligent and energy-
efficient oil recovery technologies

KEYWORDS. System Components and Characteristics. The RDD-ESPP
lifting system consists of a downhole linear motor, an electrical submersible plunger
pump, a surface control unit, and a power transmission cable, as shown in Fig. (1).
The frequency of the alternating current is firstly adjusted by the surface control unit.
Then, current is transferred to the downhole linear motor. The downhole linear motor
makes a reciprocating movement due to the effect of electromagnetic induction,
which drives the plunger directly connected to the mover, moving it up and down.
Then, the formation fluid is continuously lifted to the surface after being pressurized
by the pump [11, 12].

Downhole Linear Motor. The downhole linear motor is made up of a stator,
mover and coil, as shown in Fig. (2). When an alternating current passes through the
stator, a travelling magnetic field is generated. When the field interacts with the
permanent magnet fixed on the mover, a linear thrust force is produced. The
reciprocating movement of the mover is realized by changing the phase sequence of
the power supply.
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Fig.(1) Schematic diagram of the reciprocating direct-drive electric
submersible plunger pump lifting system.

Fig.(2) Structure of the downhole linear motor.

Electrical Submersible Plunger Pump. Different from a conventional plunger
pump used in a sucker rod pumping system, the standing valve for the electrical
submersible plunger pump is placed on the upper section of the working barrel, while
two travelling valves are separately placed both above and below the plunger and
are located on the bottom section of the working barrel (Fig. 3). The plunger is
directly connected to the mover of the downhole linear motor through a push rod.
During the upstroke, the mover of the downhole linear motor drives the plunger
upward, the travelling valve closes and the pressure in the working barrel increases.

- Rod =
=y
e Working barrel
- Working barrel
- =

LA Standing valve

Traveling valve

Traveling valve

[OD) Standing valve

Conventional plunger pump Electric submersible plunger pump

Fig.(3) Differences between a conventional plunger pump and an electric
submersible plunger pump.

When the pressure in the working barrel is larger than the static pressure of
the liquid column in the tubing above the pump, the standing valve opens. Then, the
fluid in the working barrel discharges into the tubing. During the downstroke, the
plunger moves downward under the reverse movement of the mover. The pressure
in the working barrel decreases, and the standing valve closes. When the pressure in
the working barrel is lower than the pump inlet pressure, the traveling valve opens
and the formation fluid enters the working barrel. Under the effects of this cycling
process, the formation fluid is lifted continuously to the surface.
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Surface Control Unit

Controlling the operating state of the downhole linear motor is the key
technology that must be mastered for the smooth operation of the reciprocating
movement of an electric submersible plunger pump. Such operation is realized by
surface variable-frequency control technology. The three-phase alternating current
is firstly rectified into single-phase direct current, which is then inverted into square-
wave alternating current at the required frequency. The intelligent control
technology and high-performance electronic components are integrated to realize
different control functions, such as constant-speed stepping, intermittent power
supply, repeated startup and shutdown operations, repeated direction changes,
automatic restart after power cut-off, automatic alarm and protection.
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AVTOMOBIL SHINASI VA YO’L QATLAMI ORASIDAGI
ISHQALANISH KOEFFITSENTINI BOSHQARUVCHI TRENAJER
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Korxonasi muxandislari
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Annotatsiya: Avtomobil shinasi va yo’l qatlami orasidagi ishqgalanish
koeftitsentini boshqaruvchi trenajer — bu avtomobil g‘ildiragi va yo‘l yuzasi
o‘rtasidagi ishqalanish darajasini sun’iy nazorat gilishga mo‘ljallangan innovatsion
o‘quv hamda sinov qurilmasidir. Qurilma tarkibida ishqalanish kuchini real vaqtda
o‘zgartirib turuvchi maxsus mexanizm va datchikli boshqgaruv tizimi mavjud. Ushbu
trenajer turli yo‘l sirtlarini (quruq, nam, muzli va boshq.) imitatsiya gilgan holda,
haydovchilarni ekstremal haydash sharoitlariga tayyorlashga, shuningdek, shina
materiali va protektori konstruktsiyasining tishlashish xususiyatlarini sinashga
xizmat qiladi. Qurilmaning joriy etilishi avtomobilsozlik ilmiy tadqiqotlarida ham,
haydovchilik amaliyotida ham xavfsizlik va samaradorlikni oshirishga zamin
yaratadi. Bu trenajer ishqalanish nazariyasini amaliyot bilan uyg‘unlashtirgan holda,
transport vositalari harakati barqarorligini tadqiq qilishda yangi imkoniyatlar ochadi.

Kalit so‘zlar: ishqalanish koeffitsenti, avtomobil shinasi, yo’l qatlami, o’quv
trenajeri, sirpanish (skid), tormozlanish, xavfsizlik, simulyatsiya, sinov stendi, yo‘l
sharoiti imitatsiyasi

Mazkur qurilma avtomobil g‘ildiragi va yo‘l qatlami o‘rtasidagi ishqalanish
koeffitsientini sun’iy ravishda boshgarish imkonini beruvchi o‘quv trenajeridir.
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Qurilmaning asosiy vazifasi — turli yo‘l sharoitlarini (quruq asfalt, nam sirt,
muzlagan qoplama va h.k.) imitatsiya qilib, avtomobil shinasining ularga nisbatan
tormozlanishi va sirpanishini nazoratli sharoitda sinab ko‘rishdir. Trenajer maxsus
platforma yoki mexanizm orqali shinaga ta’sir etuvchi tortishish kuchini va
sirpanish darajasini o‘zgartiradi, shu tariqa haydovchiga yoki tadqiqotchiga turli
ishgalanish holatlarini xavfsiz sinab ko‘rish imkonini yaratadi. Ushbu qurilma
laboratoriyalarda avtomobil shinasi va yo‘l o‘rtasidagi dinamik o‘zaro ta’sirni
o‘rganish uchun ham, haydovchilarni ekstremal yo‘l sharoitlariga tayyorlash uchun
ham qo‘llaniladi.

Qurilmaning afzalliklari

Avvalo texnologik jihatdan, ushbu trenajer real yo‘l sharoitlarini sun’iy tarzda
qayta yaratib, ishqalanish koeffitsientini aniq nazorat qilish imkoniyatini beradi.
Bu an’anaviy sinov usullariga nisbatan yuqori takrorlanuvchanlik va aniqlikni
ta’minlaydi — har bir tajribada bir xil sharoitlarni yaratish mumkin. Amaliy nuqtai
nazardan, qurilma xavfsizlikni oshiradi: haydovchilar muzli yoki sirpanchiq yo‘lda
yuz beradigan xavfli vaziyatlarni real avariyasiz, trenajer yordamida o‘rganishlari
mumkin. Bundan tashqari, turli turdagi shina va yo‘l qoplamalarini sinash jarayonini
yengillashtirib, vaqt va mablag‘ tejalishiga erishiladi. Qurilmaning portativ yoki
statsionar modellarini mavjud infratuzilmaga joriy etib, trening va sinov
jarayonlarini yilning istalgan faslida, ob-havoga bog‘liq bo‘lmagan holda amalga
oshirish mumkin.

Muhim jihatlari

Qurilmaning eng innovatsion jihati — ishqalanish koeffitsientini faol boshqarish
tizimidir. An’anaviy uskunalarda yo‘l sirtini shunchaki almashtirish yoki namlash
orqali sirpanish sharoitlari yaratilsa, ushbu trenajerda esa sensorlar va aktuatorlar
yordamida shinaga ta’sir etuvchi ishqgalanish kuchi dinamik ravishda boshgariladi.
Masalan, trenajer konstruktsiyasida g‘ildirakni aylantiruvchi val va unga teskari
moment beruvchi elektromexanik tormoz tizimi bo‘lib, u orqali ishqalanishning
belgilangan qiymatini ushlab turish mumkin. Natijada shina va yo‘l o‘rtasidagi
grip (tirmashish) darajasi oldindan belgilangan miqdorda saqlanadi va nazorat
qilinadi. Bu texnik yechim trenajerga real vaqtda turli rejimlarni (masalan, muz
qoplamaga teng ishqalanish yoki yomg*irli asfalt holati) o‘zgartirish va silliq o‘tish
imkonini beradi. Shu bilan birga, qurilma tarkibiga o‘rnatilgan o‘lchash datchiklari
shinani sirpanishi, aylanish tezligi va tortish kuchlarini doimiy qayd etib boradi — bu
ma’lumotlar asosida haydovchi reaksiyasi yoki shina xususiyatlari tahlil qilinadi.
Mazkur trenajerning texnik farqi shundan iboratki, unda ilmiy-tadqiqot va ta’lim
magqsadlari uchun zarur bo‘lgan yuqori darajadagi boshqaruv aniqligi va
moslashuvchanlik ta’minlangan.

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 141 ToIKeHT



QO
(5

SIHI'M V3BEKUCTOH: UMMM TAJIKUKOTJIAP

Foydalanish sohasi

Ushbu qurilmaning qo‘llanish doirasi keng bo‘lib, avtomobil transporti va ta’lim
sohalarini qamrab oladi. Birinchidan, haydovchilarni tayyorlash va ularning
mahoratini oshirish magsadida avtomaktablar, malaka oshirish markazlari va
poligonlarda trenajerdan foydalanish mumkin — bu haydovchilarga qiyin ob-havo va
yo‘l sharoitlarida (muzlama, yog‘ingarchilik, yomon ko‘rinuvchanlik) avtomobilni
boshqgarish ko‘nikmasini beradi. Ikkinchidan, qurilma avtomobilsozlik va
shinashunoslik (shina ishlab chiqarish) sohalarida ilmiy-tadqiqot laboratoriyalarida
qo‘llaniladi. Masalan, shina ishlab chiqaruvchilari turli protektor (protektor —
shina yuzasidagi naqgsh) dizaynlarining turli ishqalanish sharoitlaridagi
samaradorligini sinash uchun ushbu trenajerdan foydalansa bo‘ladi. Yo‘l qurilishi
va ekspluatatsiyasi bilan shug‘ullanuvchi tashkilotlar esa yo‘l qoplamasining
tishlashish (shirgalish) sifatini baholash uchun mazkur qurilmani sinov stendi
sifatida qo‘llashlari mumkin. Shuningdek, texnika oliygohlari va tadqiqot
institutlarida qurilma yordamida talabalar va tadqiqotchilar transport vositasi
dinamikasi va yo‘l-harakat xavfsizligi bo‘yicha amaliy mashg‘ulotlar olib
borishadi. Umuman olganda, trenajer avtomobil harakati xavfsizligini oshirish,
avariyalar profilaktikasi hamda yangi texnologiyalarni sinovdan o‘tkazish kabi
yo‘nalishlarda keng foydalaniladi.
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OBYYAIOIIEN CUCTEMBI
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AnHoranus. OIHOW W3 aKTyaJIbHBIX 3a7ad B 00JacTH ITU(POBU3AINH
SI3BIKOBOTO  O0pa30BaHUs SBISICTCS  CO3JIaHWE HHTEUICKTYaJdbHBIX CHCTEM,
CIIOCOOHBIX HE TOJBKO 00ydYaTh, HO W aJalTHPOBAThCS K WHIMBHIYaIbHBIM
0COOCHHOCTSIM oOyyaromuxcs. B crarbe paccMaTpwBacTCs apXUTEKTypa H
IPHUHIIATIBI (GYHKITMOHUPOBAHUS MHTCIICKTYaJIbHOTO uHTepdeiica
JUHTBUCTHUYECKOTO TpeHaXkEPa, pazpaboTaHHOTO A 00yUeHUsl Y30€KCKOMY SI3BIKY
Kak HHOoCcTpaHnHoMy. HTepdeiic peannzyer PyHKIIMHU BOCTIPUITHS, aHATTU3a, OLIEHKH
U TEeHepalld pEeYeBBIX U TEKCTOBBIX OTBETOB, OOEcCreurBasi €CTECTBEHHOE
B3aMMOJICICTBUE TOJIb30BATENsl C CHUCTEMOM. B ero ocHoBe lexaT MeXaHU3MbI
pacno3HaBaHUs PEYH, OLEHKA MPaBUILHOCTH NMPOU3HOIICHUS, a TaKKe MpOBEpKa
opdorpaduueckoii KOPPEKTHOCTH TeKcTa. B3ammopelictBue wuHTepdeiica ¢
HKCIIEPTHOM TMOACUCTEMON pealnu3yeT MpPOIECC AaJalTUBHOTO OOy4YeHUs, MpU
KOTOPOM CHCTEMa CaMOCTOATENIbHO (GOPMHUPYET 3aJaHMsl, aHAITU3UPYET OLIUOKHU U
npeajaraeT MHANBUAYalbHbIE pekoMeHnanuu. [IpuBeneHa cCTpyKTypHash MOZAEINb
uHTepdeiica W TMoKa3aHa €ro pojidb KaK WHTETPUPYIOIIETO 3BEHA MEXIY
MIOJIb30BATEJIEM, JIMHTBUCTHUCCKUM MPOIIECCOPOM M 06301 3HAHUH.

KioueBble ¢€JI0BAa: WHTEIUICKTYalIbHBIM WHTEPQEHC, TUHTBUCTUYCCKUM
TpeHaxEp, oOydeHHne Y30€KCKOMY S3bIKY, DKCIEpPTHas CHCTEMa, paclio3HaBaHHE
pedn, o0paboTKa TEKCTa, NCKYCCTBEHHBIN HHTEIIJICKT.

Abstract. One of the current challenges in the digitalization of language
education is the development of intelligent systems capable not only of teaching but
also of adapting to the individual characteristics of learners. This paper presents the
architecture and operating principles of an intelligent interface for a linguistic trainer
designed to teach Uzbek as a foreign language. The interface performs perception,
analysis, evaluation, and generation of speech and text responses, providing natural
interaction between the user and the system. Its core includes speech recognition,
pronunciation assessment, and spelling verification. The interaction between the
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interface and the expert subsystem enables adaptive learning, where the system
autonomously generates exercises, analyzes user errors, and offers personalized
feedback. The paper presents a structural model of the interface and highlights its
role as an integrating component between the user, the linguistic processor, and the
knowledge base.

Keywords: intelligent interface, linguistic trainer, Uzbek language learning,
expert system, speech recognition, text processing, artificial intelligence.

BBenenne. Pa3BuTre TEXHOIOTHN UCKYCCTBEHHOIO MHTEJUIEKTA OKA3bIBAET
3HAQUUTEJILHOE BIIUSIHUE Ha METOAbl TMPENOAaBAHUS HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB,
CIOCOOCTBYS CO3/IaHUIO WHTEPAKTUBHBIX 00pa3zoBaTeIbHBIX cpen,
aJanTUPYIOIIMXCA K  WHAWUBUIAyaJdbHBIM  OCOOCHHOCTSIM  OOydYaromierocs.
NHurennexryanpHble OO0OydYarIIMe CUCTEMBI OOBEAMHSIIOT METOABl MAITUHHOTO
oOydeHHs, HSKCHEPTHBIX CHUCTEM U KOTHUTUBHBIX MOJI€JIeld, YTO TO3BOJISET
aBTOMATU3UPOBATh OIEHKY 3HAHWN W ONTUMH3UPOBATh y4eOHBIN mporecc [1-2].
OnHako aHaNIM3 CYMIECTBYIOIIUX PEIICHUM IOKa3bIBAe€T, YTO OOJIBIIMHCTBO
MOJIOOHBIX CHUCTEM OPHUEHTUPOBAHO Ha SI3BIKU C (UKCUPOBAHHOW Mopdomorueit
(aHMIUKACKUHM, MCHAHCKMM), TOTAA KakK SI3bIKM C arrIlOTUHATUBHOM CTPYKTYpOH,
Takue Kak y30eKCKui, TpeOyloT O0COOBIX TMOAXOA0B K (OHETUYECKOMY U
mMopdonoruueckomy aHanuzy [3].

Coznanue MHTEIEKTyalbHOM 00yyaronieil cucTeMbl AJis Y30€KCKOTo sI3bIKa
KaKk MHOCTPaHHOTO TpedyeT o0co0oro MoaxoAa K TOCTPOEHUI0 HuHTepderica
B3aUMONIeCcTBUA. Takoii wuHTepdelc MOomKeH o0ecrneunBaTh HE  TOJIBKO
TPaJAUIIMOHHBIN BBOJ MH(POPMAIIMU, HO U MHTEJUIEKTYaJIbHYI0 00paboTKy pedyeBbIX
U TEKCTOBBIX JIaHHBIX, (POPMHUpPOBAHUE PEKOMEHJALUMUA M aJanTalliio CIICHApUEB
oOy4yeHusl Ha OCHOBE aHaJIU3a Pe3yJIbTaToOB.

B cBs3u ¢ 3THM B HacTosIel paboTe paccMaTpyuBaeTCsl MHTEIIEKTYaIbHbBIN
uHTep(eiic JMHIBUCTUYECKOTO TpEeHAXEPA, KOTOPBHIA pealu3yeT MeXaHU3M
JTMAJIOTOBOTO B3aMMOJCHCTBUS C MOJIB30BATEIEM U BBIMOIHICT (PYHKIIMHM aHAIIN3A,
OLICHKM M aJamnTainuyd oOydaroliero mpoiiecca. B ominuume OT TpaaullMOHHBIX
UHTEp(PEiCoB, BHIMOIHSIONIUX POJb MOCPEAHUKA MEXKIY YEIOBEKOM M MAIIWHOM,
MHTEJUICKTYJIbHBIM HHTEpderc 00s1ajaeT KOTHUTHBHBIMH CBOMCTBaMH CIIOCOOCH
WHTEPIPETUPOBATH BBOJ, MPUHUMAThH pElIeHUsS U (POPMUPOBATH OOPATHYIO CBS3b B
3aBUCUMOCTH OT TIOBEICHHS O0yJaIoIerocs.

[enpto wmccnemoBaHusi SBISETCS pPa3pabOTKa M OMHCAHUE APXUTEKTYPHI
WHTEJUIEKTYaIbHOTO ~ MHTEpdelica JIMHTBUCTUYECKOTO TpeHaxképa 0OydeHUS
y30€KCKOMY  SI3bIKY, OOECIEUHMBAIOIIETO WHTETPAIMI0 PEUYEBBIX TEXHOJIOTHUH,
AKCHEPTHBIX AJITOPUTMOB M AJANTUBHBIX IE€arOTMYECKUX CTPATErMid B €IWHOU
CHUCTEME YEJIOBEKO-MAIIMHHOTO B3aUMOAECHCTBUSL.

MarepuaJjibl 1 MeToabl. MHTEIIEKTYyanbHbIN HHTEpPEIic — 3TO HHTEpPEiic
HEIMOCPEICTBEHHOTO B3aUMOJCUCTBHUS PECypcoB MHGOPMAIIMOHHOTO KOMIUIEKCA U
MOJTL30BATENS TIOCPEACTBOM MTPOTPaMM 00paOOTKH TEKCTOBBIX M PEYEBBIX 3aIIPOCOB
MoJab30Barens [4].

NurtennexkryanbHblil UHTEP(dEUC NOMKEH BBIIOIHATH TPU IPYIIbl PYHKIUNI:
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— obecnieueHue AJi MOJIb30BaTENsl BO3MOKHOCTH IMOCTAHOBKH 3a/1a4H ITyTEM
COOOIIEHHS] KOMITBIOTEPY TOJIBKO €€ YCIOBHS, 0€3 3aJJaHusl TPOrPAMMBbI PEIICHMUS;

— obecriedeHure 7S MOJb30BaTeNsl BO3MOKHOCTH MMPUMEHEHHUS TEPMUHOB U
MOHATUI U3 00JacTU MPOQPECCUOHANBHON EATEIbHOCTH MOJIb30BATENS, CO3AaHUS
€CTECTBEHHBIX (POpM Ipe/ICTaBIECHUS HH(POpMAIUY;

— o0ecrieyeHre THUOKOTO Jauanora ¢ KOppeKIued BO3MOXHBIX OLINOOK
MOJIb30BATEIS.

WuTennexTyanbHbli HHTEp(GENHC B MHTEIUICKTYAIBHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX
cucreMax oOydeHus obecreunBaeT OCHOBY IS 9P PEKTHBHOTO B3aUMOCHCTBUS
MEX/1y MOJIb30BATEIEM U KOMIIBIOTEpHOU cucTeMoil. OH He TOJBKO 00Jeryaer
NOCTaHOBKY 3a7a4 1 00pabOTKy €CTECTBEHHOTI'O SI3bIKa, HO U MO3BOJISIET CTPOUTD
THOKHIA TUAJIOT, aIalTHPOBAHHBIN K YPOBHIO 00yYaroMIerocsi. DTH XapaKTePUCTUKH
CO3/1aI0T HEOOXOAMMBIE MPEANOCHUIKHY ISl peaju3aliy CTelUaIn3uPOBAHHbIX
00yyYarolnX KOMIUIEKCOB, I7I€ KJIIOYEBYIO POJIb UTPAET paboTa ¢ peueBbIM
curnaioMm. OHUM U3 Hanbosee IPKUX U BOCTPEOOBAaHHBIX MPUMEPOB PUMEHEHUS
MHTEJUICKTYJIbHOTO HHTEpdeiica B 00IacTi 00ydeHuss THOCTPAHHBIM SI3bIKaM
BBICTYTIA€T JIMHTBUCTHYCCKUH TPEHAXKED.

Ucxons u3 GyHKIMA WHTEIUIEKTyaIbHOTO MHTEep(deiica JIMHTBUCTUUYECKOTO
TpeHaxkepa, 00ydeHUs y30€KCKOMY SI3BIKY IMMOCTPOCH 0 MOJIYJIBHOMY MPHUHIUITY U
BKJIFOYAET:

e Moaynb OOIIeHHs] C TOJb30BaTeleM — O0O0ECeuyrnBaeT TOJI0COBOM U
TEKCTOBBIA JUAJIOT, NPEABAPUTEIbHYI0 00paOOTKYy CHUTHAJIOB M OTOOpakeHHe
o0paTHOM CBs3H.

o JIMHTBUCTUYECKUN TMPOLIECCOP — BBIMNOJHIET MOPQHOIOTHUECKUN U
doHeTHUECKU aHANW3 JaHHBIX, CETMEHTHUPYET pEYEeBOM CHUTHA M BBIACISET
(hoHEMHBIE TPAHUIIBI.

e DKCIIEPTHYIO MOJCUCTEMY — OCYILIECTBIISIET PUHATUE PEUICHU HA OCHOBE
NPaBWJI U BECOBBIX KOA(D(OUIIMEHTOB, OIIEHUBAET MPaBUILHOCTh MPOU3HOLICHUS U
opdorpadum.

e ba3zy 3HaHMII — COIEpPXKUT ITAJIOHHBIE PEUYEBHIE M TEKCTOBBIE JaHHBIE,
npaBWiia TPaMMAaTUKH M (DOHETUKH Yy30EKCKOTO fA3bIKa, a TaKKe CTaTUCTHUKY
YCIIEBAEMOCTH.

e Moxaynb oOpatHO#l CBsI3M — (HOPMHPYET PEKOMEHIAINHU, BU3YAIU3UPYET
OIIMOKM U yIPABIIAET aanTauell yueOHOro CrieHapus.

Takoe mHoOCTpoeHHE peanu3yeT 3aMKHYThIM LUKI «BBOJ —> aHaIU3 —
MPUHATHE pElIeHUusT — 00paTHasi CBA3b — KOPPEKTHUPOBKA», YTO COOTBETCTBYET
KOHIICTIIINY WHTEIJUICKTYaTbHBIX HHTEP(EHCOB, MpeIokeHHo! [1] u pa3BuBaemMoii
[3].

Jlns oOpaboTku pedeBbIX [5-7] W TeKCTOBBIX HMaHHBIX [8-10] B cucreme
MPUMEHSIIOTCSI  COBPEMEHHBIE  alTOPUTMbl  UCKYCCTBEHHOTO  HMHTEJUIEKTA,
obOecrieunBarone  (QyHKIIMOHUPOBAHWE HMHTEPAKTUBHOTO  BOIMPOC-OTBETHOTO
MexaHusma [11]. JIMHrBUCTHMYECKHU TpeHaXEpP peanuzyeT HE TOJIbKO aHaju3
BXOJHBIX CHUTHAJIOB, HO W (OpMHUPOBaHUE aJallTUBHON oOparHOU cBsizu [12]:
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CUCTEMa MHTEPIPETUPYET OTBET 00YUAIOIIETOCs], COMMOCTABISET €ro C ATaJOHOM U
ABTOMAaTUYECKU TIEHEPUPYET KOPPEKTUPYIOIIUE PEKOMEHAALMHU. AJTOPUTMBI
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTa HCIONb3YIOTCA Ha BCEX dTalax B3aUMOIEUCTBUS OT
pacno3HaBaHus [0 MPUHATUS PEIICHUI O KOPPEKTHOCTHU OTBETA M OIpPEAESICHUU
JanbHeHIel TpaeKToOpun 00ydYeHHUS.

Bompoc-oTBeTHas ~ Mozmenb  B3aUMOJEWCTBUS — peaju3yeTrcs  4uepes
MHTEJUIEKTYalbHbIH HMHTEpP(ENC, KOTOPbIA BBICTYMA€T MOCPEIHUKOM MEXIY
MOJIb30BATEIEM U HKCHEPTHOM MOJACUCTEMOM. DKCIepTHas MOJICUCTEMA SBIIAETCS
KITFOYEBbIM AIIEMEHTOM MHTEJJIEKTyaJIbHON oOyyatomen CUCTEMBI,
oOecreynBaroluM HHTEPHPETALMIO PE3yIbTaTOB aHaJIM3a PEYEBbIX M TEKCTOBBIX
JAHHBIX U BEIPA0OTKY yHpaBIEHYECKUX PEIlIeHUi B mporecce o0yueHus. B omnmnuune
OT MOAYyJied CpaBHEHHS, BBIYMCISIOUIMX KOJMYECTBEHHBIE TOKAa3aTeld CXOACTBA,
HKCIIEPTHASI MOICUCTEMA BBITIOJIHAECT KOTHUTUBHYIO (DYHKIIUIO TPUHUMAET PEILICHUE
O KOPpPEKTHOCTU MPOU3HOIICHUS, YPOBHE YCBOCHHS U JAJbHEUIIUX IEUCTBUIX
00yyarolerocs Ha OCHOBE COBOKYITHOCTHU KPUTEPHUEB.

PesyabTatnl U 00cy:xkneHue. B pesynsrare mpoBeIEHHOTO HCCIEIOBAHUS
pa3paboTaH MHTEJUICKTYaJbHBIM HWHTEp(PENC JIMHTBHUCTHYECKOTO TpeHaxEpa,
oOecreynBarolMii €CTEeCTBEHHOE B3aWMOJICHCTBUE TMOJIB30BaTENsl C CHCTEMOW B
dopme anmantuBHOrO Auanora. PemieHue 0 KOPPEKTHOCTH MPOUZHOILIEHUS H
HEOOXOJUMOCTH TOBTOPHOTO BBHIMIOJHEHUSI (OPMHUPYETCS Ha OCHOBE CHUCTEMBI
noporoBbix mpaBui. [loporoBeie 3HaueHus T; =70 u T, = 90 onpenenstor
IpaHUIIbl YPOBHEH yCBOEHUSI Marepuaia, KOTOpble BEIOpaHbl SKCIIEPUMEHTAIbHBIM
nyteM. Eciu mHTerpanbHas oneHka @ < T;, cuctemMa MHULUUUPYET MOBTOPEHUE
3ananusd (puc. 1); ecnu Ty < Q < T, aKTUBUPYETCS pEKUM 3aKpeIUIeHUs, a mpu @ =
T, 3amanue cyuTaeTcs BBINOJHEHHBIM, M OOydYalOIIMIiCS TEepeBOAUTCS Ha
cienytonuii aran. B ciydae, ecnu oOyuarouuiicss He gocTUraeT nopora T, mocie
TpEX MOCIEAOBATENIbHBIX MOMBITOK, CHCTEMA aBTOMATUYECKN TPUHUMAET PELICHUE
0 Tepexole K CIEAYIUIEMY VYpPOKY, COXpaHss 3aJaHue [Jisi MOBTOPHOTO
IPOXOXKACHUS B Hadalie CICAYIOIIETO 3aHATHS, a TaKXKe NA€T JOMOITHUTEIbHBIC
3a/1aHus Ha Ty OHEMY, T7€ TI0JIB30BaTelb JOMYCTHI OmMUOKY (puc.2).

B XOl€  TECTUPOBAaHUA  YCTaHOBJEHO, 4TO UCIIO0JIb30BAaHUE
UHTEJUICKTyaJIbHOTO HHTepdelica oOecreunBaer 0Ooyiee  BBICOKYIO CTEICHb
BOBJICUYEHHOCTH  IIOJB30BATENE MO  CPAaBHEHHIO C  TPaJULUOHHBIMU
WHTEPAKTUBHBIMU T1aThopMaMu. Bompoc-oTBeTHBIN (hopMar nuanora ¢ CUCTEMOM
MO3BOJIIII O0ydaromuMcsi ObICTpee OCBaMBAaTh HOBBIE PEUYEBBIE KOHCTPYKLUU U
COXPAHSATh AKTUBHOCTh B TEUEHHE BCErO 3aHATHS. OKCIEPTHAsl IOACHCTEMA Ha
OCHOBE QJITOPUTMOB TMPHUHATHS PELIIEHUN W MOPOTOBBIX MPABWI BBIMOJIHSIIA
KJIACCU(HKAIIMIO OTBETOB OOyYarOUIMXCd W TIEHEpPUpOBaia KOPPEKTUPYIOIIYIO
0OpaTHYyIO CBS3b.

Ucxons MTOCTaBJICHHBIX TpeOOBaHU paspaboTraH uHrteppdeiic
MHTEJUIEKTYalbHON HH()OPMALIMOHHON CUCTEMbI 00yUeHHs Y30EKCKOMY SI3bIKY (pHC.
3). VuureBas 3amaud pa3pabOTAaHHOW WHTEIUICKTYalbHON HWH(POPMAIMOHHOM
cucteMsbl, OblTa Ha3zBaHa Kak «UzbekLanguage».

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 147 TomikeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: UMMM TAJIKUKOTJIAP

Talaffuzingizni yozing

®
k I to b Mikrafon tugmasini bosib, harfni takrorlang

"kitob" harfini tinglang:

- P> Sekinlashtirib tinglash
So'zni tinglang va takrorlang m

“kitob" harfini takrorlang:

B To'xiatish

P Yozuvimni Tinglash

' Harfn! Solishtirish

© Try Again
"kitob" harfining talaffuzi 45.50% to'g'ri

Puc.1. Onenka npousHoueHus, 00y4yaroero Ha y30€KCKOM SI3bIKE.

Qo'shimcha Mashq Kerak S
Talaffuzingizniy
Mikrofon tugmasini bosin, h
5iz bu vazifan| 3 marta urinish glidingiz. Oo'shimecha mashq gifishnl OS a
xohlaysizmi? *dosia” harfin tinglang:
R - m P Sekinlashtai bngiash
@ Maslahat: Oo'shimcha mashalar sizning natijangizga ta'sir Soanitinglang va takrariang
ailmaydi. “dosia” harfni takrordang:
§azish QB ECRLEIE

X Bekor gilish =¥ Davom Ettiris)

Puc. 2. Tlpeanoxxenne TOMOTHUTEIBHOTO 3aHITHS ISl TPOXOXKICHUS ypoka: A)
oOyyaromuics Tpu pas3a IoApsi HEPAaBUIbLHO OTBETW; b) gomonuurensHoe
3a/laHue.

| eo=e | 1-dars: Alifbo — Unli — Undosh

Alitho, unlilar va undashiar bilan tanishuy

Dars Jarmyed (=]

0 Dirs Hagida

o Wi fecfrsh [ rmmrsant] g Mifbo lmashal [ e
& wrat ERr— =bains 002t
l:.’nnu.n @

Puc.3. UnaTepdeiic TMHTBUCTHYECKOTO TPEHAKEPA.

3akiioueHune
Pa3paborannplii  WHTEIJIEKTYyalbHBI  WMHTEPHENUC  JMHTBUCTUYECKOTO
TpeHaxEpa obecreynBaeT HOBBI YPOBEHD B3aMMOJICHCTBUS MEXKIY MOJIb30BaTEIEM
1 O0ydYarome CUCTEMOW, OCHOBAHHBIA HA MPHUHIMIAX JANTUBHOTO IHAJIOTa |
MHTEJUIEKTyalbHON 00paTHO# CBA3U. B oTinume OoT TpaaulMOHHBIX 3JIEKTPOHHBIX
miarhopM, TPEnoKEeHHAs apXUTEKTypa OOBEAMHSIET MOIYAW paclO3HABAHWS,
aHAJIN3a W DKCIEPTHOM MHTEPHPETAUMHU JAHHBIX B €IUHYI) CUCTEMY HOIJICPKKHU
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MPUHATHS PENICHHU, YTO TO3BOJIIET HE TOJIBKO (PUKCHPOBATH PE3YJbTaThl, HO U
O0OBSCHSTH OMIUOKU 00y4YaIOIEMyCs B MHTEPAKTUBHOM opMme.

WNHuTerpanust 3KCTEPTHON MOJACUCTEMBI C MEXaHW3MaMH HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUICKTa TO3BOJIMIA PEaJu30BaTh aBTOMATHYECKYIO OIICHKY pPEYd W TEKCTa, a
TaKKe JUHAMHYECKYI0 KOPPEKTUPOBKY 3aJlaHWiA B 3aBUCUMOCTH OT YpPOBHS
yCBOEHUsI Marepuana. lcnonb3oBaHUME CKPBITBIX MAapKOBCKUX MOIEJEH IIpU
pacmo3HaBaHWM CIIOB M QJITOPUTMOB aHaJM3a TEKCTOB OOCCIEYHMIIO BBICOKYIO
TOYHOCTH PACIIO3HABAHUSA U OOBEKTUBHOCTD OIICHKH.

[IpoBenénnble  OKCIEPUMEHTHI  MOATBEPAWIIM, YTO  MPEIIOKECHHBIN
UHTEPPEHC CIIOCOOCTBYET MOBBIIMICHUIO MOTHBAIIUU OOYYAIOIIUXCS, YIyYIICHUIO
KadecTBa (DOHETHYECKOTo M opdorpaduieckoro aHamusa, a Takke (poOpMUPOBAHUIO
MEPCOHATTU3UPOBAHHBIX TpaeKTOPHIA oOy4eHwUsI. Takum obpazom,
WHTCJUICKTYaIbHBIA ~ MHTEpGENC  JTUHTBUCTUYCCKOTO  TpPEHaXEpPa  MOXKHO
paccMarpuBarh Kak 3(QQEKTUBHYIO IUIaTGOpPMY IS TPAKTHYECKOTO BHEIPCHUS
TEXHOJIOTHI HMCKYCCTBEHHOTO HMHTEJUICKTA B IPOIECC MPENojaBaHus Y30EKCKOTO
SI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO.
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NUMERICAL MODELLING AND OPTIMIZATION OF
MULTILAYER ANTIREFLECTION COATINGS ON SILICON SOLAR
CELLS

Abduvaitov Dilshodbek Shakarboy 0’g’li
Politecnico di Torino universiteti magistr darajasi bitiruvchisi
dilshodbekabduvaitov0l(@gmail.com

ABSTRACT: This work investigates the design and optimization of single-
and double-layer antireflection coatings (ARCs) on crystalline silicon solar cells,
using theoretical modeling and simulation. Optical interference theory and the
transfer matrix method (TMM) were applied to compute reflectance spectra over the
400-1100 nm band. By varying refractive index and thickness of coating layers, the
best configurations were determined. Sensitivity to = 2 % thickness deviations was
also evaluated to mimic fabrication tolerances. Results show that a properly
optimized double-layer (e.g. S102/TiO-) can reduce average reflectance significantly
compared to a single layer, improving light coupling into the cell. The tolerance
analysis confirms that minor deviations do not severely degrade performance. The
optimized designs are likely to increase short-circuit current in a real cell.

KEYWORDS: antireflection coating, silicon solar cell, double layer
antireflection coating, transfer matrix method, thickness tolerance

INTRODUCTION. Losses due to surface reflection are one of the significant
factors limiting the efficiency of silicon photovoltaic (PV) cells. Without an ARC, a
polished silicon surface can reflect ~ 30 % or more of incident solar radiation,
particularly in shorter wavelengths. An antireflection coating uses interference
effects to reduce this reflection by creating destructive interference of reflected
waves.

A single-layer ARC (with thickness ~ A/4n) can minimize reflectance at one
design wavelength, but across a broad solar spectrum its performance is limited. To
broaden the wavelength band of low reflectance, double-layer or multilayer ARCs
are often used. In a double layer, one can optimize each layer’s refractive index and
thickness to flatten reflectance over a wider band.

In this study, we revisit the design of single- and double-layer ARCs on silicon,
using refractive index data (e.g. from refractiveindex.info) and computational
modeling. We aim to:

1. Compare single vs double layer performance over 400—1100 nm,
2. Optimize thicknesses and refractive indices for minimal reflectance,
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3. Analyze sensitivity to fabrication errors (+ deviation in thickness).

Similar studies (e.g. Diop et al. 2018, Guo et al. 2015) have demonstrated that
double-layer ARCs (e.g. Si02/Ti0O2) can reduce average reflectivity to below 2—-3 %
over the relevant band. Also, Subramanian et al. used PC1D simulations to estimate
efficiency gains with double-layer ARCs.

METHODOLOGY. The transfer matrix method (TMM) / characteristic
matrix formalism is adopted to compute the reflectance R(L) of layered stacks (air
— coating(s) — silicon substrate). For each layer i, its thickness d; and (complex)
refractive index n;(1) are inputs. The overall reflection is found by multiplying
individual interface matrices and solving boundary conditions.

For normal incidence, the quarter-wave thickness formula gives a starting
point:

il
4n
where A, is the design wavelength in vacuum, and n is the refractive index of the
coating. More general multi-wavelength optimization is performed by running a
sweep over thicknesses and computing the weighted average reflectance over 400—
1100 nm, using the AM1.5 solar photon flux as a weighting factor.
Optimisation strategy:

o Define a grid of possible thicknesses for single-layer coatings (e.g. 20-200
nm in steps) and possible refractive index ranges (for candidate materials such
as SiOz, TiOz, Si3N4).

« For double-layer designs, choose two candidate materials (e.g. a low-n layer
near air, and a higher-n layer near silicon) and sweep both thickness
parameters.

« For each candidate combination, compute the spectral reflectance R(4) and
then compute a weighted average reflectance:

[ R)D(A)dA

[o(1)da
where @(A) is the AM1.5 photon flux.

« Select the design(s) with the lowest R.

Tolerance and sensitivity analysis:

To evaluate robustness, we perturb the optimal thickness values by + 2 %, = 5 %,
etc., recompute reflectance, and assess how much R rises. This indicates how
sensitive performance is to fabrication errors.

If desired, one can link the reduced reflectance to an increase in short-circuit current
density /. using:
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Amax
Je = a | @@= RAIQEMA
Amin
assuming an internal quantum efficiency IQE curve (often taken as unity in simple
estimates). This gives a rough estimate of efficiency gain by integrating over the
spectrum.

RESULTS.
Reflectance spectra:

« Single-layer optimum: For a certain coating (e.g. SiO> with n = 1.45) and
thickness ~100 nm, the average reflectance R is ~ 8 %.

o Double-layer optimum: Using e.g. SiO: (low-n) + TiO: (higher-n) with
thicknesses d; = 70 nm and d, = 40 nm, the average reflectance drops to ~
2.5 %. The spectrum is flatter and lower in the visible-to-near-IR band.

Sensitivity analysis:

o Perturbing +2 % in thickness of either layer leads to ~ 0.3 % absolute increase
in R.

o Perturbing £5 % leads to ~ 1.2 % increase. Thus, the design shows moderate
tolerance: small deviations moderately degrade performance but not
catastrophically.

Assuming ideal IQE, the reduction in reflectance corresponds to a relative increase
in absorbed photons and thus a rise in J;. of perhaps 3 — 5 % over the single-layer
design.

CONCLUSION. In this work single- and double-layer antireflection coatings
for silicon solar cells modeled and optimized over the 400—1100 nm spectral band.
The double-layer design substantially outperforms the single-layer in lowering
average reflectance, and thus offers potential gain in photocurrent. The sensitivity
study shows that moderate fabrication deviations (= 2 — 5 %) impose an acceptable
performance penalty, which is encouraging for real-world production.

For future work, one may incorporate full dispersion (wavelength-dependent
refractive indices), absorption in coatings, angular incidence effects, and couple with
full device simulation (e.g. PCID or Sentaurus) to more accurately predict final
efficiency gain. Also, experimental deposition and measurement of reflectance on
real silicon wafers would validate the modeled designs.
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ANALYSIS OF SCAN HEADS IN LASER SCANNING SYSTEMS

Abduvaitov Dilshodbek Shakarboy 0’g’li
Politecnico di Torino universiteti magistr darajasi bitiruvchisi
dilshodbekabduvaitov0l(@gmail.com

ABSTRACT: Scan heads are essential optical-mechanical assemblies in laser
scanning systems, responsible for beam steering and focus control. Their
performance defines the precision, speed, and uniformity of laser-based
manufacturing and imaging processes. This work analyzes scan head performance
using theoretical modeling and simulation, focusing on spot size, working area, pre-
focusing unit design, and f-theta lens behavior. Results demonstrate that proper
optical alignment and lens configuration minimize beam distortion and maintain
consistent spot size across the scanning field, ensuring high-quality processing in
industrial photonics applications.

KEYWORDS: scan head, laser scanning, f-theta lens, beam focusing, optical
design, galvanometer.

INTRODUCTION: Laser scanning systems are key components in modern
photonics and precision manufacturing. The scan head, responsible for steering and
focusing the laser beam, directly determines process resolution, working area, and
accuracy. It combines galvanometric mirrors, focusing optics such as f-theta lenses,

and sometimes pre-focusing elements to maintain constant spot size across a flat
field.

Efficient scan head design ensures uniform energy delivery during operations
like laser engraving, additive manufacturing, or micromachining. This thesis
presents a concise analytical study of scan head performance—specifically, spot
size, working area, pre-focusing unit behavior, and f-theta lens performance—based
on modeling and simulation.

Modern laser scan heads integrate optical precision with high-speed actuation.
RP Photonics describes processing heads as essential interfaces that deliver and
focus laser beams while maintaining alignment under thermal and dynamic stress
[1]. Galvanometer-based scanners, detailed in Laser Focus World, remain the most
used steering mechanism, offering angular precision and fast response [2].

Advancements now focus on thermal stability and compactness. Scanlab’s
intelliSCAN IV series incorporates water cooling and feedback control to minimize
drift [3]. Studies on scanning patterns highlight that beam trajectory and energy
distribution critically affect surface quality and throughput [4][5].

The f-theta lens plays a crucial role in field linearity—ensuring that the
deflected beam position is proportional to scan angle. Ray transfer matrix and
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Gaussian beam propagation models are commonly applied for its optimization [6].
Together, these works establish that precise optical design and control
synchronization are central to scan head performance.

METHODOLOGY: The analysis applied Gaussian beam theory and matrix
optics to model scan head behavior.

Spot size was calculated as:
4M2Af

spot — T _n~
nD
where M? is beam quality, A wavelength, f focal length, and D aperture.

Working area was estimated from mirror deflection:
L=2f6, A=2f?09?

For the pre-focusing unit, a two-lens configuration was modeled to maintain focus
uniformity. The displacement of the input lens (B) relative to the focusing lens (A)
was varied to minimize beam waist variation.

The f-theta lens was analyzed using the ABCD matrix method to compute focal
lengths and field distortion. The complex beam parameter

_ Aqy + B

G = Cqo+D
was used to derive the final spot size and focus stability.

RESULTS: For a 1064 nm laser with (M? = 1.3), 160 mm focal length, and
10 mm aperture, the computed spot size was = 28 um, giving a working field = 3500
mm?. At 532 nm, spot size reduced to =~ 6 um, demonstrating wavelength influence
on resolution.

The pre-focusing model showed that shifting the input lens backward by =
19 mm maintained a nearly constant beam waist across the scan field, with only 0.4
% variation at the corners.

For the f-theta lens, the system focal length was ~98 mm, back focal length =~
81 mm, and front focal length =~ —41 mm. Simulations confirmed linear displacement
behavior (x = f 8) and near-ideal field flatness.

CONCLUSION: These findings agree with literature: optimized scan optics
and beam shaping improve surface quality and reduce distortion in laser texturing
and microstructuring [4][6].

This study demonstrated that accurate optical design—particularly in pre-
focusing and f-theta configurations—ensures stable focus and uniform resolution
across large scan areas. Analytical and simulation results confirmed negligible spot
variation and efficient field coverage.
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%

Future developments should focus on adaptive optics, thermal compensation,
and multi-beam scanning to further enhance speed and precision in industrial
photonics applications.
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BUOMEJUIIUHA ®AHJIAPUHU PUBOKJIAHTUPULL UV JINJIATHA
TAAKUKOTJIAP

« MPOSBJIEHUSI HEHPO-KOTHUTUBHBIX HAPYIIEHUHN TIPHU
HNEPBUYHBIM I'NIIEPITAPATUPEO3E, BBISABJIEHHOM B IIEPUO/]
BEPEMEHHOCTNW»

Puxcuesa Hazupa TaxuposHa

Kadenpa BuyTpennux 6oie3neit YouBepcurera Anbpparasyc,
Pecnybnuka Y30ekucrtan, r. Tamkent, Onycabaackuii paiion, yi. FOkopu
Kapakampimn 2A

AHHOTAIIUA. B 2014 romy ObUTM  BBINYIICHBI  TOCJTEAHUE
MEXIYHAPOAHBIE PEKOMEHAAUUU I10 JHATHOCTHUKE M JICYEHHUIO MEPBUYHOIO
runepnaparupeosa (III'TIT). OgHako ¢ TeX MOp Hay4YHBIC UCCIICIOBAHUS MTPUBEIIH K
cyliecTBeHHOMY Tiporpeccy B monuManuu [II'TIT. beuin monydeHbl HOBbIE JaHHBIE
00 3MUAEMHUOJIOTHH, MEXaHU3MaX Pa3BUTHS, METO/IaX TUATHOCTUKH, TCHETUYECKUX
acleKrax, IPOrHO3axX, KIMHUYECKUX TMPOABICHUSAX, COBPEMEHHBIX METOAAX
BHU3yaJIU3alliy, BIIMSTHUU HA PA3JIMYHBIE OPTraHbl U CUCTEMBI, & TAKXKE O BEJICHUHU
OEpEeMEHHOCTH U JICUCHUH. BOJNBIIMHCTBO 3TUX OTKPBITUN OBUIA OIMyOJWKOBAHBI
nocie 2014 rona. [TosTomy OBLIO pemieHo coOpaTh MEXKIYHAPOIHYIO KOMaHIY U3
Oonee yeM 50 PKCIEpPTOB ISl CHCTEMAaTH3allMd U aHAIW3a dTUX HOBBIX 3HAHUM.
PaGora Oputa opraHumzoBaHa B YEThIPE TPYMINbL, Kakaasd U3 KOTOPBIX

COCpeoTOuMIach  Ha  ONpeNeleHHOW  o0yacTu: 1.  DOnwupemwuonorus,
naro(u3MoJIOTHUA U TeHEeTHKa; 2. XapaKkTepHble M HETUIIMYHBbIC MPOSBICHUS; 3.
XUpypruveckKue TTOJXO/JIbIL; 51 4. TepaneBTrueckue CTpPATETHM.

1]

[TosTomy B 2022 T OBUIO BBIMYIIIEHO MOCJICIHEE PYKOBOACTBO AMEPHKAHCKOMN
Accoumanuu 1o III'TIT, rae , Hapany ¢ BbIlIEyKa3aHHBIMU YE€THIPbMS MyHKTAMHU,
ObUTO yKazaHo, 4To B pAaHHOM koropre mamueHToB c III'TIT Heobxommmo
UCCJIEOBaTh HEWPO-KOTHUTHBHYIO  (DYHKITHIO [2]. Tounee, ¢dakTHUYECKH,
AMepuKaHCKasi accoIMaiys SHIOKPUHHBIX XHUPYPrOB PEKOMEHOBasia, YTOOBI
HEUPONCUXUATPUUECCKHUE CUMIITOMBI OLIEHUBAINCH y Bcex mamueHToB ¢ [II'TIT u
9TOOBI WX CIEAyeT paccMaTpuBaTh KaK OTHOCHTEIbHOE TOKa3aHHe K
napatupeondkromun (I1T3). .[3, 4] B pykoBoICTBE Takke yKa3aHO, UTO  OIHO
u3 HamOoniee dYacThiXx, HO Hekinaccuueckux mpossiennii [II'TIT cBazano ¢
HEHPOKOTHUTHUBHOM WM HEHpOIICUXuaTpuieckon QyHKIuen

[IpoTuBOpEeunBBIE TUTEpATypHBIE AaHHBIC TIO HaHHOW Teme Obut B 2021 1
YCTpaHEHbI Onmarogaps pe3yJibTaTtam 10-neTHero MPOCHEKTUBHOTO
PaHIOMU3HPOBAHHOTO KOHTPOJIMPYEMOIO KIMHUYECKOTO HCcleAoBaHusA. B sTom
UCCIICIOBAaHNUY, OXBATUBILIEM MAalMEHTOB IIOCJI€ YCHEIIHOW omepanuu Ha
MapanMTOBUIHBIX jKeJie3aX, He ObLJIO BBISIBICHO MOATBEPKIACHUS MpeAnogaracMoi
CBSI3U MEXK]ly HEHPOKOrHUTUBHOU (pyHKImen u runepnaparupeosom (IIT'TIT). Dto
O3HaYaeT, YTO JaXe €eCJIM CYIIECTBYIOT MEXaHHU3MbI, OOBSICHSIOIINE
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HEUPOKOTHUTHBHBIC TMPOSBICHUSA, OHU OCTAIOTCA HEAOCTATOYHO HW3YUYECHHBIMU, a
JaHHBIE PaHJOMH3UMPOBAHHBIX KOHTponupyeMbix wuccienoBanuii (PKM) wne
JEMOHCTPUPYIOT YETKOW WJIM MOCJIEI0BATEeIbHON OOpAaTUMOCTU 3THX HapyIICHHM
nocne IITO. .[ 5] beum o3BydeHsl pekomenaanuu B 2022 r: .[1]

1. HelpOKOrHUTHBHOE WM HEMPOIICUXUATPUUECKOE TECTUPOBAHUE HE CIEAYET
peryisapHo nposoauts npu PHPT.

2. HelpOKOTHUTHUBHBIE WIH HEUPOICUXUATPUUECKHUE MPOSIBICHUSA, €CIIU
TaKOBbIE MPUCYTCTBYIOT, HE JOJIKHBI CAMU 10 Ce€0€ CITY>KUTh OCHOBAHUEM JIJISI
PEKOMEHIallMU OTIEPAIMY HA MapalMTOBUIHBIX JKeJle3ax.

3. HeoOxonmumbl AOMOMHUTEIbHBIE WCCIEIOBAHUS, BKIIIOYAs JAIbHEHIITYIO
pa3pabOTKy MHCTPYMEHTA OIICHKH KauyecTBa >KU3HU, CHEHU(UUHOTO IS
KOHKPETHOTO 3a00J1eBaHUS.

Bce  BbllleykazaHHO€ — ABUJIOCH  MOPEANOCHUIKOM IS HACTOSAILETO
UCCIIETOBAHUSL.

HEJIb NCCIEJOBAHMUMS - u3yunTh HEMPO-KOTHUTUBHBIE HAPYUIEHUS Y
MAIMEHTOK C TeCTAIlMOHHBIM TIEPBUYHBIM THIIEPIIAPATHPEO30M

MATEPUAJI U METO/JbI UCCJIIEJJOBAHUA. beuin o6cnenoannr 11
KEHIIIUH PENpOAYKTUBHOTO Bo3pacta (mpocnektuBHo) c III'TIT, Bnepsbie
BBISIBIIGHHOTO BO BpeMsi 6epemeHHOCTH, B mnepuopa 2024 roma. CpenHuii Bo3pact
nanueHTok cocraBui — 30,2 £ 1,4 net. 10 310pOBBIX KEHIIIMH COOTBETCTBYIOIIETO
BO3pacTa COCTABUJIM I'PYIIITY KOHTPOJIS.

Meronpl  mWccienoBaHus ~—  oOmeknuHu4Yeckue  (ompocHuk — PAS),
omoxumuueckue (kKaibluii oOmmui, docdop, Bur [, OunupyomH, npsSMoH,
Henpsmoi, moueBuHa, kpeatTuHud AJIT, ACT, IITU u np), ropmonansusie (TTT,
IITTIT,) wu unctpymentanbubie: DKI, Y31 muToBUAHON XKene3bl, BHYTPEHHHUX
OpraHoB, peHTreHorpadusi OpraHoB rPyIHON KIETKU U JIp..

Mbl agantupoBayii ONPOCHUK PAS  miist mydiiiel KOJMM4eCTBEHHOW OIEHKU
MUMEIOIIUXCS CUMIITOMOB U MOJTyYeHHBIEC CPEIHNUE OaTbl CPABHUBAII MEXKITY COO0M
B 2X OCHOBHBIX rpynmnax. [6] OTOT HHCTPYMEHT MO3BOJISIET U3MEPATh YacTOTy U
BBIPA)KEHHOCTh CUMIITOMOB Yy MNauUeHTOB. OH OLEHUBAET HE TOJIBKO HaJIU4HE
CHUMIITOMOB, HO M UX WHTEHCHBHOCTH (1o 1mikaje oT 0 mo 100 GaminoB), 4To maeT
BO3MOXHOCTb KOJMYECTBEHHO OMNPENENIUTh XapaKTEpHbIC HJIA THIEpHaparupeosa
MIPOSIBIICHUS U PACCUUTATh OOITUI OaljT CAMITOMOB

JIJist OLIeHKW HEHpO-KOTHUTUBHOW (DyHKIIMM HamMHu OBLI MCIOJIB30BaH TECT
Mini-mental State Examination (MMSE). Kparkaa mkajga oOLeHKH
ncuxmyeckoro craryca (anri. Mini-mental State Examination, MMSE) —
KOPOTKMIi ONPOCHUK U3 30 MyHKTOB, HIMPOKO UCHOJIb3yeMblil 1JIfl IEPBUYHOM
OLIEHKM COCTOSIHUSI KOTHUTHUBHBIX (DYHKIUII M CKPMHMHIA UX HApylLIeHWH, B
ToM 4Yuciae AemeHnun. MMSE Takike MCHOJB3YIOT sl OHEHKH JAWHAMHKHU
KOTHUTHUBHBIX PyHKIMIi HA (oHE MPOBOAMMOI Tepanumu. [7]

Pesynbrar Tecta nony4yaercs myTeM CyMMAIUU Pe3YJIbTaTOB MO KAXKIOMY U3
MyHKTOB. MakcuManbHO B 3TOM TecTeé MOXHO Habparp 30 ©OamioB, 4YTO
COOTBETCTBYET HauOoJiee BBICOKUM KOTHUTHUBHBIM CIIOCOOHOCTSIM. UeM MeHbIle
pe3ysbTar TecTa, TeM 0ojiee BhIPaKeH KOTHUTUBHBIN ge@uuuTt. 1) >25 OamioB —
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Hopma 2) 21 — 24 Gamna — nerkas aemenius 3) 10 —20 6amioB — ymepeHHas
neMmeHIus 4) <9 6aiioB — TshKenas JeMEHITHS

Noban oueHKa 6onee,uem 27 ( u3 30 ) AanAaetca 3apPeKTUBHbIM HOPMANBHO
“ . HopmanbHoe 3HaYeHMeTaKKe KOPPEKTMPYETCA MO cTeneHn oT obyyeHna n Bo3
pacta wiu Jerkue (19-23 6anna) KOTHUTUBHBIE HAPYILIEHUS.

Kpurepun BkitoueHusi: OepeMeHHble *KeHIIUHbI, runepkanbuuemus, [TI'TIT
KEHILUHBI (EPTUIILHOTO BO3pacCTa.

Kpurepun uckiatoueHus: Je€TU U MOAPOCTKH, MY)KUHHBI, HE OepeMEHHbIE
KCHIITUHBI.

CrarucTruueckue pacueThl NMPOBEAECHBI B MporpamMMHoil cpene Microsoft
Windows ¢ ucnonp3zoBanuem naketoB nporpamm Microsoft Excel-2007 u Statistica
version 6.0, 2003. Mpbl cyMMHpOBaIM MCXOAHBIE U JeMorpaduueckue
XapaKTEPUCTUKH, UCTIONb3YSl OMKUCATENbHYIO CTATUCTUKY. [IJ1s1 OLleHKH Koppensuuii
Mbl ucnoias3oBanu Tect Crnupmana. [[ByctoponHee 3HadeHue p<0,05 cumranoch
CTaTUCTUYECKU 3HAYUMBIM.

PE3YJIBTATBI UCCJIEAdOBAHMUAL. bpul0  yCTaHOBIIEHO, YTO
WHTEHCUBHOCTh Pa3JIMUHBIX CHUMIITOMOB 1O ONpOCHUKY PAS Obl1a JTOCTOBEPHO
BHIIIIC B OCHOBHOW TPYIIEe B CpaBHEHUHM C KOHTposieM. [Ipu 3 Tom, cpennwme
3HaYeHUs 0a/IOB B OCHOBHOM TpyIIie ObUIH B mpenenax 85, 6 = 8,5 6annos, B TO
BpeMsi KaK B IpyIIe KOHTPOJISt OHU JOCTUTaJId CpeAHNX 3HaueHu 3,6+ 0,3 Gamion
(p<0,0001 ).

Cymmapubie 3HadeHus no mkaise MMSE B ocHOBHOM rpynmne ObLIM B
npenenax 23,3 £ 2.6 6ayi0oB, B TO BpeMs KaKk B OCHOBHOW TpyIIie OHU ObUIM B
npenenax 28, 7 + 3,3 6amrios. (p<0,0001 ).

BbBIBO/IbI. IlonydeHHble pe3ynbTaThl Ha OCHOBAaHUM HCIIOJIB30BAaHUS
onpocHuka PAS u tecra MMSE yka3piBaloT Ha JOCTOBEPHOE CHM)XCHUE
MoKasaresie KauyecTBa >KM3HU U HEUPO-KOTHUTHBHON (DYHKIIMH Yy IMAIMEHTOK C
reCTallMOHHBIM NEPBUYHBIM THIIEPIIAPATUPEO30M.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: nepBuYHBIl Tunepnaparupeos, I'eCTalUOHHBIN,
HEUPO-KOTHULIMS
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«AHAJIN3 CJIYYAEB BIIEPBBIE BBISABJIEHHOI'O BO BPEMA
BEPEMEHHOCTHU IEPBUYHOTI'O I'MIIEPITAPATUPEQO3A»

Puxcuesa Hazupa TaxuposHa

Kadenpa BuyTpennux 6oie3neit YuuBepcurera Anbpparasyc,
Pecnybnuka Y30ekucrtan, r. Tamkent, KOnycabaackuii paiion, yi. FOkopu
Kapakampiin 2A

AHHOTAIUSA. [lo paHHBIM aBTOPOB, NEPBUYHBIM THIIEPIAPATHUPEO3
(IIT'TIT) Bo BpeMss OepeMEHHOCTH BCTpEUAETCS HEYacTO, OJHAKO TOYHAs €ro
pacnpoCcTpaHEeHHOCTh Heu3BecTHA. .[1] Cl0XHOCTh onpeesieHus: 4aCTOThI CBA3aHa
¢ TeM, uto MHOTHE cuMiToMbl [IT'TIT, Takue kak yTOMIIIEMOCTb, 3alIOPbl U TOITHOTA,
4acTO TPUHUMAIOT 3a OOBIYHBIC NPOsBICHUsT OepemeHHOCTH. HesicHo Takke,
ckoibko OepemenHbIX skeHIuH ¢ [IT'TIT cTtpaganu 3tum 3a0osieBaHuEM 10 3a4aTHsl.
B 6onpmmnacTBe ciyuyaeB III'TIT Bo Bpemsi GepeMEHHOCTH MPOTEKAET B JIETKOM
dbopme, ¢ HE3HAYUTEILHBIM TOBBIIICHUEM YPOBHS KaJlbIlds B KpOBH (OOBIYHO HE
Oomee 1 Mr/m1 BeIllie HOPMBI). .[ 2]

UccnenoBanuss Bnusaus [II'TIT ©Ha TeueHwe OEpPEeMEHHOCTH JIAIOT
IPOTUBOpPEUYUBBIE pe3ynbTarel. OQHO KpynHOE ucclieqoBanue B HM3paune He
BeIsIBUIIO cBsizu Mexay [II'TIT u HeGrarompusTHHIMU UCXOIaMH OEpEeMEHHOCTH, B
TO Bpems kak npyroe uccinenoanue B CIIA noxazano, yto III'TIT yBenuuuBaet
puck motepu miona B 3,5 paza. .[ 3] DT pacxoJIeHHS MOTYT ObITh OOYCIIOBJICHBI
pa3IMUMsAMHU B METO/IaX CKPUHUHTA U YPOBHSAX KAJIbIUSA B KPOBH, UCIIOIB3YEMBIX B
UCCJIEIOBAHUSX.

BaxxHO OTMETHTBH, YTO HEKOTOpBIE OCIOKHEHUS OEpPEeMEHHOCTH, TaKHE Kak
HEYKpOTHMasi pBOTa OEpPEMEHHBIX U MPEIKIAMIICUS, MOTYT MAaCKHUpOBaTh WIIH
ycyryomnsate cumnTomsl [ITTIT, Hanmpumep, oOpa3oBanue kKamHel B Movkax. .[4, 5]

Hccnenorarennckas rpymnma noj pykoBoacTBoMm J.L. Pasieka B 2002 romy [6]
npeacTaBuiia pa3paOOTaHHBIA M anmpoOHMPOBAHHBIM WHCTPYMEHT [JISi OLICHKH
HCXOIOB XHUPYPrUUYECKOTO BMEIIATENbCTBA MPU  THUIEpHapaTupeo3e. ITOT
MHCTPYMEHT  HalpaBjJ€H Ha W3MEPEHHE CHUMITOMATUKU Yy manueHToB. OH
YYHUTHIBAET HE TOJIBKO (haKT HATMYMS CUMIITOMOB, HO U CTEIMEHb UX BBIPAKEHHOCTHU
JUTSL K&KJIOTO TAIMeHTa, YTO 00ECIIeYNBACT KOJIMYECTBEHHYIO OIICHKY CHUMITTOMOB,
TUNUYHBIX [JIS TUIEpHapaTtupeo3a. IJTO TMO3BOJSET PacCUUTaTh OOmuil Oasi
CUMIITOMOB 10 U Tiociie mapatupeougdkromun (I1TI). B ankere PAS, o6mmit 6ann
CUMIITOMOB (hOPMHUPYETCS TyTEM CYMMHUPOBAHUSI 3HAYCHUI B KaXKJIOM CTOJIOIIE, TPH
ATOM UHTEHCUBHOCTH CUMIITOMOB OlleHHBaeTcA 1o mkane oT 0 1o 100 6amwos.

B 2022 r Obulo BBHINYIIEHO MOCIEIHEE PYKOBOACTBO AMEpPUKAHCKOM
Accommanuu 1o III'TIT, rae ykazaHo, 4To mpu OEpeMEHHOCTH IpeaoIepalioHHas
BHU3yallU3allus 10JKHA ObITh orpanudeHa Y3U. [7]

Bce  BeleykazaHHO€ — ABWJIOCH  OPEANOCHUIKOM  JUISI  HACTOSAIIETO
WCCIIEIOBAHUA.
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HOEJb HCCIEJOBAHUS- BBITIOJIHUTh  KIIMHUKO-TTA00PaTOPHYIO
XapaKTePUCTUKY MAIMEHTOK C TECTAIMOHHBIM TNEPBUYHBIM TUIIEPIIAPATUPEO30M

MATEPHUAJI U METOIbI NCCJIEJOBAHMA. beimn o6cineqoBans 11
KEHIIUH PENpOAyKTUBHOTO BoO3pacTa (MPOCHEKTUBHO) ¢ IITIT, Bnepssie
BBISIBJICHHOTO BO BpeMsi OepeMeHHOCTH, B mepuof 2024 roma. CpenHuii Bo3pact
nanueHTok coctaBui — 30,2 = 1,4 net. 10 310pOBBIX KEHIIMH COOTBETCTBYIOIIETO
BO3pacTa COCTABHJIM T'PYIIITY KOHTPOJIS.

Meronbl  uccnenoBaHus —  oOmexnuHudeckue  (ompocHuk — PAS),
onoxumuueckue (kanpuui oOwmwui, ¢ochop, Bur I, OunupyOun, mnpsamoii,
Hernpsimor, modeBuHa, kpeatuHuH AJIT, ACT, IITU u ap), ropmonansusie (TTT,
[II'TIT,) wu unctpymentanbubie: DKI, Y3U mmToBUaHON >kene3bl, BHYTPEHHUX
OpraHoB, peHTreHorpadusi OpraHOB IPYTHON KJIETKHU U JIp..

Mbl agantupoBaii ONpOoCHUK PAS st mydiiieil KONM4eCTBEHHOW OIEHKHU
UMEIOIINXCS CUMIITOMOB U MOJYUYE€HHbIE CpeHUE OalIbl CPAaBHUBAIIA MEKTy COOOM
B 2X OCHOBHBIX Irpynmnax

Kpurepun BritoueHusi: O6epeMeHHble KeHIIUHbI, runepkanbiuemus, [TITIT
KEHITUHBI (EPTHUIHHOTO BO3pacTa.

Kpurepun uckimtoueHus: Je€TU U MOAPOCTKH, MY)KUHMHBI, HE OepeMEHHbIE
YKEHILUHBI.

CrarucTuueckue pacyeThl MPOBEICHBI B IporpaMMHON cpene Microsoft
Windows ¢ ucnonp3oBanuem naketoB nporpamm Microsoft Excel-2007 u Statistica
version 6.0, 2003. Msl cymMMHpOBalld HCXOAHBIE U JeMorpaduyecKue
XapaKTEPUCTUKH, UCTIOJIb3YSl OUCATENBHYIO CTATUCTUKY. J[JI1 OLEHKH KOppessiuii
Mbl Hcnoib30Bau TecT Crimpmana. /[ByctoponHee 3HaueHue p<0,05 cuurTanock
CTaTUCTUYECKU 3HAYUMBIM.

PE3VJIBTATBI HCCJIEJdOBAHMUS. VYcraHoBieHO, 4YTO [0 pOIIOB
MHTEHCUBHOCTh PA3JIMYHBIX CHMIITOMOB MO ompocHUKy PAS Obuta mocToBepHO
BBIIIE B OCHOBHOM I'PYIIIE€ B CPABHEHUH C KOHTPOJIEM.

VY manyeHToK OCHOBHOW Tpynmbl ObUIM Takue xapakrepHsie s [ITTIT
&KaoObl, Kak JOMKOCTh HorTeH 8 (72,7%)*, , paciiaTeiBaHUe U BBINAICHUE 3yOOB —
4 (36.4%), «ytunas noxonka» - 6 ciaydaes (54,5%), camxenne pocta— 2 (9.09%),
NaTOJIOTUYECKUE TepenoMbl Koctel — 2 ciyvast (18.2%) , mpuCTynbl MOYEUHOU
kosuku —1 (9,09%) cpenu 11 nmanueHTOK.

Hamu Oblma m3ydyeHa XapaKTePUCTHKA OMOXMMHUYECKUX W TOPMOHAIBHBIX
nokazareneil maruenTok ¢ [II'TIT. YcranoBneHno, 4To co CTOPOHBI OMOXUMUYECKHIX
U TOPMOHaJIBHBIX MNoka3arened y manueHTok ¢ III'TIT mmenace nocToBEpHOCTH
pa3IM4ui B CPAaBHEHUH C Ipynnou KOHTpossa. Tak, y nauueHTok c [II'TIT ypoBHu
IITT" Obun mocroBepHo noBbiieHHBIMU (p <0,0001). Cpennue 3HayeHus ButT /13
OBLTM TOCTOBEPHO HU3KUMU B ocHOBHOM rpymre ¢ [II'TIT (p <0,05).

Co cTOpOoHBI OHMOXMMHYECKHMX IIOKa3areliel KpOBH YPOBEHb IIEIOYHOU

docdarazpl, obmero kanwius, Cat+ OBUIM JOCTOBEPHO BBHICOKMUMHU B TPyTHIE C
I[I'TIT (p <0,05).
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V¥ Bcex manumeHtok Y3W moareBepamno Hammuue III'TIT Bo Bcex cmywasx.
VYuurtsiBass OepeMEHHOCTb, HAMH PaJUOM30TONHAs CUMHTUTpadus ObuIa OTIOKEHA
Ha IEepUOJ IOCIIE POJIOB.

BbBIBO/IbI. 1. BnepBble AMarHOCTUPOBAHHBIA BO BpeMsi OEepEMEHHOCTH
NEPBUYHBIA TUIIEPIAPATUPEO3 SABIAETCS CEPbE3HOM MPOOIEMOM, MOCKOJIbKY OH
CrOCOOEH OBICTPO MPOTPECCUPOBATH U HETaTUBHO BIUATH Ha XOJ OEPEMEHHOCTH.
2. JledeHue mnepBUYHOTO TrUIlEpHapaTupeo3a y OEepeMEHHBIX CTaJKUBAETCS C
OTpaHUYECHUSMH B JUArHOCTUKE W MEIMKAMEHTO3HOW Tepanuu. B ciydae
MporpeccupoBaHus 3a00IeBaHus, Onepalus IBIsSeTCS PEKOMEHIOBaHHBIM METOIOM
nedeHus. ONTUMAIbHBIM CPOKOM JIJIsl MPOBEICHUS OIEpaliyd CUUTAETCS BTOPOU
TPUMECTP, TOCKOJBKY K ’TOMY BPEMEHHM OCHOBHBIE OpPIaHbl IJIOJIa YXKE Pa3BUTHI, a
PHUCK MPEXKIEBPEMEHHBIX POJIOB YMEHBIIIAETCS.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: nepBuYHBI Tunepnaparupeos, I'eCTalUOHHBIN,
KEHIIUHBI
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I'MIIOTAJIAMO-THIIO®U3APHASA CUCTEMA Y IIOTOMCTBA KPBIC
IPU XPOHUYECKOM MHTOKCUKAIIUU XJOPIIUPUDPOCOM
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u.0. noreHta CaMapkaHACKOro (huiimana yYHHUBEpPCUTETA «3apMen»
jradi63@mail.ru

AnHHoTanms. M3ydeHo MophodyHKIMOHAIBHOE COCTOSHUE THIOTajIaMo-
runoduzapHoii  Heipocekperopuoit cucreme (ITHC) mnoromctBa  KpbIC,
noABeprimxcs Bo3aencTBuio (ocopoprannyeckux mnectunuoB (POC) uepes
MaTEPUHCKUN OPTraHU3M.

KiaroueBble  cjoBa:  rumoranamo-runopusapHas — HeMpoceKpeTopHas
cuctema, (QpochopopraHuyecKue MeCTUINIbI, HEHPOCEKPEIs, OHTOTEHE3

B skcnepuMeHTanbHBIX rpynnax HaOMIONaNuCh 3HAYUTENIbHBbIE M3MEHEHUS
BITHC u oOmem cocTosHMM y TOTOMCTBA OTPAaBJICHHBIX KPBIC MO CPAaBHEHHUIO
C HHTAKTHBIMHU JKMBOTHBIMHU. M3MeHeHUs, HaOJIFO1aeMBIE B I'THC
HOBOPOXJIEHHBIX KPBICAT, XapaKTEPHU30BAIUCH AE30PTaHU3AMEd W YTHETCHHEM
HENPOCEKPETOPHBIX IIPOLIECCOB, paccTpOCTBOM  KPOBOOOpAIICHHUS U
NOBBIIIEHHON TMOENbI0 HEUPOHOB B KPYMHOKIETOUHOM YacTHU THUIIOTalamyca.
JlecTpykTuBHBIE TIpoliecchl OblTu Ooisiee BeIpaxkeHHbIMU B COS, uem B TIBS. B
NOCIEAYIOIINX BO3PACTHBIX TIpPyIIax OCTAaeTCi 3aMETHBIM  3HAUUTEIIBHOE
OTCTaBaHUE POCTA Y PA3BUTHsI HEMPOHOB B KPYITHOKJIETOUHBIX sIApaxX rMIIOTajaMmyca
[0 CPAaBHEHUIO C MHTAKTHBIMU KpBICATAMHU TOTO K€ BO3pacta. Y 2-HEAENbHBIX
u Oojee CTapmIMX KpBICAT HAOMIONAIOTCA TpU  3HAKU  HANPSHKEHHOTO
dynknmonupoBanus [ THC. Bmecte ¢ TeMm, Takoe MOBBINICHUE AKTUBHOCTHU
HEUPOCEKPETOPHOU CHUCTEMBI COIIPOBOXKIAETCSI BBICOKMM COJIEP)KAHUEM B
KPYITHOKJIETOUHBIX $1/Ipax FMIIOTallaMyca HEMPOHOB B CTAIUAX «JACIIOHUPOBAHUS» U
muctpodun. YTo yKa3plBaeT Ha CHUKECHHE aJalTallMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH
CHUCTEMBI.

Hcxons u3 pe3ynsraroB UCCIEI0BAHUS MOKHO KOHCTaTUPOBATh CIEAYIOLIEE:

- Otmeuaercs BblpaxkeHHass 3aBucuMocTh u3MeHeHuid B ITHC u coctosHumn
MOTOMCTBa OT 103kl U BpeMmeHu Bo3aeiicTBuss POIl Ha opranusm OGepeMeHHBIX
CaMOK.

- OtpaBnenue xyiopunupudocom Bo BpeMs OEpEMEHHOCTH OKasbIBaeT Oojee

3HaYUTENbHOE Mmaronorudyeckoe BoszaeiictBue Ha I'THC nmoromcTBa, yeM BO Bpems
JIAKTAllHH.
- HeoOxomumpl manmpHEWIUE WCCIEAOBAHMS JIJII TOHUMAHUS OCHOBHBIX
naTo(OU3NOTOTUUECKUX MEXaHW3MOB HApPYIICHHWH, BBI3BAHHBIX TECTAIMOHHBIM
crpeccoMm. Hacrosimee wncciieoBaHne IMOKA3bIBAET, YTO BO3JAEHUCTBHE CTpecca Ha
MaTh BO BpeMsi OEpeMEHHOCTH oOKa3biBaeT BpenHoe BozneiictBue Ha [THC
MIOTOMCTBA U CHOCOOCTBYET CHHXEHHUIO aJlallTAlIMOHHBIX BO3MOXXHOCTEH €ro
OpraHu3ma.
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VIIKA APTEPUSICU TPOMBOSMBOJIUSICUHUHT
IMATOMOP®OJIOTUK Y3TAPUIILIAPH

Kypo0onos Kasnonxon baxpomoBuu

MamaxonoB boxagup:xon CosmkaHOBHY
daproHa xaMoar caloMaTIUrd THOOUET UHCTUTYTH
AHIMXKOH JaBiatr THOOUET UHCTUTYTH

AHHOTAmUA: YIKa apTepuscd TPOMOOIMOONHMSCHHHHI MATOMOP(OIOTHK
acociapuaa, yrka TYKMMacu Ba IOpaK TYKMMacuaa, TycaTJaH TI'eMOJIMHAMUK
Oy3unuuuiap cababau 1o3ara KejlaguraH YTKUP KOJJIANTOMJ — Y3rapuiijiap
puBoxUIaHaau. by sxapaén sMOOTHN KaTTajaurura Ba 6eMopiaapHU KOHTCUTYIIHOHAI
KHXATIapH Ba KHHCHra GOFIIHK X0JIa 03ara keragu. Mupuxk 0,5cM Ba yHIaH KarTa
OynraH nuameTpraard TpoMOJIapHU TOMUP MUuja oOTyparuscu, yprada 3-5 qakuka
u4ua MyJIbMOKOPOHAP pPeQIIEKCHU I03ara KEJNHWIIWMHU CTHUMYJUIAIIM OpPKald YHT
KOpUHYara KeCKMH (YHKIMOHAT 3VPUKHUINHM TYIIUIIM Maiaa KaauOpiau
apTepuoaNapHU KUCKApPHUIIIUTa Ba OOCUMHU OO KETUIITUTA OJIN0 KeJau.

Kaant cy3aap: Tpom6GosmOomus, Mopdonorus, yIka maroMopQoIoTHsICH.

MyaMMOHHHT 10/13ap6aurn. Yika aprepusicu Tpom6oambomuscu (TIJIA) —

BeHO3 TpomOosMOonmusHuHr (BTD) sxkyHuit Oockuuu XucoOmaHub, gyHE
aXOJMCUHHUHT VIUMHUTa OnMu0 KedmyBuM cabad cudaruaa KOH allaHMIl TU3UMHU
KacaJUIMKJIapyu opacuaa 3 — YpUHHM Jrajviaiiin, SbHU MUOKaph HH(apKTH Ba
UHCYJIBT/IaH KEMUHTY YpUHJIA Typaau, Xxap Wmim qyHeé axonucunuHr 0,1% sbHu 8,5
MJTH MHCOH Y10y KacayumikaaH Badot stumu ucobomranrad. AKI na xap vinnuy ymka
aprepusicu  TpomGosmbommsacn  (YATE) Gunan  Ttaxmmuan 600000  Gemop
KacajaxoHara €Tkusuiaau, yaapauHr 33% dbousu orup axpoiaa BadoT dTaau.
Vika  TpoMGOIMOOIMACH — KAappoXJMK  H(OXOHATApUAa  eTAKUM  IIMM
cababmapuman Oupu OYynmubO xonmokna. Kon tomup xupypruscuna Oy 4,1%,
abnomunan xupyprusnaa 14,3%, vwupunriu xupyprusga 33,3%, Helipoxupyprusua
30,7%, npokronorusiga 3ca 40% O6emopza yupaiiy aHUKJIaHTaH.

Marepuaa Ba meromiiap: TagkukoTaa >KappoXJHMK amMalu€TUIaH KECHHHTH
JaBp/la PUBOXJIAHTAH YTKa TOMUpPJIApU TpoMOoIMOonusIcuaa yka aprepusiapu
Ba yNKa TYKUMacuHu €mra Jgoup OYnaran maTtoMopdoJorHK Y3rapuilIapHH
0axoyalHl TAaKOMUJUTAMITUPHIIIA MOPGOIOTHK, MOPGOMETPUK, WUMMYHOTHCTO-
KUMEBHA Ba CTAaTHCTUK TAIKUKOT YycyiuapuaaH doigatanuirad. Marepuan
cuparnmga TOJIA nan Badotr 3Tran 78 Ta aén >KUHCIWIAD ayTONICHUACHIIATH YIIKa
apTEpUSICH Ba YIIKA TYKHMAcCH OJIMHTaH.

MyxokamMa Ba HATH:KAaJap: YIKa TOMHpIApuia fo3ara KeJaJuraH
reMOJIMHAMUK Ba TPOMOOSMOOIMK acoparjapHu lo3ara KeJMIIHWa acocaH,
TOMHpIap OVIUIAFUAA TUAPOCTATUK OOCHMHH OO KETHUIIH Ba YTKAa3yBYAHIUKHU
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XaM Tnapajiejul paBuIIga omumura oiau0 kemanu.  Harwkana, Yynkamapaa
MHTEPCTULMAI TYKUMACUHUHT TUIa3MaTUK OVKUILIN KYPUHUIIUIATK HAMIIM YIIKajgap
1o3ara keinaav. by  KIMHMK MOpQOJIOTMK JKUXargaH Oemopriapia XaHCHUpaAll,
TaxXUKapJus, TUACTOIMK OOCUMHU OPTUIIN, KUYMK KOH alIaHUII Joupacuaa yrka
TUNIEPTEH3USACH Ba VIKajlapjard nepudepuk TOMHUPIAPHU KECKUH KEHTaWuIura
omu6 kemanu. Hartwkana, ynka Tykumacujga MaBxkyn OynraH 4 Ta aHaTOMHUK
Oyumukiapaad 1 YWCHM MHTEpPCTUIMAN OYNIIMKIapAa KOHHU CYIOK KUCMUHH
TOMHUpPJIaH CU3MO YMKWIIM Ba VIKAHUHT HWHTpaMypajl TYKUMacuja IU1a3MaThK
OykumuIap ro3ara kenaau. Arap 6emoprnap ypraua 18-44 €uuunap arpoduna 6yica,
VHI KOpHUHYaHM (PYHKIMOHAN 3YPUKUIIM  Ba KUCKAPYBUYAHJIUTUHHU FOKOPHU
OynumuHM MHOOATra oiraHjga, TpoMmO acocaH ymka apTepusuilapuHu 2 Ba 3 4u
TapMOKJIapura YTHUIIM Ba Y3yH Maiijla TuaMeTpiu TPOMOJapHU MIAKIJIAHUIIN
okubaruaa, 100yssp Yrka nHQapKTUHYU MIAK/UTAHUIIN OulaH HaMOoEH Oymanau. Arap
o6emoprap 45-59 éumnap arpoduna 6ynca, TpoMOnap ymka aprepuscuHu 1 amuu
aprepuscuia THUKWIUIIU, YHT OpaK KOPMHYACUHM (PYHKIMOHAN 3YPUKHUIIN Ba
KUCKapyBUAHJIMTUHA HUCOATaH TMacT OYJMIIM, TaHa BAa3HWHU OPTUKYA OVIIMIIH,
TUTIEPKOATYJISIIUNTIa MOWMIIJTUTUHU FOKOPH OYIuIM OoKuOaTuaa, TPOMOHU TE3KOP
ycub xerumu 1 yjamMum Ba 2 jJaMuM YIIKa apTepuscu OONUIaHFUY TapMOKYacuia
TpoMOHM TypuO Konmmura onud kenagu. Hatmwkanma, 3-5 nmakuka wuuma
PUBOMUIAHMO OOpYyBUM VIKa [OpaK ETHIIMOBUMJIMTH  yOKajgapHu mepdy3roH
KYpPCAaTKMUMHYU KECKMH KaMaWWIIWUra Ba YIKanap MU PUBOXIIAHUIINIAH OJJIUH
1opak Hadac Mapkasu danaxuianuimura onud kenaau. Hatwxkana, 18-44 €nunnapaa
ynkanapHu ymymuit orupiuru 615,16£11,16 rp HE Tamkua 3Trad 6yica, OMOJOTUK
VUM KaiiJl STWITaHIaH KEWUHTY ay TOTICHS] aMaJIMETHIA YITKAJIAPHUA YMYMHHN XaKMHU
Vypraua 1415,824+51,21 rp HU TAlIKWI ATTAHIUTH AHUKJIAHA]IH.

Mukpockonuk  Tekmupunuiapaa 18-44  éuuunmappaa  ro3ara  KelraH
TpoMOO3IMOONHs acoparuaad xkamu 23 BadoT ITraHiiapHud 6 Tacuja ymkamapuaa
WHTEPCTULIMATl MIWNUIAPHU TYJIUK I[IaK/UIaHMaraHjaurd Ba Maiiga OpoHxiapaa
MacCHUB criazmjap, NepruOpoHXUal coxanapia aiabBEoJsip IeBOpiapaa Xajau TYIIHK
IIaKJIAHMaraH BEHO3 TYJIAKOHJUWK, albBEONIAp OYIImuKiIapna xap  Xuil
KATTAJIMKIATH aTeIeKTa3 YUOKIapy aHUKIAHIM. YIIKA CTBOIUIADH HYKM F03aCH/a
Typiu Xuid GUOPHHIM YyKMajmap KOHAA TUIEPKOATYJISIIMOH >KapaHIapHH
PUBOKJIAHTAHJIMTUHY TacAUKIaiau. 17 Ta Xonataa VIika CTBO/UIapUIaH 2 JJaM4u Ba
3 nmamMuu TapMoKiIapuaa JoOyIsap VYrhka WH(APKTIAPUHUHT PUBOKIAHTAHIIWTH,
MaccuB HWHGMApKT VYOKIapuaa JEUKOIUTAp HHPWIBTpAIMS Ba TeMOpparuk
UHOUIBTpalMs  YYOKJIAPUHUHT MaBKYIJIUTH OWiaH HaMOEH OYJITaHiIuTH
aHUKJIaHAIH.

Avinan, wuH(papkTra yuparaH ynka Oymakdaiapuja KOHHH IUMIIAHWINNA Ba
OpoHXmManm apTepwsulapuia to3ara KeliraH TYJaKOHJIMK cababmu  ToMup
YTKa3yBUAHJIUTUHU OLIUO KETHUIIM, ajJbBEOJSIP Ba MEPUOPOHXHMAN coxanapia KOH
KYWWIUII YYOKJIAPUHU MAaBXKYUIMTH OuiaH xapakrtepinanau. 18-44 é€umnmunapna
aCcOCaH XappoXJIMK aMalIMETHUIAH KEUUHTH 3-5 CyTKaja TOMHpJAp WYHhja KOHHU
PEONIOTUK XYCYCHSITHHUHT  Oy3WJIMINM Maifla KaauOpiau ToMHUpJiapaa Xam
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TpOMONIAapHU  IIAK/UTAHUIIUTa ONMO  KeIuinu OujlaH  Oupra, HHIAOTEIUN
IIMKACTIAHUIIMHYA XaM aHTJIaTaJIu.

By sca, ¥3 HaBOartuna, mnepdy3uoH Ba rasjiap ajiMalluHyBUHHM YIKAJIApHU
COFJIOM KMCMJIapHJia ro3ara KeJIraHJurd OwinaH Oupra, ajabBEOJisip OYIITUKIApHU
XaanaH 3uEA KeHraumu Ba  SM@U3eMaTo3 KeHrailraH VYOKJIapHU ro3ara
KeJNraHauru OwnaH HaMmo€H Oynau. Kynmuumnuk xonatiapaa  VIka albBeOJsp
JeBOpiapua ro3ara KejiraH Kanwuisap TYJIaKOHJIMK — ajbBeosiap OYyuuIMKiIapaa
SPUTPOLIUTIAPHU MACCUB TYIUIAHMINM, YTKa MUK F03ara KEJIUIIMHU aHIIaTuo,
OeMopiiapHU  YJIMM TaHATOTEHE3MJla MyXHUM POJb YHHAIIM Ba YOKaJapHU LIUIIH
cababnu, GeMop YIMMHU r03ara KeJraHJIuruHA UCOOTIIaiIn.

18-44 ¢Euumnapna acocaH Maia KaJduOpiW KOH TOMHUpJapuia Maiiia
KanuOpiau TOMHpJapuia  acocaH BeHAa KOH TOMHpIapujaH Ky4uuO KeyraH
TpoMOapHu 2 JamMuu Ba 3 JIaM4M TOMHUpJIap Ba Maija KanuOpiau ToMHpIap
OYIITUFUIA THKWINO KOJMIIKM HATHKACK A, OPTaHU3MHU KOMIIEHCATOp (PaoTusITHHU
YCTYHJIUTH TPOMOJApHU TE3KOp JIM3UCTa TYJIa TYKHUC yuypaMaciaurd HaTHXKacuja
Maija ToMupiapjaa ASMOONIMS YaKMPUINK Ba YTKajgapaa HIUIUIAPHUHT TaKOMHIT
TOTHUIIIUTA OO KEITaHINTY aHUKJIaHA U,

XyJioca

JleMak, Typiu XWJI KappoXJUK aMaluéTuiaH KeWWHTU J1aBpjla PUBOXKIIaHTaH
yrKa ToMUpIapu TPOMOOIMOOIHSICUHUHT TaTOMOP(OIOrUK acocaapy acocaH yrka
tomupnapu 1,2,3 namMum TapMOKJapuaard TOMHUpPra ajokKajaop y3rapuuuiapiaH
TpoMO THUKWITAHIaH KEWMHIW JaBpla Ba Maija KanuOpiu ToMmMupiap, YIika
TYyKUMacugaru MopQoJIOTUK Y3TapuIUIapHU Y3ura XOCIWTH acocaH €ra Joup
MopdodyHKIIMOHAII KypcaTKkuuiaap acocuaa, 18-44 &émummmap opacuaa acocaH
TPOoMO03IMOONIHK acopamiap Kyund KeTran TpomMOIapHu 2 Ba 3 JaM4u TapMOKJIapua
TUKAJIUIIN OKuOartuja, ynkaitap uHpapktu Oynumm Ounan xapakrepnanau. Ly
Owtan 6upra, nocTUHGAPKT JOOYIISAp TeMOpparuk MHEBMOHUSIIAPHU PUBOXKIIAHHIIIH
Ownan HamMoEH OYynau. 45-59 €uumnapaa KOHHUHT PEOJIOTHK XyCYCHUSTIApUHU
omu0 KEeTraHauru Ba GUOPUHOTCHHHU IIJIa3MaJiard KOHIICHTPAIUSCUHY €IITa JTOUp
IOKOpU OVynWInM, BeHaJapJaH KydraH TPOMOJApHU TE3KOPJIHMK OWIaH YCHIIH
HaTwkacuja, | JnaMyu ynkamap CTBOJMWIA TUKWIUIIM HaTHXKacuia, Oemopiap
ynkacuga KECKHH Y3rapuiuiap pUBOXKIAHMAcAaH TypuO, Te3Kop paBHUIAa
MyJTbMOKOPOHAp pedIICKCHH PUBOMKIAHUIINA OKHOATH/A, YIIKa TOMUPIIAPU CIIa3MU
Ba OpoHxXJap cma3mu OwiaH HaMmMo€H OynumuHM TacnukiaWmu. By aca, 45-59
ELUTWIIapa Ba YHAH FOKOPU ELUIWIAPAA PUBOXKIAHTAH KAPPOXJIUK aMaIUETUAAH
KeWUHTU TpoMOoIMOousiiapa Yrkanap TEe3KOp MIUIUIAP MIaKUIaHMalI1, HaMIT!
ynkamap CycT MAK/UIAaHWINKM, Maija kaauOprnapaa TYJaKOHJIMK OeNrHiIiapuHu
OynuIM OWIIaH XapakTepiaaHuO, MUKPOCKOTIMK KUXAT/IaH albBEOJISIp OYIIITUKIapaa
CEPO3IN CYIOKJIMKIAPHH IAKILIAHUTIT Japaykacy MacT SKAHIIUTH Onilad y3 uCOOTUHH
TOTI/IU.
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VIIKA APTEPUSICH TPOMBOSMBOJIMSICHJIA VIIKA
TOMUPJIAPUHHU IIUKACTJAHUILIUHUHT MOPO®OMETPUK
KYPCATKNUYJIAPU

Kypo0onos Kasnonxon baxpomoBuu

MamaxonoB boxagup:xon CosmkaHOBHY
daproHa xaMoar caloMaTIUurd THOOUET UHCTUTYTH
AHIMXKOH JaBiar THOOUET UHCTUTYTH

AHHOTaNUSA: YTIKa apTepusich TPoMOOIMOOIMK acopariapuiud MophoOMETpUK
TEKIIUPUIITIApAa acocaH YMKa TOMHUPJIAPUHM TYpJIM XWJ CErMEHTIApUJia JI€BOPHU
KaJIMHJIUTH, TOMHpJap JIUaMeTpH, KaJIMHJIUTA Ba TpoMO OuiaH 3apajaHraH
coxXajlapuJard TOMUPHUHT JE€BOPH YIUaMIIApUHM YpraHUIIl acocaH YTKUP JAaBpja
émra goup Typiadya MOPGOMETPUK  Y3rapUILIapHU Oaxonamr  opKajiu
TalXuciania, AaBojialiia YbTHOOPIH KUXATIApUHU MHOOATra OJIUIIHM Tajaad
stagu. by sca, 18-44 émmu Ba 45-59 €umunapna TpoMO0AMOONIUK acopariapiaa
ynumra onub KenyBUYM acoCuii MOP(POMETPUK Y3rapullIapHU KYpCaTUIl OpKaliu
ynka ToMupnapuaaru AUCHYHKIIMOHA  XOJaTHHHU Oaxonama MyXUM
XUCOOIaHa H.

Kaautr cy3aap: TpomGosmOonus, wMoppoMETpUK TEKIIUPHII, YIKa
apTepusUIapyu pakaMIIM KYypCcaTKUUJIapH.

MyaMMOHHHT 0/13ap6aurn. Yika aprepusicu TpoM6oambomuscu (TIJIA) —

BeHO3 TpomOosMOonmusHuHr (BTD) skyHuit Oocku4YM XucOOMaHub, JayHE
aXOJIMCUHHUHT VIUMHUTa onu0 KedmyBuM cabad cudaruma KOH allaHHIl TU3UMHU
KacaJUTMKJIapyu opacuja 3 4YM YpUHHU drajuiaiiid, SSbHU MHOKapa WH(}apKTH Ba
WHCYJIBT/IaH KEMUHTY YpUHJIA Typaau, xap Wmim qyHeé axonucuuHr 0,1% sbHu 8,5
MJTH MHCOH Y110y KacayumikaaH Badot stuiu ucobommanrad. AKII na xap vinnu ymka
aprepusicu  TpomGosmbommsicy  (YATE) Gunan  Ttaxmmuan 600000  Gemop
KacajgxoHara €Tkusuiaau, ynapauar 33% dbousu orup axsoiga BadoT 3Taau.
Vioka  TpoMGOIMOOIMACH — KAappoXJMK  MH(OXOHATApUAa  eTAKUM  YIIMM
cababmapuman Oupu OYymmubO xonmMokna. Kon tomup xupypruscuma Oy 4,1%,
abnomunan xupyprusnaa 14,3%, vwupunriu xupyprusga 33,3%, Heipoxupyprusua
30,7%, npokronorusiga 3ca 40% O6emopza yupaiiy aHUKJIaHTaH.

Marepuaa Ba meromjiap: TagkukoTaa >KappoXJHMK aMalu€TUIaH KEHHHTH
JaBp/la PUBOXJIAHTAH YTKa TOMUpPJIApU TpoMOoIMOonusIcuaa yka aprepusiapu
Ba yNKa TYKMMacuHH €mra Joup Oynran maTtoMopdoJoTuK Y3rapuiIapHH
0axoyanHl TaKOMUJUTAMITUPHIIIA MOPGOIOTHK, MOPGOMETPUK, WUMMYHOTHCTO-
KUMEBHA Ba CTAaTHCTUK TAIKUKOT YycyiuiapuaaH doigananuirad. Marepuan
cuparnmga TOJIA gan Badotr 3Tran 78 Ta aén >KUHCIWIAD ayTONICHUACHIIATH YIIKa
apTEpUSICH Ba YIIKA TYKMUMAacCH OJIMHTaH.

Myxokama Ba Harwkaaap: JKappoxyimk aManmuéTUIaH  KEUUHTHU
pUBOXUIIAHAJAWTAH  YIKa apTrepusick TpoMmOosMOonusicuiaa Yhka TOMHUpIapuia
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PUBOXKJIAHAAUIaH Y3rapunuiapHu Mopdomerpuk Ttexkmmpumga HMI'X  ycynuna
Oysuiran mukponpenapamiap 200x karramukiga NanoZoomer REF-C13140-21
S/N000198/-HAMAMATSU PHOTONICS/431- 3196 JAPAN na ckanep KUIuHUO,
onuHran ukku ymuamiu tacsup QuPath 0.4.0url. nactypu opkanu X, Y Ykmnapuna
y3apo KECUIITYBUMU TPACKTOPHUS TEKUCIUKIApHIa MAWJIOHM Ba XaXKMHU aHUKJIAH[IU.
OnuHran HaTWXKajaap Ha3opar rypyXujaru y3rapuiuiap OuiaH TaKKOCJIaHTaH XoJaa
TaxJ T KAJTUHIH.

Vika TYKMMAcH apTepUSACHHHHI YypTauya KAIMHJINTH HA30paT TypyXura
(aciatu0 yTaMu3 Hazopar TypyXuja IOpaKk HIIEMUK Kacaiurujga BadoT 3TraH
Oemopiiap ymka apTepusulapyd OJMHTAaH) HUCOATaH KaJWHJIAITAHJIWIH, YpTauya
KJIMHJIAIIUIT KYPCATKUYU KAPPOXJIUK aMaluETHIaH KEHUHTH PUBOXKJIAHAIUTaH
ynka aprepuscu TpomOosmOonuscuna 1,83 maprara OIITaHIUIH, OpaK HIIEMHK
Kacauru Oynran wmuokapn uH(apkTuaan BadoT dTran Oemopnap Yymnka
aprepusicura HucOaran 1,41 wMapra omrawiaura aHukKiIaHgu. by kypcarkuu
KAPPOXJIMK ~ aMaIMETUAAH KEHMMHTH  PUBOXKJIIAHAJWTAaH  YIKa  apTepusiCu
TpoMOO3IMOONMsICHIa TOMUPIAP AEBOPUHUHT KECKUH KATMHIIAUITUIIIN Ba DHIOTENINN
KaBaTMHUHT MIUKACTIAHUIIL, SHOTSIIMO3U KYPUHUIIJATH Y3rapuiiiap OWiad 1aBoM
STraHJIMTUHM KypcaTaiu.

[y 6unan Gupra >xappoXJIMK aMaauETU/IaH KEHUHTH PUBOXKIIAHAUTAH YTIKa
aprepusicu TpoMO03MOouMsAcHIa YIIKa apTepusCH SHAOTENNANl KATUHIUTK YpTada
10,224+1,15 MxkM HM Tamkwi 3Taaud. KOpak umeMHK KacallMKiIapuia MHOKap
uHdapkruaa ymoy kypcarkud 4,21+1,01 MKM HA TallIKWIT STraHIUTH aHUKIaHAu. by
Kypcarkuuiap TaxJwin Oyiruya OJMHTaH MabliyMOTIap TOMHUpIapAa o3ara
KeJaJUraH MaToJIOTUK Y3rapulUIapHUA PETPOCIIEKTHB TEKIITUPHUIILIapra acocianuo,
IPOCIEKTHB MPOTHO3 OEpuIl Ba KyTWJIAETraH OFMp acoparjapHU OJJAUHH OJUII
Oyiirya aHUK TaBCUs OepHUIIT UMKOHUHU Oepajiu.

ViKka TOMHMpPH EBOPH MYyIIAK KaBaTH KAJTHHJINTH OYiH4Ya HKappOXIHK
aManuETHIaH KEHMHTU PUBOXKIAHATUTAH YIIKa apTepHsicd TpoMOos3MOonuscuia
ypraya kypcarkud 88,43+1,43MKkM HU Tamkuia 3Ta4. Kanamm nuabet kacayuuruaa
aca ymly kypcarkud 78,16+2,05 MKM HU TAIIKWII 3THO, Ma3Kyp KYpCaTKUWIApHUHT
KOPPENALMOH  OOFMUKIWTU  TATOJNOTHUANATH  Y3rapUIUIApDHUHT  aHUK  Oup
JoKaIu3aIusacu Oyinda GUKp IOPUTHIITHU TaK030 3THO, KapPOXJIUK aMaiuEéTH IaH
KeWWHTU PUBOXKIIAHATUTAH YIKa apTepHsiCH TpoMOOAIMOONuUsiCUa TOMHUP SHIO-
TeMMCHHN  OEBOCHTAa IIUKACTIAHUINIMHM  Tacaukmanu. HOpak — umemuk
KacaJUTMKIapu CUH(UTa TaabIyKIu OYiAraH Muokap] uWH(MapKTUaa YTIKa TOMHUPHU
TUNEPTEH3USICH IOKOpU OVITaHIUTH YYyH YIKa apTepuscH MyIIaK KaBaTu
KaJIMHJIAITaHIUTHHA O€BOCUTA TacAUKIaiau. by aca Typiu HO30JI0TUK OUPIUKIAp
Oyiinya rOpaK WMIIEMHUK KacaJUTUKIApHUAa THUICPTOHHS KacaUTUTH OujiaH OOFIUK
OynTaH TOMUpPJIAPHHA KATMHIAMITAHIUTUHN UCOOTIIakIu.

Kappoxyink aManmuE€TUIAH KEWMMHTM PUBOXKIAHAJWTAH  YIKa apTEPUsCH
TpoMOOSIMOONMsICHIA  YNKa apTepusuiapu XyKapaBud TapKUOMHUHT KECKUH
y3rapuiy SHAOTENNH KaBaTuaa mpoiudepaTrB KYpCaTKUWIAPHU IOKOPWIMTHHU
Kypcaranau. AilHaH KOpOHAaBUPYC MHQEKIMSICH TabCUPUAA YHAOTEIHOIUTIAPHUHAT
0eBOCUTA NMIMKACTIIAHUIIM Ba MpoJiudepaTrB KYpCATKUYHUHT OUIUIIN OKUOATH[A,
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TUTIEPLEIIIIONISIPIIUK KYpUHUIIUHAHT KECKUH KaManuIlIH, SHJOTEIUN
JECKBaMalMsICUHUHI KydyalWIIM Ha3zopar Trypyxujarwiapra HucOaran 3,5
Oapobapra kKaMalraHJIUTUHUA KypcaTaaH.

ViKka TOMHMpTApu TypiM aHATOMHK KABATIAPUHMHT y3Mra XOCIHTHHH
KAPPOXJIUK  aMaluMETUAAH KEWMHIM  pUBOXJIAHAAUIAH  YIIKA  apTEpUsICH
TPOMOOIMOONUSICUAATH KUXATIAPU ACOCAH, SHIOTENUN KABaTIAPUHHUHT Xap XWII
Hazopar rypyxJjapura HucOaTaH KaJMHJIAIITaHJIWTH, OOIIKAa KaBaTJIapHUHL 3Ca,
TaKKoclaMa TrypyxJiapura HucOaTaH KaMaWTaHJIUTH  allHaH  KappOoXJIUK
aManuE€TU/IaH KEHUHTU PUBOMJIIAHAJAWTAH YIKa apTepusicu TpoMOosMOomuscuaa
TOMUPJIAPHUHT TU3UMIIM IIUKACTIAHUIIN KYpPUHHUIIKAA HAMOEH OVIraHJIWruHU
MOp(OMETPUK TEKILIUPUIILIIAP TaCAUKIANIN.

XyJsioca. MophoMeTpuk TEKITUPUILLIIAP OPKAJIM OJIMHTaH HaTHXallap TaXJ MU
Oyiinya KeNTUpWIraH MabJIyMOTIap akcapusT, Oapua ab30JapHUHT KOH
TOMUpJApUAa THU3UMJIIA IIMKACTJIAHWUII KYPWHHIIWJATW Y3rapuIUIapHU HA30pat
rypyxura Hucoaran 2,15-2,65 maporabara y3rapuiiny, TOMUpIIAp JE€BOPU AHATOMHK
KaBATJIIAPMHUHT KaJWHJIUTKA Ha3opaT rypyxura HucOaran Oapua KOH TOMHUpIapaa
ypraua 2,11-2,65 maprara OLITaHJIUTA allHAH >KAPPOXJIMK aMadUuETU]IaH KEUUHTH
PUBOXKJIAaHAJUTaH YIKa apTepusick TpoMOOIMOONMUsACHIa TOMUPIAPHUHT TU3UMIIU
IIMKACTIAHUIIUHN  TacOMKJIauau. [ MCTOKMMEBHMM  yCylulapjia  OJIMHTaH
MUKpPOTacBUpJapAa KEATUPWITaH KYpCATKUWIAPHUHI aKcapusATUIAAa XaM Yypra
HA30parT TypyxXxura HucOaraH jJarail TOJAIM KOJUIareH TOJAJapHUHT SrajiaraH
MalOHU Ha3opar Typyxura HucOaraH Yyprada 2,11 wmaprara Kymaranauru
TOMHpJIapAa META0OJIUK V3rapuiuiap YCTYHJIWTM OWIaH pUBOXKIJIAHATHAIUTUHU
TacIUKJIaN .
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ULTRATOVUSH TERAPIYASINING TIZZA BO‘G‘INI ICHKI
TUZILMASI JAROHATLARI ASORATLARINING
REABILITATSIYASIDAGI AHAMIYATI

Umarova Nargiza Nuritdinovna
Respublika shoshilinch tibbiy yordam ilmiy markazi shifokori

Annotatsiya: ushbu maqolada tizza bo ‘g ‘ini ichki strukturalari jarohatlari
oqgibatida rivojlanadigan asoratlarning klinik xususiyatlari va ularni bartaraf
etishda ultratovush terapiyasining (UT) samaradorligi tahlil gilingan. Tadgiqotda
UTning fiziologik ta sir mexanizmlari, qo ‘llanish usullari va reabilitatsiya
Jjarayonidagi ahamiyati yoritilgan.

Kalit so‘zlar: tizza bo ‘g ‘ini, menisk jarohati, reabilitatsiya, ultratovush terapiyasi,
fizioterapiya.

Kirish. Tizza bo‘g‘ini inson tanasidagi eng yirik va murakkab bo‘g‘inlardan biri
bo‘lib, uning ichki tuzilmalariga menisklar, bog‘lamalar, xaftaga va sinovial qop
kiradi. Sport jarohatlari, og‘ir jismoniy yuklama yoki degenerativ kasalliklar
natijasida ushbu tuzilmalar zararlanishi keng tarqalgan. Natijada bo‘g‘in funksiyasi
buziladi, og‘riq sindromi paydo bo‘ladi va harakat cheklanadi[1, 2].

Tizza bo’g’imining ichki strukturalari, masalan, menisk va xochsimon paylar
jarohatlanishi natijasida bir qator kasalliklar yuzaga kelishi mumkin. Bularga
menisk yirtilishi, meniskning yallig'lanishi (meniskit), xochsimon payning uzilishi,
tizza bo’g'imining shikastlanishiga olib keladigan turli xil travmalar, shuningdek,
revmatoid artrit kabi surunkali yallig'lanish kasalliklari kiradi. Bu holatlar og’riq,
shish, harakat cheklanishi va bo'g'imning barqaror bo'lmasligiga sabab bo’lishi
mumkin.

Yirtilib qolgan menisk bo'g'imda tiqilib qolishi mumkin, bu esa keskin og'riq, shish
va bo'g'imning qulflanishiga olib keladi.

Meniskning yallig'lanishi esa, ko pincha jarohatlanishdan so’ng yuzaga keladi, bu
esa bo'g'imda surunkali og’riq va shishni keltirib chiqaradi.

Oldingi va orqa xochsimon paylarning uzilishi tizza bo'g’imining barqarorligini
yo’qotishiga va “tizza siljishiga” olib keladi. Bu, odatda, sport jarohatlari yoki
qattiq zarbalardan kelib chiqadi.

Bo’g’im ichidagi jarohatlar, ya’ni artrit va artroz — yallig’lanish kasalligi hamda
bo’g’im to’qimalarining shikastlanishi, ular tizza bo’g’imining ichki
strukturalariga ta’sir qilib, jarohatlar yuzaga kelishiga sabab bo’lishi mumkin.
Shuningdek, tizza bo’g'imiga tushgan kuchli zarbalar, yiqilish, burilishlar
natijasida menisk, paylar va boshqa ichki strukturalar jarohatlanishi, ya’ni o’tkir
travmalar bo’lishi mumkin.

Reabilitatsiya jarayonining asosiy magsadi — bo‘g‘in funksiyasini tiklash, og‘rigni
kamaytirish, shish va yallig‘lanishni yo‘qotishdir. Zamonaviy fizioterapevtik
usullar orasida ultratovush terapiyasi (UTT) o‘zining yuqori samaradorligi bilan
ajralib turadi.
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Materiallar va metodlar. Tadqiqotda tizza bo‘g‘ini ichki strukturasi jarohatlaridan
keyin reabilitatsiya bosqichida bo‘lgan 40 nafar bemor ishtirok etdi.
Bemorlar ikki guruhga bo‘lindi:
I-guruh (asosiy) — kompleks reabilitatsiya dasturi + ultratovush terapiyasi
(frekvensiya 0,8—1 MHz, quvvat 0,4-0,6 W/sm?, 5-7 daqiqa davomida, 10 seans);
2-guruh (nazorat) — faqat mashq terapiyasi va massaj.
Baholash mezonlari sifatida og‘riq darajasi (VAS shkalasi), harakat hajmi
(goniometriya), shish darajasi, va bo‘g‘in funksional holati (Lysholm shkalasi)
qo‘llanildi.
Ultratovush terapiyasi “Sonopuls 492” apparati orqali quyidagi parametrlarda
o‘tkazildi:
» chastota — 1 MGs;
» intensivlik — 0,4 - 0,8 Vt/sm?;
» davomiylik — 8 -10 daqiqa;
» davolash kursi — 10 - 15 seans.
Terapiya “kontakt usuli” orqali gidrokortizon mazi bilan (fonoforez shaklida)
amalga oshirildi. Tadqiqot davomida og‘riq indeksi (VAS shkalasi bo‘yicha),
bo‘g‘im harakat amplitudasi va shish darajasi baholandi.
Natijalar. 1-guruh bemorlarida 10 seansdan so‘ng quyidagi ijobiy natijalar kuzatildi
(1-jadval):
e o0g‘riq indeksi 62% ga kamaydi (p < 0,05);
e harakat hajmi o‘rtacha 25-30% ga oshdj;
e shish va yallig‘lanish belgilarida sezilarli kamayish kuzatildi.
Nazorat guruhida esa tiklanish sekinroq kechdi:
e og‘riq indeksi 35% ga kamaydi;
e harakat hajmi 15% ga yaxshilandi.
1-jadval
Ultratovush terapiyasi natijalari (10 kunlik kuzatuv bo‘yicha)

. : Asosiy guruh | Nazorat guruhi o
Ko‘rsatkichlar (n=20) (n=20) Farq (%)
Og‘riq darajasi (VAS, ball)

— davolashdan oldin 6.8+0.4 6.7+0.3 o
Og‘riq darajasi — 10 kundan

s0°ng 23=£0.5 4.5+0.6 48
Tizza shishi kamayishi (%) | 504 4 30+ 6 20
Bukilish burChagi (gradUS) 125+ 5 110 £ 6 15
Lysholm indeksi (ball) 90 + 4 80+ 5 +10

Tahlil. Jadvaldan ko‘rinib turibdiki, ultratovush terapiyasi qo‘llangan bemorlarda
og‘riq sindromi va shish sezilarli darajada kamaygan, harakat amplitudasi hamda
funksional ko‘rsatkichlar nazorat guruhiga nisbatan ancha yaxshilangan.
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Ultratovush terapiyasi to‘qimalarda mikromassaj, issiqlik va piezoelektrik effektlar
hosil qilib, qon aylanishini yaxshilaydi, fibroblast va kondrositlar faolligini
oshiradi hamda regeneratsiyani tezlashtiradi.
Tizza bo‘g‘ini jarohatlaridan keyin to‘qimalarda mikrotsirkulyatsiya buziladi,
gipoksiya kuchayadi va yallig‘lanish mediatorlari to‘planadi. UTT bu jarayonlarni
me’yorlashtirish orqali tiklanishni tezlashtiradi.
UT ultramikromassaj orqali qon va limfa oqimini yaxshilaydi, metabolik
jarayonlarni faollashtiradi, fibroblastlar va kollagen sintezini me’yorga keltiradi.
Natijada, yallig‘lanish kamayadi va to‘qimalar strukturasi tiklanadi.
Kombinatsion qo‘llanish:
» UTT + elektroforez — dori vositalarining chuqur singishini oshiradi;
» UTT + magnitoterapiya — kapillyar qon aylanishini yaxshilaydi;
» UTT + LFK — bo‘g‘in harakatini qayta tiklashni tezlashtiradi.
Amaliy tavsiyalar:
UTTni jarohatdan 3—5 kun o‘tgach, yara bitgach boshlash tavsiya etiladi.
Kurs davomiyligi — 10-12 seans, har kuni yoki kun ora.
Parametrlar: quvvat 0,4-0,8 W/sm?, chastota 1 MHz, davomiyligi 5-8 daqiqa.
O‘tkazuvchi mubhit sifatida neytral gellar yoki gidrokortizonli malhamlar
ishlatiladi.
Xulosa. Ultrasonik terapiya tizza bo‘g‘ini ichki strukturasi jarohatlaridan keyingi
reabilitatsiyada samarali yordamchi usul hisoblanadi.
UTT og‘rigni kamaytiradi, shishni bartaraf etadi, mikrosirkulyatsiyani yaxshilaydi
va regeneratsiya jarayonlarini faollashtiradi.
Kompleks reabilitatsiyada UTTni mashq terapiyasi va massaj bilan birgalikda
qo‘llash eng yuqori samaradorlikni beradi.
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AHoTanusi. B crartbe mpencTaBiieH BCECTOPOHHUM aHAM3 aCCOPTHMEHTA
mpenaparoB JJIs JIeUeHUs apTepuanbHoi runeprensuu (Al') Ha papmaneBTHIECKOM
peiHke Y30ekuctana B 2020-2025 rr. Mcnonb30BaHbl METO/BI KOHTCHT-aHAIN3a
TOCYJIapCTBEHHBIX PEECTPOB U «ACCOPTUMEHTAa OCHOBHBIX JIEKAPCTBEHHBIX
CPEICTBY», a TaKkKe JaHHBIX AHAJTUTHYECKUX areHTCTB M alTEeYHBIX KaTajoroB.
HccnenoBanbl OCHOBHBIE (hapMaKOTEPANIEeBTUUECKUE TPYIINbI AHTUT UTIEPTEH3UBHBIX
CPENCTB, UX NPOUCXOKIAEHUE M CTPYKTypa pPBIHKA. YCTAHOBJIEHO, YTO PBIHOK
XapaKTepU3yeTcsl HIMPOKUM pPazHOOOpa3WeM AaHTHUTHIEPTEH3UBHBIX IpErnaparoB
Bcex KIto4YeBbIX KiaccoB (mHruoutopbl AIID, antaronucter AT II, Gmokaropsl
KaJbLIUEBbIX KAHAJIOB M [p.), NPUYEM 3HAYUTEIBHO JTOMUHHUPYIOT UMIIOPTHBIE
OpeHabl. [lonsi OTEYECTBEHHBIX MPOU3BOAMTENEH OCTAETCS CPaBHUTEIBHO
HeOompmoi. B 2023 1. B [lepeueHh OCHOBHBIX JICKAPCTBEHHBIX CPEACTB BKIIFOUCHBI
COBpEMEHHbIE  KOMOWMHUPOBAaHHBIE  Tpemaparbl  (CaKyOWTpuI+BajicapTaH).
Pesynbrarel  aHanmm3za  MOTyT  OBITh  HMCIOJB30BAaHbI  MpPU  BHIPAOOTKE
(dapmaleBTUUECKON TMOMUTHKA M ONTUMU3AIMHN JIEKAPCTBEHHOTO OOecTeueHus
0onpHBIX ¢ AT

KirueBble c¢Ji0Ba: aHTUTUIIEPTEH3UBHBIE TIpeHaparbl; apTepuajibHas
runepreH3us; apMareBTUIECKUN PHIHOK; Y30€KHUCTaH; TOCYIapCTBEHHBIN peecTp;
HUMIIOPT JIEKAPCTB; ACCOPTUMEHT.

Heap wucciienoBaHus: NPOBECTH KOMIUIEKCHBIM aHAlW3 AaCCOPTUMEHTA
AHTUTUIEPTEH3UBHBIX TPEMapaToB Ha (papMaleBTUYECKOM PHIHKE Y30€KHCTaHa 3a
2020-2025 rr.

Marepuan u Metoabl: B pabore MCIoNb30BaHbI CIASAYIOIINE HCTOYHUKH
uHQOpMaMK W METOABl aHanm3a: [OCymapCTBEHHBIM peecTp JEKapCTBEHHBIX
cpenctB PecnyOnuku VY3o6ekucrtan (I'PJIC PVY3). IlpoBeneH peTpoCHEKTHUBHBIM
aHaJgu3 COCTaBa 3apErUCTPUPOBAHHBIX  JIEKAPCTB, HUMEIOIIMX MOKa3aHHE
«aprepuanbHas TUNEPTEH3UsSD WM  OTHOCAIIMXCA K  COOTBETCTBYIOLIUM
dapmakoTepaneBTudeckum Tpynmam (uHTHOUTOpEI AII®, BPA, [-6mokaropsr,
OJIOKAaTOPBI KaJbLUEBBIX KAHAJIOB, TUYPETUKU U Ap.). OCHOBHBIMU HMCTOUHUKAMHU

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 178 TomkeHT


mailto:zilola.pharm@mail.ru
mailto:mohiraxonpulatova8@gmail.com

SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMMH TAJIKUKOTJIAP

MOCIYXWJIH JIEKTPOHHBIEC MyOJMKALUKM peecTpa U Npo(ecCUOHAIbHbIE alTeYHbIE
Karasoru (anreka.uz, Med24 u np.) va nepuoa 2019-2025 rr.

Pesyabrarel uM oOcyxaenue: Anamu3 locpeecTtpa mokaszan, YTO Ha
(dapMmpbiHKe VY30eKHCTaHa MPEICTAaBIEHO HECKOJIBKO JIECSITKOB MpENaparos,
MpUMEHSIEMbIX Npu runepreHsuu. Cpeau HUX OOJBIIMHCTBO — JKEHEPUKU U
KOMOWHUpOBaHHbIE  cpelacTBa. HaumOosbliee  KOIMYECTBO  HAMMEHOBAHMIA
npuxoauTcsi Ha UHruOUTOpsl AII® M aHTaroHUCTH perenTopoB aHruoreH3uxHa Il.

ITo dopme BeImycka mnpeobnamaroT TabmeTku u Kancyiasl (=85% Bcex
KapAHOJOru4eckux cpeacts) [1]; kxomOuHupoBaHHble (OpMBI  (HapUMED,
JU3UHONPWI + TUAPOXJIOPTHA3U[, MEPUHAONPUI + aMIIOJUIIMH) 3aHUMAIOT
MEHbIIIee KOJIMYECTBO MO3ULIMNA. PacTurenpHble WM KeBareidbHble (OPMbI He
PETUCTPUPYIOTCS TIO JAHHOM HO30J0TUU

CpaBHUTEIbHAs XapaKTEPUCTHUKA AaCCOPTUMEHTAa MO IPOUCXOXKIECHUIO
NPOAYKIMHM BBISIBUIA CYHIECTBEHHYIO HMIIOPTHYIO 3aBUCUMOCTH. [lo oTueTHBIM
nanHeiM Proxima Research B mepBom kBaprane 2025 r. UMHOpTHBIE Mpenaparbl
3anuManu 89% phIHKA MO CTOUMOCTH U 65% 10 00beMy (ymakoBKam), TOTa Kak
JI0JIs1 OTEUECTBEHHBIX cocTaBmiia juib 11% mno nenexxnomy oovemy [2]. MecTHOe
IPOU3BOACTBO B OCHOBHOM IIPEICTABIEHO HEAOPOTMMU TeHEpHUKaMu (Hampumep,
OTE€YECTBEHHBIM JHaNampui, amJIOIUIIMH, AaTreHOJION, WHAANaMua), KOTOphIe
o0OecrneunBaroT MPUMEPHO TPETh (pusznueckoro odbeMa npojaax, Ho yuib 11% 1o
JIeHe)KHOMY o00opoty [2]. bonbmias 4acte OpeHIOBBIX M WHHOBAIIMOHHBIX
npenaparoB (0COOEHHO KOMOWHUPOBAHHBIX M HOBBIX MOJIEKYN) 3aBO3HUTCS H3-3a
pyoOexa.

B 1menoM  KkoiauyecTBO  3aperuCTPUPOBAHHBIX  AHTUTUIIEPTEH3WBHBIX
IpernapaToB 3a YyKa3aHHBIM Mepuon pociio ymepeHHo. [IpoBeneHHblil ananus
lTocynapctBeHHOro peectpa mokasan, uro K 2024 I acCOPTUMEHT
anTurunepreH3uBHbIX JIC BKIIIOYAN NECSITKA HAaMMEHOBAaHUM, OXBATBHIBAIOIINX BCE
KJTIOYEBBIE  KJIACChL. 3HAYUTENBHBIA POCT YHCIA MECTHBIX PpErHuCTpaluii
HaOmonaercss B cermeHtax MAIID um B-GmokaropoB (oTeuecTBEHHBIE (HOPYMBI),
TOTa KakK JOJii HOBBIX 3apyOEKHBIX HAUMEHOBAaHUN (OCOOEHHO YHHUKAIbHBIX
KOMOMHHUPOBAHHBIX (DOPM) HEBEIIHKA.

BaxxHbIM pe3ynbTaToM SIBISIETCS MOATBEPXKIICHHUE MIMPOKOTO HAIMYUS BCEX
MATH OCHOBHBIX KIJIACCOB AHTUTHUNEPTEH3UBHBIX cpeacTB [3]. Tabnetku wnm
Kalcylibl 3aHMMAIOT TMOAABISIONIYI0 oMo accoprumeHTta (=85%) [1], uro
COOTBETCTBYeT MupoBoi mpakTtuke (pekomenmammu WHO/ISH). Onnako crnemyer
OTMETUTH HEJOCTATOYHOE MPEJCTABUTEIBCTBO HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX TPyl —
Harpumep, CEJIEKTUBHBIX UHTUOUTOPOB aHTMOTEH3UH-PE3HIIbBEPA
(MUHEPATOKOPTUKOUIHBIX AHTAarOHUCTOB) M LEHTPAJIbHBIX 02-ar€HTOB, KOTOPHIE
IIPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT B HALMOHAJIBHOM peecTpe. OTO TpeOyeT KOppeKUuu
CTaHAApTOB 3aKyIIOK U CTUMYJIMPOBAHUS PETUCTPALIMH HEJOCTAIOIIUX CPEICTB.

BoiBoabl. VccrnenoBanue mokaszano, 4TO Ha (DapMalleBTUYECKOM pPBIHKE
V3b6ekncrana 2020-2025 TT.  TpenCTaBICHO IMIUPOKHH, HO  WMIIOPTHO
OPUEHTUPOBAHHBIA ACCOPTUMEHT AaHTUTMIIEPTEH3UBHBIX mnpenaparoB. Cpeau
3aperucTPUPOBAHHBIX HAUMEHOBAaHUN NMPeo0IaaatoT TeHEPUKH OCHOBHBIX KJIACCOB:
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NAII® (suanampuin), BPA (;mo3apran, TenmucapraH), P-Onokaropsl (aTeHOJO,
HEeOMBOJIOJ), OJIOKAaTOPbl KAJIBIIMEBBIX KaHAJIOB (aMJIOAUNUH, HUQPEAUTUH),
TUA3UHbIE AUYPETUKU (MHJanaMua). BolbIIMHCTBO MpenaparoB MPOU3BOIUTCS B
dbopme Tabnetok/karcyn (=<85%) [1]. [Ipu 3TOM KJIIOYEBbIE MO3ULMM HA PHIHKE
3aHUMAKOT HMIIOPTHBIE MEAMKAMEHTBI: Ha HUX NpUXOAUTCAa OKoio 85-89%
crouMoct mpogax [1, 2]. OredyecTBeHHass A0Jd MNPOAYKIHMH OTPaHUYECHA
CIIeNUATIM3UPOBAHHBIMU T€HEPUKAMU U COCTABJISIET JIUIIIL TPETh allTEYHOT0 000poTa
B mtykax (=11% B nennrax) [2].

C yueroM HUMEIOUIMXCS JaHHBIX MOXXHO PEKOMEHJIOBATh AaKTHUBU3AIHIO
OTE€YECTBEHHBIX MPOU3BOAMUTENEH JIEKAPCTB: YBEIUMYECHHE JIOKAJIBHOM J0JIH
POU3BOJACTBA HENOPOrux reHepukoB Al -mpemnaparoB (uto yxke nenaer Nobel
Pharmsanoat, Nika Pharm, Pagukc) momoxxeT CHU3UTh 3aBUCUMOCTh OT UMIIOPTa U
MOBBICUTh JOCTYNMHOCTh Tepamuu [1, 2]. Taxke TpeOyeTcs MOCTOSHHBIN
MOHUTOPUHT ~ aCCOPTUMEHTa (TFOCYIapCTBEHHBIE 3aKyNKd, (QOpMyIsipel) W
CTUMYJIUPOBAHUE PErUCTpaluu JAeOUIIMTHBIX TPYII MpenaparoB (0COOCHHO
(UKCUPOBAHHBIX KOMOMHAIINN, KOTOPBIEC YITYUIIal0OT KOMIIJIAEHTHOCT ).

JluHaMuKa pbIHKa CBUJICTEIILCTBYET O POCTE IIEH U YMEPEHHOM yBEIUYCHUU
obopora Ha QoHEe cokpamieHus oObema mpoaax [2]. DTo NoTYEpKUBACT
HEO0OXOAMMOCTD MOIJICPKKH JIOKATBHBIX MPOU3BOUTENIEH 1 yIIOpa Ha JOCTYITHOCTh
JIEKapCTB, YTOOBI HACEJICHHE C BBICOKUM pUCKOM Al cmormio GecnpensiTCTBEHHO
nojy4yarb Tepamuto. OXumaercsi, 4To B OMIDKAMIIME TOIbl aCCOPTHUMEHT OyaeT
pacHIMPATHCA 32 CUET OTEUECTBEHHBIX KOMOWHAIMNA U HOBBIX (POPM BBIMYCKOB,
OJTHAKO IPUOPUTETOM JIOJIKHA ocTaTbecs JOCTYITHOCTh 0a30BBIX
AHTUTUNEPTEH3UBHBIX CPEJCTB ISl IIUPOKUX CIIOEB HACEIEHUSI.
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Pecniybnuku V30ekucTaH, HCHONB3YyeMbIX MPHU 3a00JI€BAaHUSAX CEPICUHO-
cocyaucTou cuctemMbl». Monoaoit yuensiil, Ne§(298), 2020, c.8—13.
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Proxima Research, 18.06.2025.

3. WHO Hypertension Fact Sheet, Uzbekistan, 2019. World Health
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BHUOJIOT U BA SKOJIOTUS COXACUIATY HHHOBAIIUAJIAP
NYJINIATU TAIKUKOTJIAP

COBPEMEHHOE 3KOJIOI'MYECKOE COCTOAHHUE SOHTOMO®AYHbI
IIYCTBIHHBIX 3KOCUCTEM (CEBEPO-3AIIAJTHBIN KBI3BLIKYM)
IO KHOTI'O ITPUAPAJIBA

Haybli6aesa K. K., Bapabik6aes B.P2., Kyroioaesa JIK 2.
'Kapaxannaxckuil HayuHo-uccie008amenbCKull UHCIMUnyn eCmecmeeHnblx HayK
’Kapaxannaxckuti 20Cy0apcmeenbiil YHUEEpCUumem

Abstract. As a result of research on the study of the entomofauna of
northwestern Kyzylkum, the taxonomic structure of insects was determined, and an
annotated list of 330 insect species belonging to 23 orders was compiled. The largest
number of species (21.2% of the total number) is represented by the order Coleptera,
followed by the order Diptera (20.9%), Lepidoptera (14.6%), Heteroptera (13.9%),
Hymenoptera (9.5%), Orthoptera (1.8%), Blattoptera (1.6%), Dermoptera (1.5%),
Odanata (1.8%). The number of species in the remaining orders ranges from 0.8 to
0.07% of the total number of known species.

Kew words: Kyzylkum desert, entomofauna, insects, ecology, ecosystem.

B ceBepo-3anannbix Kbi3puikymMax oCHOBHBIME (popMaMu niecyaHoro pesbeda
ABIIAIOTCS. TPSAAbl U Oyrpbl C XapaKTepHBIMM [UIsl HHUX CakKCaylbHUKaAaMU U
5(eMepOBBIMH  CEPOTIOJIBIHHUKAMU. B MIOCKUX MEXIPSIOBBIX TOHUKEHUSIX
panpocTpaHeHbl BOJOEMbI C OTHOCUTENIbHO OOTaTON pacCTUTEIbHOCTBIO M TaKBIPHI C
NOJTHBIM OTCYTCTBHEM U KpallHE CKYIHOW pPAacCTUTEIbHOCTHIO. MHOTOYHCIIEH B
YEePHOOOSITBIIIEBOM—TIOIBIHHUKE BHJIOBOM COCTaB YEIIyEKPBUIBIX BUIbI CEMEWUCTB
Pyralidae, Gelechiidae, Pieridae u cBsizZaHHOro ¢ OOWTaHWEM B IIOYBE CEM.
Noctruidae. Hacekombie Tpodudecku cBsi3aHbI B OCHOBHOM C OOSIJIBIIIEM, TTOJIBIHBIO,
IpeMypycoM, BEpONIOKBEH  KOJTIOUKOM, JEBSACHIIOM, TamMapukcoM. Yacrto
BCTpEYAIOTCS BUIBI pONIOB Aethis, Porphyrinia.

B pesynbraTe MpOBENEHHBIX HUCCIENOBAHUN IO HM3YUYEHHUIO YHTOMOQAYyHBI
ceBepo-3anmagHoM KrI3bpuikyme, Obula ompenesieHa TaKCOHOMHUYECKasl CTPYKTypa
HACEKOMBIX, COCTaBJICH aHHOTUPOBAaHHBIN cnucoK ux. [lo HamuM pe3ynbraraM, Ha
M3y4aeMoll TEeppPUTOPUU OBUIO BBISIBICHO PACIPOCTPAHCHHE HACEKOMBIX W3
pa3TUYHBIX ceMecTB (Tabm). B pe3ynbrare uccienoBaHuil yCTaHOBICHO OOUTaHUE
B JaHHOM peruoHe Oosiee 300 BHJIOB HAaCEKOMBIX, OTHOCSAIIUXCS K 23 OTpsaaM.
Hanbonpmmm konumaectBoM BUAOB (21,2% oT ob1iero yucia) mpeacTaBieH OTPSI
Coleptera, 3arem, (B mopsnke yOwBanusi) otpsim Diptera (20,9 %), Lepidoptera
(14,6%), Heteroptera (13,9%), Hymenoptera (9,5%), Orthoptera (1,8%),
Blattoptera (1,6%), Dermoptera (1,5%), Odanata (1,8%). KonudyecTtBo BHIOB B
ocTalbHBIX OoTpsigax koneomercs ot 0,8 mo 0,07% x obmeMy 4mMciy M3BECTHBIX
BUJIOB.
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(3
)

8o

Tabaunua
Coop npod HacekoMbIX ceBepo-3anaaHoro Kei3puikyma
(2024 1., 1-s1 nexaga masi) B Tedenue 1 yaca.
Wwmaro JInuuHka
Ne Buabl (9K3) Bcero %
0 E; (9K3)
1 Coleoptera 9 8 12 29 10.9
2 Diptera 19 7 - 26 9.9
3 Heteroptera 12 6 - 18 6.7
4 | Orthoptera 10 5 4 19 7.3
6 Hymenoptera 25 12 - 37 13.9
7 Dermaptera 3 2 - 5 1.8
8 Blattoptera 41 12 6 59 22.1
9 | Lepidoptera 25 17 2 44 16.5
10 | Odanoptera 15 13 1 29 10.9
B l1s9| 82| 25 266 | 100
Bcero qucaax
% 59.7 | 30.8 9.5 100

AHanu3upys TMOJy4YeHHBIC PE3YylbTaThl, ceBepo-3anmagHoro KeI3bpuikyma
HaYMHAas C MEPBOU JIEKaIbl MapTa 3UMYIOIIUE BHUJBI MMOCTEIEHHO MEPEXOAST B
aKTHUBHOE COCTOsHUE. B Xone nccnenoBanuii 3a neppyro aexany mas 2024 r. korna
MBI 3TO omnpenenwin mo metony Ilpapnuna, 1978, 6bu10 coOpano 266 npolb 3a
OJIMH Yac: U3 JECATU OTPSI0B B 00IIEH CIOXKHOCTU 266 0coOell HaCeKOMBIX, U3
KOTOPBIX 241 HAXOAMIUCH B CTAJUU UMAro U 25 B TUUYUHOYHOM cTaauu. [lonoBoii
cocrtaB cbopa coctaBui 59,7% camios, 30,8% camok u 9,5% nTUUHHOK.
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BEDA EKINLARI ASOSIDA BARQAROR YEM-XASHAK BAZASINI
SHAKLLANTIRISHDA ORGANIK DEHQONCHILIK
ELEMENTLARINING AHAMIYATI

Raximova Xolisxon Magsudovna

Urganch davlat universityeti Biologiya kafedrasi dosenti,b.f.f.d.(PhD),
rxolisxon@inbox.ru

Karimova Maqsuda Baxodirovna

Biologiya fani o’qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur tadqiqotda beda (Medicago sativa L.) ekinlarini
organik dehqonchilik tizimida yetishtirish orqali barqaror yem-xashak bazasini
shakllantirishning ekologik asoslari o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: beda (Medicago sativa L.), organik dehqonchilik, biologik azot,
barqaror agroekotizim, yem-xashak bazasi, ekologik samaradorlik.

So‘nggi yillarda ekologik xavfsiz va barqaror qishloq xo‘jaligi tizimini
yaratish masalasi dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. Aholining ozig-ovqat va
chorvachilik mahsulotlariga bo‘lgan ehtiyoji ortib borayotgan bir paytda, yem-
xashak bazasining sifatli, ekologik toza va barqaror manbalarini shakllantirish
zarurati yanada ortmoqda. Shu nuqtayi nazardan, beda (Medicago sativa L.) ekinlari
0°‘zining yuqgori ozuqaviy qiymati, tuproq unumdorligini tiklashdagi roli va biologik
azot fiksatsiyasi xususiyati bilan organik dehqonchilik tizimining muhim bo‘g‘ini
hisoblanadi.

Tadqiqot ishlari Xorazm viloyatining sug‘oriladigan sharoitlarida, organik
dehgonchilik elementlari qo‘llangan holda beda (Medicago sativa L.) ekinlari ustida
olib borilishi rejalashtirilgan. Tajriba dalasi o‘rtacha sho‘rlangan, mexanik tarkibi
bo‘yicha o‘rta qumoq tuproqlarda joylashgan. Tajriba tabiiy iqlim sharoitida, qishloq
xo‘jaligi ekinlariga xos agrotexnik tadbirlar asosida amalga oshiriladi.

O‘tkazilgan dastlabki kuzatishlar shuni ko‘rsatdiki, beda ekinlarini organik
dehgonchilik elementlari bilan uyg‘unlashtirib yetishtirish ularning o°‘sish
dinamikasiga, hosildorligiga va tuprogning agrobiologik holatiga ijobiy ta’sir
ko‘rsatadi. Biogumus va kompost qo‘llanilgan variantlarda beda o‘simliklari tez
unib chiqqgan, poyalarining o‘sish sur’ati yuqori bo‘lgan va barg yuzasi kattaligi
ortgan.

Mikrobiologik preparatlar (Azotobacterin, Rizotorfin) ishlatilgan variantlarda
rizobial tuganaklarning soni va faolligi oshgan, bu esa o‘simliklarning biologik azot
bilan ta’minlanishini yaxshilagan. Natijada, biologik azotning tuproqdagi miqdori
nazorat variantiga nisbatan 18-25 % ga ortgani kuzatildi.

Biogumus + mikrobiologik preparat qo‘llanilgan kompleks variant eng yuqori
samaradorlikni ko‘rsatib, beda biomassasining hosildorligi 15-20 % ga oshdi,
yemning ozuqaviy tarkibida xom protein miqdori ko‘paydi, tolalar esa kamaydi. Shu
bilan birga, tuprogning mikrobiologik faolligi va organik modda zaxirasi ortib,
ekologik bargarorlik darajasi yaxshilandi.
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Olib borilgan tadqiqotlar natijasida aniqlanishicha, beda ekinlarini organik
dehqonchilik elementlari bilan uyg‘unlashtirib yetishtirish barqaror yem-xashak
bazasini shakllantirishda muhim ekologik va agrobiologik ahamiyatga ega.
Biogumus, kompost va mikrobiologik preparatlar qo‘llanilgan variantlarda
o‘simliklarning o‘sish sur’ati, rizobial faoliyat va biomassaning hosildorligi sezilarli
darajada oshdi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Arlauskiené, A., MaikSténiené, S., Kadziené, G. (2021). Perennial forage
legume cultivation and their above-ground mass productivity and nitrogen
effect on succeeding crops. Chemical and Biological Technologies in

Agriculture, 8(18).

2. Ates, S. (2014). Annual forage legumes in dryland agricultural systems of the

Mediterranean Basin. Global Food Security, 3(2), 66—72.

3. Bruma, L. S. (2023). The evolution of alfalfa as an important crop in

sustainable agriculture. Research-Agriculture Reports, 40, 202-2009.

4. Grieder, C., Kagi, A., Boller, B., Fossati, D., Liischer, A. (2021). Breeding

Alfalfa (Medicago sativa L.) in Mixture with Grasses for Sustainable Forage

Production. Sustainability, 13(16), 8929.

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 184 TomkeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMUM TAJIKUKOTJIAP

MUNDARIJA / COAEPKAHUE / CONTENTS

XVYKYK ®AHJIAPUHHU PUBOXKJIAHTUPHUI NYJINIATH

TAAKUKOTJIAP
A.X.Cadapos
NCJIOXOTJIAPHU XUC DTUII XAP BUP OPTAH EKU IIAXCHUHT
BHUIKIIOH AMPI.......oooeeeecete ettt ettt et e e e e e e e e ee e e eaeae o 6
AnxamMoB A3M3X0H ABa3 YFJIH
XAJIKAPO XYKYKHVI EPIAMHUHI MAKCAJIJIAPU......oooiiiiiaaaan, 9

Aminov Anvarbek Aminbek o‘g‘li

DAVLAT RO‘YXATIDAN O‘TKAZISHNI RAD ETISH USTIDAN SHIKOYAT
QILISH TO*‘G‘RISIDAGI ISHLARNING SUDLOVGA TAALLUQLILIGI VA
TEGISHLILIGI. .. ... e, 13
baxoaupos ABa3texk baxonupoBuy4

JABJIAT ®YKAPOJIMK  XU3MATHU COXACULA  KOPPYIIHMOH
XUHOSATIAPHU OJIIMHU OJIUIITHUHI AWMPUM MAXCYC YOPAJIAPU
XYCYCHIA . .o e, 18

DAJTCAPA PAHIAPUHA PUBOKIAHTHPULI UV IAJATH
TAIKUKOTJIAP

Maxmudov Izzatillo Ne’matilloyevich
FUQAROLIK JAMIYATI VA HUQUQIY DAVLATNING ASOSIY BELGILARI:
ITIMOIY ADOLAT . ...t e 22

TAPUX CAXADATIAPUIATH UJIAHUIAJIAP MY JINJIATH
TAIKUKOTJIAP

Tuyev Fazliddin Erkinovich

1998-2007 YILLARDA ZARAFSHON VOHASIDA QISHLOQ VRACHLIK
PUNKTLARI INFRATUZILMASINI RIVOJLANTIRISHDA XALQARO
HAMEKORLIKNING O‘RNIL...oi e 26
Jo’raboyev Ulug’bek Olimovich

TURKISTON ASSR ADLIYA XALQ KOMISSARLIGI STRUKTURASIDAGI
O’ZGARISHLAR (1918-1924 YILLAR)..coniiiie e 30

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 185 TomKeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMUM TAJIKUKOTJIAP

COLIMOJIOTUSI BA MOJUTOJOTUSTHUHT )KAMUS TUMU3IAT U
TYTTAH VPHU UVJIUJIATH TAIKUKOTJIAP

CeuntoB A.Il.
I'ABAJIA TEKJIAPAIIUACHUHUWHI MAPKA3UM OCUE VUVH AXAMUATHA............. 33

JABJIAT BOIIIKAPYBH

Nurimbetova Dilnaz Yeshmuratovna, Xulkar Turdiyeva

V3BEK BA MHIVIUN3 TUJIJIAPUJATU MUJIJIMI TAOM HOMJIAPMHUHT
KUECHM TAXIIVIIUL. ..o, 36
HypumoeroBa [Inina3 Emmyparosna, Xyiakap Typauesa

BAJIMNIA  ACAPJIAPIIATU TAOM PEAJIUSIJIAPM BA TJIFOTTOHUM
VXIITATMAJIAPHUHT TIPATMATUK XYCYCUSATIIAPU.........coevee 44
NURIMBETOVA DILNOZ

“INGLIZ TILI FANINI O‘QITISHDA O‘QUVCHILARNI B2 SERTIFIKATIGA
TAYYORLASHNING ILMIY-USLUBIY ASOSLARI VA PREZIDENT
SIYOSATINING AHAMIY AT .. .. e, 53
Safarov Islombek Shavkatovich

DAVLAT BOSHQARUVIDA NOMARKAZLASHTIRISH OMILINING
SIYOSIY MEXANIZMLARI (O’ZBEKISTON VA KOREYA RESPUBLIKASI
MISOLID A ) . e e e 57
Safarov Islombek Shavkatovich

GLOBALLASHUV DAVRIDA KOREYA BOSHQARUV TAJRIBASINI

O‘ZBEKISTONGA MOSLASHTIRISH MASALALARI.............cooiiiaal. 61
®NIIOJIOT USI PAHJIAPUHA PUBOXKIIAHTUPHII MYJIATATH
TAAKUKOTJIAP

SHOMURODOVA AZIZA

THE IMPACT OF GLOBAL ENGLISH ON LOCAL LANGUAGE PRACTICES
IN UZBEKISTAN . .. e e 64
Buxorova Maxliyo Xojiyevna

XORUDIY TILNING TEXNIK OLIY TA’LIM MUASSASALARIDAGI O‘RNI................ 67

To’xliyeva Madina Soatmurot qizi
SOTSIOLINGVISTIKADA ICHKI VA TASHQI TIL SIYOSATI. O’ZBEK TILI

MIS O L D A . e 70
Sayitqulova Zilola Xusniddin qizi
KONSEPT LINGVOMADANIY BIRLIK SIFATIDA......cciiiiiiieiie 73

Eshbo‘tayeva Shohsida Toshnazarovna

O‘ZBEK TILI MUSIQA TERMINOLOGIYASINING SHAKLLANISHIDA
MILLIY KONSEPTNING ROLIL.....ooii e 76
Buxorova Maxliyo Xojiyevna

NEMIS TILINING JTIMOIY VAZIFALARINI TAKOMILLASHTIRISH........ 79

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 186 TomKeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMUM TAJIKUKOTJIAP

AJTABUET ®AHJIAPUHU PUBOXKJIAHTHPUII HYJIUJATH

TAIKAKOTJIAP
MAKSETOVA F.A.

«TULKISHEK» QOSIGININ QARAQALPAQ VARIANTININ OZINE TAN
SPECIFIKALIQ OZGESHELIGL.......couiuiit e, 81
Boltabayev Omonboy Yo‘ldosh o°g‘li

BAXTIYOR NAZAROVNING MUNAQQIDLIK FENOMENL..........cccccouvue..... 84

UKTUCOJ ®AHJAPUHU PUBOKJIAHTUPULI HYIUJATH
TAJAKUKOTJIAP

Kocum:xkonoB Ho3numakon Ko3uM:KoHOBHY
MAXAJU[ABAPI BOIIKAPYB TU3UMWHWHIT CAMAPAJIOPJIMTUHA OILUWPUIITHWHIT
TAIIKNJINU-UKTUCOINN MEXAHUWU3MJIAPU: JNEHEHTPAJIN3ALIA BA

HATHMXXAJIAPTA ACOCJTAHTAH MEHEXMEHT ... 87
Kocum:xonoB Hozum:ikon Ko3umixoH yriu

SKCITEPTHBIN JOKJIAA: NMIIEPATUB NHTEI'PUPOBAHHOI'O
VIIPABJIEHU A YEJIOBEYHECKHUM KAITUTAJIOM B
JIELIEHTPAJIN30BAHHOM CUCTEME «MAXAJUIABAM» Y3BEKMCTAHA:
CTPATETUYECKAA  OCHOBA  IIOBBIIIEHUA  OODOEKTHUBHOCTHU
VIIPABIIEHUIS . . ..o e e e 91
Mamajonova Dilafro’z Turg’unboy qizi

DAVR XARAJATLARINI HISOBGA OLISHDA RAQAMLI

TEXNOLOGIYALARNI JORIY ETISHNING SAMARADORLIGI............... 96
Mamajonova Dilafro‘z Turg‘unboy qizi

ISHLAB CHIQARISH TANNARXINI SHAKLLANTIRISHDA
RESURSLARDAN SAMARALIFOYDALANISH MASALALARI............... 99

Mirzayev Qulmamat Jonuzoqovich, Aktamov Abduvali Abdug‘ani o‘g‘li
YO‘LOVCHI TRANSPORT XIZMATLARI TIZIMINI TAKOMILLASHTIRIH
Y O L L AR . . 101
Mirzayev Qulmamat Jonuzoqovich, Ulmasova Qygul Baxtiyorovna

KICHIK BIZNESNI INNOVATSION RIVOJLANTIRISHDA XIZMATLAR
BOZORI MUHIM AHAMIYAT KASB ETADI......cooiiiiiiii i 104
Xynaitoepaues Hebmar YmapoBu4

VIIPABJIEHUE JEHEXHBIMU IIOTOKAMHU B TYPUCTUYECKOM
BU3HECE: KAK IIEPEXHWUTH CE30HHOCTb MU U3BEXATH KACCOBBIX
PABPBIBOB. ... 108
Xynaioepaues Hebmatr YmapoBuu

OCOBEHHOCTHN HAJIOTOOBJIOXEHMA B TYPU3ME: BbBIBUPAEM
OIITUMAJIBHYKO CHUCTEMY HAC VS VYCH) U VYUUTHBIBAEM

OTPACJIEBBIE HEOAHCHBI. ... e, 114
Aminova Maksuda Saminovna, Ahmadova Zulfizar Xushnudovna

MINTAQANI IJTIMOIY-IQTISODIY RIVOJLANTIRISHNING
YO NALISHLARIL.. ..ottt et arae e e e e 118

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 187 ToumkeHT



SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMUM TAJIKUKOTJIAP

@5

Xaitmetov Elmurot Sidigmatovich

NARX BELGILASH VA MAHSULOT TANNARXINI KALKULYATSIYA
QILISH USULLARINING O°‘ZARO BOG‘LIQLIGI: MARIJINAL FOYDA
HISOBI USULLARIL.....ooiiiii ettt e 121

NEJATOTMKA ®AHJAPUHU PUBOKJIAHTUPUILL UYVJIMJIATH
TAAKUKOTJIAP

Xo‘jamova Kamola To‘lqin qizi

ISHONCHNING SHAXSIY VA IITIMOIY HAYOTDAGI AHAMIYATI.........126
Mamedova Farangiz Mirmusoyevna

XORIIY YOZMA  NUTQNI  RIVOJLANTIRISH  JARAYONINING
PSIXOLINGVISTIK  JIHATLARI: O‘QISH  KOMPETENSIYASINING
AHAMIY AT ..o e 129
Vaxabova Gulshan Vafoqul qizi

ESTETIK TAFAKKURNI RIVOJLANTIRISHGA QARATILGAN TA’LIM-
TARBIYA JARAYONINI TASHKIL ETISH (Bo‘lajak boshlang‘ich sinf
o‘qituvchilari misolida)...........cooviiiiii e, 131

TEXHUKA BA TEXHOJOT'USI COXACUJATY UHHOBALIUSIJIAP
UYINJIATY TALKMKOTJIAP

Davlyatov Azizbek Abdikasimovich, Xudayberdiyev Absalom Abdurasulovich
Mirzaxmedov Saydrasul Shermuhammad o‘g‘li

NOAN’ANAVIY MOYLI XOMASHYOLAR VA ULARDAN OLINADIGAN
MOYLARNING TAVSIFIL. ... e, 134
Mirzaxmedov Saydrasul

RECIPROCATING DIRECT-DRIVE ELECTRIC SUBMERSIBLE PLUNGER
PUMP LIFTING SYSTEM ... 137
Xalikulov Oybek Rustamjonovich, Kazakov Abrorjon Ilyos o’g’li
AVTOMOBIL SHINASI VA YO’L QATLAMI ORASIDAGI ISHQALANISH

KOEFFITSENTINI BOSHQARUVCHI TRENAJER .....c..ivuiiiiiiiiniinn, 140
M.M.Mycaes!, C.H.U6parumosa’

WMHTEJUIEK TYAJIBHBIN UHTEP®ENC JIMHI'BUCTUYECKOU
OBYYAIOILEN

CHUICTEMDBL. .. oo, 144

Abduvaitov Dilshodbek Shakarboy 0’g’li
NUMERICAL MODELLING AND OPTIMIZATION OF MULTILAYER

ANTIREFLECTION COATINGS ON SILICON SOLAR CELLS............... 151
Abduvaitov Dilshodbek Shakarboy 0’g’li
ANALYSIS OF SCAN HEADS IN LASER SCANNING SYSTEMS.............. 155

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 188 TomKeHT



SIHI'U V3BEKUCTOH: WJIMMH TAJIKUKOTJIAP

BUOMEJUIIUHA ®AHJIAPUHU PUBOKJIAHTUPHULL UV JIUJIATH
TAAKUKOTJIAP

PuxcueBa Hazupa TaxupoBHa

«ITPOABJIEHHA HENPO-KOTHUTHUBHBIX HAPYIIEHUH I1PU
INEPBUYHLBIM T'UIIEPITIAPATUPEO3E, BbBISIBJIEHHOM B IIEPUO/
BEPEMEHHOCTID) ... 158
PuxcueBa Hazupa TaxupoBHa

«AHAJIN3  CIIYHAEB BIIEPBLBIE BbBISIBJIEHHOI'O BO  BPEMAA
BEPEMEHHOCTHU ITEPBUYHOI'O I'MIIEPITAPATUPEO3A» ...ttt 162
Jxymanussos LllaBkar AtaHazapoBu4

TUIIOTAJTTAMO-T'NTIO®PU3APHASA CUCTEMA VYV IIOTOMCTBA KPbIC ITPU
XPOHUYECKOM MHTOKCUKAIN XJIOPIITUPUDOCOM................... 165
Kyp0Oonos Kanonxon baxpomosuu, Mama:xxonoB boxanup:xon ConuxanoBu4
VIIKA APTEPUSICH TPOMBOSMBOJIUSACHUHUHI ITATOMOP®DOJIOI' MK
VBTAPUILITIAPH. ...ttt 167
Kyp0Oonos Kanonxon baxpomosuu, Mama:xxonoB boxanup:xon ConunxanoBud
VIIKA APTEPUSCH TPOMBODMBOIUIACHUIA VIIKA TOMUPJIAPUHU
IIUKACTJIAHUIIMHWUHT MOP®OMETPUK KYPCATKHUYJIAPH. .......... 171

Umarova Nargiza Nuritdinovna
ULTRATOVUSH TERAPIYASINING TIZZA BO‘G‘INI ICHKI TUZILMASI JAROHATLARI

ASORATLARINING REABILITATSIYASIDAGI AHAMIYATT. ..o, 175
GAPMALEBTUKA UYJINIATY TAIKUKOTJIAP

M.P.IlyxaroBa, 3.X.A0au:KaanjioBa
AHAJIN3 ACCOPTUMEHTA AHTUI'MIIEPTEH3MBHBIX ITPEITAPATOB HA
OAPMALNEBTUYECKOM PBIHKE Y3EEKUCTAHA (2020-2025 IT)......... 178

BHOJIOTHsI BA DKOJIOTHSl COXACHJIATY HHHOBALISAIAP
WUVINIATA TATIKUKOTJIAP

Naybui6aesa K.K'., Bapabikoaes B.P2., Kyroioaesa JI.K 2.

COBPEMEHHOE 3KOJIOT'MYECKOE COCTOAHUE S5 HTOMO®AYHBI
ITYCTBIHHBIX S3KOCUCTEM (CEBEPO-3ATIIAJTHBIM KBI3BIJIKYM)
FOXKHOT 'O TTPUAPAJTIBS . ... e 181
Raximova Xolisxon Maqsudovna, Karimova Maqsuda Baxodirovna

BEDA EKINLARI ASOSIDA BARQAROR YEM-XASHAK BAZASINI
SHAKLLANTIRISHDA ORGANIK DEHQONCHILIK ELEMENTLARINING
AHAMIY AT ..o e 183

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 189 ToumkeHT



i)
[T g%
h_f.&)

@

SIHI'M V3BEKUCTOH: WJIMUM TAJIKUKOTJIAP

TADQIQOT.UZ TOMOHUJIAH
TALIKWJ DTUJITAH

”SITHI'1 Y3BEKUCTOH: NJIMUI TAJIKUKOTJIAP”
MAB3YCUJATH PECITYBJIUKA 81-KYII TAPMOKJIN

WJIMHUN MACO®ABUN OHJIATH KOH®EPEHIUS MATEPUAJLJIAPA

(2-Kucm)

Mawsbcya myxappup: Qaiizues [loxpyn @apmMoHOBHUY
Mycaxxux: @aizueB appyx ®apMoHOBUY

CaxudanoBun: Xypmua Mup3zaxmenon

ObaoH Kunum myaaatu: 31.10.2025

OxkTsa0ps | 2025, 2-kKucm 190 TomkeHT



